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Gerçek Bir Hikaye 

Loukianos: M.S. 125-180 yıllan arasında yaşadığı düşünülen 
Süryani hiciv ustası. Daha önce Kornmagene Krallığı sınırlan içe­
risinde kalan ve sonradan Roma İmparatorluğu hakimiyeti altına 
giren Provincia Syria' daki (Suriye Eyaleti) Samosata' da doğmuş­
tur. Samosata bugün Adıyaman sınırlanndaki Samsat ilçesidir. 
Anadili Süryanicedir fakat eserlerinin tümünü Hellence yazmış­
br. Hellen felsefesi ve tarih yazını üzerine eleştirel ve nüktedan 
yapıtlanyla tanınır. 
Emre Poyraz: 1989 yılında İstanbul' da doğdu. 2012 yılında An­
kara Üniversitesi Turizm Rehberliği bölümünden mezun olup 
Profesyonel Turist Rehberliği yapmaya başladı. 2018 yılında İs­
tanbul Üniversitesi Eski Yunan Dili ve Edebiyalı bölümünden 
mezun oldu. İstanbul Üniversitesi Eskiçağ Tarihi bölümünde 
yüksek lisans eğitimine devam ehnektedir. 
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Önsöz 
Loukianos Gerçek Bir Hikaye' de selefierinin yalancılığına 

sataşır. Göndermeler yaparak hem Homeros'un destanlann­
dan hem de Herodotos gibi tarih yazarlanndan okuduğumuz 
olağanüstü olaylan eleştirir ve bunlarla alakalı bir parodi 
oluşturur. ilaveten, felsefi hakikat arayışı için de bir kurgu ya­
rahr. Şaşırhcı ve olağanüstü olayların yanında Hellen felsefe­
sinin önde gelen isimlerine ait fikirleri de işler. Bu bölümlerde 
yarathğı fantastik kurgunun içinde Sokrates öncesi döneme 
ait felsefi öğretilerin ve Stoa felsefesi öğretilerinin alegorik pa­
rodisini sunar. Böylece Loukianos eleştirel gözle bakhğı isim­
ler üzerinden çok katmanlı metninde kurguyla işlenmiş halde 
felsefe dersi verir. 

Gerçek Bir Hikaye'nin konusu yolculuktur ve bu yolculuk 
serüveni özünde zihinsel bir yolculuktur. Bu nedenle Loukia­
nos, yolculuğunda madden ve manen her türlü görevi yerine 
getirmeye memurdur. Yazar Homeros'un Odysseia eserine 
öykünür zira kendi yolculuğu da denizde başlar. Denize 
açılmak ve yelken açmak Helen anlahsında hakikat arayışı 
için oldukça sık kullanılan bir metafordur. Loukianos eserde 
birden çok olağanüstü seyahate çıkar. Eserin daha başında 
Loukianos'un okurlanna yalanlar söyleyeceğini itiraf ettiğini 
de unutmamak gerek. Yazara göre kendi yalanlan, bunların 
yalan olduğunu okura açıkça söylediği için diğer yazarların 
yalanlanndan farklıdır. İşte bu noktada, açık şekilde bir tarih 
yazımı eleştirisi yapar. 

Loukianos, Ay' a yolculuk yaphğı bölümde ise hem edebi­
yat eleştirisi hem de selefierinin yalanlannın parodisini yapar. 
Bu bölümde 2. yüzyılda yaşamış olan Antonius Diogenes'in 
Ta YriEp Bovi\T]V J\mam (Ta Huper Thulen Apista 1 Thule Öte­
sindeki Harikalar) eserine öykünür ancak roman kategorisinde 
değerlendirebileceğimiz bu eser günümüze maalesef sadece 
fragınanlar halinde ulaşmışhr. 
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Gerçek Bir Hikaye'nin uzay macerası Jules Verne'nin 1865 yı­
lında yayımlanan Ay'a Seyahat romanına esin kaynağı. olmuş­
tur. Loukianos'un bu eseri 1930'lardan itibaren popüler ol­
maya başlayan "uzay operası" türüne de arketip oluşturur, 
hatta gezegenler arası emperyal mücadelenin konu alındığı 
kısmı 1977' de bilim kurgu ve uzay operası türleri için zirve 
olacak George Lucas'ın Star Wars serisine ilham vermiştir. 

Loukianos, 2. yüzyılın bakış açısıyla detaylı bir uzay yol­
cuğu betimlemesi sunar. Gerçek Bir Hikaye bu özelliğiyle bilim 
kurgu türünün günümüze ulaşan en eski örneği kabul edilir. 

Eseri Türkçeye çevirirken Lucian, Volume I, Trans: Austin 
Morris Harmon; K. Kilburn; M. D. Macleod, Loeb Classical Lib­
rary, Harvard University Press, London, 2015 eclisyonunu temel 
aldım. Özel isimlerin, yer isimlerinin ve Loukianos'un kendi 
yarattığı isiınierin Latin alfabesine transliterasyonunu yapa­
rak esasına uygun şekilde korumaya çalışhm. Eski Helence 
metindeki devrik cümleleri ise Türkçeye kurallı hale getirerek 
aktardım. Çeviri sırasında verilen dipnotların kaynaklan 
kaynakçada gösterilmiştir. Eski Helence sözlük için Liddle­
Scott-jones Greek-English Lexicon' dan faydalandım. 

Çeviri sırasında okuma yaparak bana tavsiyelerde bulu­
nan değerli meslektaşlanm klasik filolog Rana Gülcan Kah­
ramanyol'a ve klasik filolog Kutsi Aybars Çetinalp'e; eğiti­
mimde emeği geçen İstanbul Üniversitesi Eski Yunan Dili ve 
Edebiyalı Bölümündeki kıymetli hocalanma teşekkür ederim. 
Son olarak eğitim hayahm boyunca desteklerini bir gün bile 
benden esirgemeyen sevgili anneme, babama ve ağabeyime 
teşekkür ederim. 

Eınre Poyraz 
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AAHS!lN AIHfHMAT!lN 

[AOTOI:. llP!lTOI:.] 

[1) 'Qam:Q 'tOiç a8AT)nKoiç Kal m:Ql UJV 'tWV UWflthwv 
E7Hf1EM:ıav aax.oAOUflEVOI.Ç ou tiiç EUt#aç flOVOV oube "CWV 

yvflvaalwv <pQov't(ç Eanv, aMa Kal tiiç ı<a"Ca ı<aLQov 
YLVOflEVTJÇ avtaEWÇ-flEQOÇ yoüv tiiç aaKr'JaEWÇ "[0 

flEYLU'tOV auU]v U7tONxfl�tXVOUULV-OlhW bi] Kal "COLÇ 7tEQl 

wuç A6youç Earı:ovbaKomv fıyoüflaL rı:Qoar'JKnv flE'ta U]v 

rı:oMi]v 'tWv arı:ovbatO"CEQWV avayvwmv lXVLEVaL 'tE UJV 

blıivoıav Kal 7tQOÇ 'tOV lrı:n'ta KtXfllX'tOV aKfllXLO"CEQaV 

1tlXQlXUKEUa,nv. rtvmm b' av EflflEAi]ç tl avanatıaLÇ [2] . 

aumü;, d wü; "COLOlhOLç "CWV avayvwafltX"CWV 6f1LAOLEV, a fliı 

flOVOV EK "COÜ amdov "CE Kal XlXQLEV'tOÇ lj.ıLAi]v 1tlXQE�EL U]v 
lJ.ıvxaywy(av, aMa nva Kal 8EWQLaV ouK aflovaov 

E7HbEL�E'taL, oi6v n Kal 7tEQl "CWVbE "CWV atıyyQlXflfltX"CWV 
auwuç <pQovr'Janv vrı:oAafl�avw· ou yaQ flOVov 'to �tvov 

tiiç vrı:o8taEWÇ oube 'tO XlXQLEV tiiç 1tQOlXLQEUEWÇ Erı:aywyov 
EU'tlXL aU"COiç oub' ön \j.ıElJUfllX"Ca 7tOLKlAa m8avwç "CE Kal 

EvaAr'J8wç E�EVTJVOXlXflEV, aM' ön Kal 'tWv La"COQOVflEVWV 

lı<amov ouK aKWfly..>br'J'tWÇ tJVLK'taL 7tQOÇ nvaç 'tWv 

naAaLWv rı:OLTJ'tWV 'tE Kal atıyyQa<ptwv Kal <pLAoao<pwv 

rı:oAAi\ "CEQtXU'tta Kal f1U8WbTJ atıyyEyQa<pO"CWV, ouç Kal 

OVOfllXU'tl av eyQa<pov, d fltl Kal au"C4J aOL EK tiiç 

avayvwaEWÇ cpavEia8aL EflEAAov K"CT)UlaÇ 6 K"CT)ULOXOU 6 
KvlbLOç, ÖÇ [3) auvtyQa\j.ıEv 7tEQl tiiç lvbWv XWQlXÇ Kal 'tWV 

1tlXQ' lXU"COiç a flrl"CE lXU"COÇ dbt:v flrl"CE aMou AATJ8ElJOV"COÇ 

tlKOUUEV. "EyQa\j.ıE be Kal lafl�OÜAoç 7tEQl 'tWV EV TI;j flEYMlJ 

8aAti't'tlJ rı:oMa rı:aQabo�a, yvWQLflOV fleV arı:aaL "CO lj.ıt:üboç 

rı:AaaaflEVoç, ouK a"CEQrı:Ji be ÖflWÇ auv8dç U]v im68wLv. 

IloAAol be Kal tlMOL 'tU lXV'ta 'tOU'tOLÇ 7tQOEAOf1EVOL 
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GERÇEK BİR HİKA YE 

Birinci Kitap 

[1] Atletizm ve vücutlarıyla ilgilenen erkekler sadece 

kondisyon ve idrnam değil, mevsimsel istirahati de he­

saba katarlar. Hatta bunu antrenmanın asıl kısmı sayar­

lar. Kanımca öğrenciler de benzer şekilde ciddi eserleri 

epey okuduktan sonra menfaatlerine yarayacak şekilde 

zihinlerini dinlendirebilirler ve gelecek işler için kendi­

lerini daha iyi toparlarlar. Şayet, sadece nüktedan ve 

esprili şeylere dayalı salt eğlence vaat etmeyen, tüm 

Musaların hor görmeyeceği derıli zihni besleyen türde 

bir okuma yaparlarsa bu onlar için uygun bir mola olur. 

Bence mevcut eseri bu türde bulacaklardır. [2] Bu konu­

yu ne ilginç olduğu için ne de gerçeğe benzer şekilde 

anlattığım komik yalanlar için tercih edecekler. Burada 

anlatacaklarım, efsanevi şeyleri ve masaisı hikayeleri, 

alaya almaksızın anlatan eski şairlerin, tarihçilerin ve fi­

lozofların öykülerinin komik bir parodisi olacak. Onla­

rın isimlerini tek tek size vermesem dahi sizler okurken 

onların kim olduklarını anlayabilirsiniz. [3] Mesela bun­

lardan bir tanesi Knidoslu Ktesiokhos oğlu Ktesias1; o, 

Hintlilerin toprakları hakkırıda birçok şey yazdı lakin ne 

kendisi bizzat oraları gördü ne de birileri gelip ona on­

lar hakkında gerçekleri anlath. Iamboulos2 da büyük 

denizler hakkırıda birçok şey yazdı. Bariz şekilde herke­

se gerçek dışı hikayeler anlattı ve bunu yaphğı halde or­

taya ilgi çekici bir şey çıkartamadı. Aynı şekilde daha 

niceleri hayali yolculuklar ve seyahatler hakkırıda 
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avvtyQa\jıav wç br1 nvaç eauı:wv 1tAavaç n: Kal 
cl7tObTJ!llaÇ, 6f]Qlwv n: !l€YE6TJ iaı:OQOÜVı:eç Kal aV6QW1tWV 

wı.ıôı:rıı:aç Kal �iwv KLXtvôı:rıı:aç· ıiQxrıyoç N: auı:oiç Kal 

btba<Jlffil\oç ı:f]ç ı:mauı:rıç �wı.ıoAoxiaç 6 ı:oü Dı.ır1Qou 

Obvaat:vç, ı:oiç 7t€Ql ı:ov AA.KLVOUV btrıyouı.ıevoç avtı.ıwv "[€ 

bouAeiav Kal ı.ıovocp6aAı.ıouç Kal wı.ıocpayouç Kal ayQLOUÇ 

nvaç av6QW7tOUÇ, En bi: 1tOAVKE<paAa �4Ja Kal ı:aç tl7t0 

cpaQı.ıaKWv ı:wv Eı:a(Qwv ı.ıeı:a�oMç, ola 1toMa EKeivoç 

7tQÜç ibtWı:aç aveQ<{mouç ı:ouç <l>aiaKaç tı:t:Qaı:n)aaı:o. 
ı:ouı:mç o&v tvı:uxwv &7taatv, ı:oü ljıt:vaaaeat [4] ı.ıtv ou 

acpôbQa ı:ouç aVbQaÇ tı.ıeı.ılJ.ıaı.ırıv, OQWV ilbrı atıvrıeeç ôv 

ı:oüı:o Kal ı:oiç cptAoaocpeiv umaxvouı.ıtvoLÇ· EKelVO bi: 

auı:wv teavı.ıaaa, el EVÔ!ll�OV Ar1anv OUK O:Arıeı; 

avyyQıicpovı:t:ç. �LÔ7teQ Kal auı:oç u1to Kevobol;iaç 

a7toAL7teiv n a1tovbaaaç ı:oiç ı.ıee' Tıflliç, tva ı.ıiı ı.ıôvoç 

aı.ıOLQOÇ w ı:f]ç EV ı:4J ı.ıueoAoyeiv EAw6eQlaÇ, E7tel ı.ırıbf:v 

O:Arıetç iaı:OQeiv dxov-oubf:v yaQ tm7tôvenv 
al;tôAoyov-E7tl ı:o \j.ıeüboç Eı:Qa7tÔ!lfJV 1toAu ı:wv aAAwv 

€UyvW!lOVEUUQOV: ıffiv fV yaQ bi] ı:oÜı:O MTJ6eUUW Afywv 

Ön \j.ıeuboı.ıat. oüı:w b' av ı.ıot boKW Kal ı:i]v 1taQa ı:Wv 
aAAwv KLX"(T]YOQlaV EK<puyeiv auı:oç Of.!OAoywv ı.ırıbf:v 

O:Arıef:ç Atynv. fQacpw ı:o(vuv 7tt:Ql Wv ı.ır1ı:e dbov ı.ır1ı:e 

E7ta6ov ı.ır1ı:e 7taQ' aAAwv E7tu6ôı.ırıv, En bi: ı.ır1ı:e öAwç 

ovı:wv ı.ırlı:e ı:i]v clQXTJV yevta6at bvvaı.ıtvwv. �LO bei ı:ouç 
Evı:uyxavovı:aç !lTJbaı.ıWç maı:t:unv auı:oiç. 

[S] DQı.ırıedç yaQ 1toı:e a1to 'HQaKAt:iwv aı:rıAWv Kal 

acpdç ei.ç ı:ov EU7tEQLOV WKeavov OUQlcp avtı.ıctJ ı:ov 7tAoüv 

E7totouı.ırıv. Aiı:ia bt ı.ım ı:f]ç a7tobfJı.ıiaç Kal U7tô6eatç Tı ı:f]ç 
btavoiaç 7teQLeQyia Kal 7tQayı.ıaı:wv KLXLVWv tmeuı.ıia Kal 

ı:o �ouAweat ı.ıaeeiv ı:( ı:o ı:tAoç taı:lv ı:oü wKeavoü Kal 

ı:(veç oi 1tEQaV JCa"[OLKOÜVı:eç av6QW7t0L. Touı:ou yt ı:ot 

EVeKLX 7taı.ı7toAAa ı.ıtv atı:ia EVe�aAôı.ırıv, iKLXvov bi: Kal 

übwQ tveetı.ırıv, mvı:rlKovı:a bi: ı:wv T]AtKtwı:wv 

7tQOU€7tOLTJUU!lTJV ı:i]v auı:i]v E!lOl yvwı.ırıv EXOVı:aç, En bi: 

Kal ö7tAwv 1toAu n 7tAfi6oç 7taQeaKwaaaı.ırıv Kal 

KU�t:Qvr1ı:rıv ı:ov ıiQtaı:ov ı.ıta64J ı.ıeyaActJ m(aaç 7taQtAa�ov 

Kal ı:i]v vaüv-aKaı:oç bi: ijv-wç 7tQOÇ ı.ıtyav Kal �iatov 

1tAoüv EKQaı:uvaı.ırıv. 'Hı.ıtQav [6) o&v Kal vuKı:a oıJQ(cp 
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yazdılar; devasa canavarlardan bahsettiler, acımasız adam­
lan ve tuhaf yaşam biçimlerini anlattılar. Tüm bu maskara­
Iıkiann başı ve bu tarz şeyleri yazaniann öğretmeni Home­
ros'un Odysseus'udur. O, Alkinoos'a3 rüzgariann hizme­
tindeki bir adamı, tek gözlü yamyamlan, vahşi insanları, 
birden fazla kafası olan hayvanlan ve sihirli bitkiler yedik­
ten sonra hayvaniara dönüşen arkadaşlannı anlattı. Tüm 
bu saçmalıklara Phaiaklar da inandılar. [4] Velhasıl tüm 
bunları okurken onlann yalanlan için bu adamlan suçla­
yacak bir şey bulamadım. Anladığım kadarıyla bu durum 
felsefeyle ilgilenenler arasında oldukça sıradan bir şey. Yi­
ne de merak ediyorum, nasıl oluyor da gerçek olmayan 
şeyleri yazıp sonra da kaçacaklarını düşünüyorlar. Bu şey­
ler aslında beni, arkamda eserler bırakmak konusunda da­
ha istekli yapıyor. Bu uydurma öyküleri özgürce anlat­
maktan nasiplenmeyen tek kişi ben olmamalıyım. Ne anla­
tacak doğru düzgün bir hikayem var ne de şaşırtıcı mace­
ralanm, bu yüzden yalanlarla dolu bir hikaye anlattım. 
Ama benim yalarnın diğerlerinden daha dürüst zira gerçek 
olmayan şeyleri anlattığım halde en azından bir yalancı 
olduğumu söyleyerek dürüst davraruyorum. itiraf etmeli­
yim ki ne gördüğüm ne yaşadığım ne de duyup öğrendi­
ğim şeyler hakkında yazıyorum. Bu yazılanlar ne olması 
mümkün ne de olabilecek şeyler. Bu sebeple hiç kimse 
yazdıklarıma inanmamalı. 

[5] Bir zamanlar, Cebelitank'tan4 uygun bir rüzgarla ba­
tıdaki okyanusa doğru denize açılmıştım. Bu seyahatimin 
amacı macera aramak ve yeni şeyler öğrenmekti. Ayrıca 
okyanusun diğer tarafında ne olduğunu ve nasıl insanların 
orada yaşadığını da öğrenmek istiyordum. Bu sebeple ön­
celikle gerekli şeyleri gemiye istifledim; yeteri kadar içme 
suyu aldım, benimle aynı fikirde olan elli dostum da bera­
berimdeydi, gemiye bol miktarda mühimmat, silah koy­
dum, en iyi kaptanı fazlaca para vererek ikna ettim ve böy­
lece tekneyi, aslında ona bir gemi diyebiliriz, zorlu ve 
uzun maceram için donattım. [6] Bir gün ve bir gece bo­
yunca denizde rüzgar 
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nMovrEç ln Ti)ç yijç imo<paLVOf.lEVTJÇ ou a<p6bQa �LalwÇ 
avrıy6f.1E8a, Ti]ç tmouarıç N: ava i]A(y.ı avl.axovn ö u 

avEı.ıoç tnEblbou Kal. '[O KÜf.la rıuE.avE'[o Kal. 1:6<poç 
tmytVE'[O Kal. OUKE'[' ovbe U'[EV\aL 'tl']v 686vrıv buva'[OV ijv. 

'Em'[QEl(iav'[EÇ ouv '[cfJ nvtovn Kal. 7taQab6v'[EÇ eau'rOuç 
txnı.ıa1:6f.1E8a iJf.lEQaç tvvta Kal. t�bOf.lTJKOV'[a, "«i 

oybOTJKOa"«'J be a<pVW EMaf.ll(iaV'[OÇ i]Alou Ka80QWf.1EV OU 

'TtOQQW vfpov ul(JrıATJV Kal. baa{iav, ou '[QaXEi 

7tEQLTJXOUf.1EVTJV '[ıfJ Kvı.ıan· Kal. yaQ ilbrı '[O noAu 'tl'jç l:aArıç 
Ka'[E'TtaUE'[O. 

fiQoaaxov'[EÇ ouv Kal cl'TtO�clV'[EÇ WÇ av EK ı.ıaKQaÇ 

mAamwQtaÇ noAuv ı.ıev XQ6vov eni. yijç EKELf.1E8a, 

btavaa'[clV'[EÇ be Öf.lWÇ cl'TtEKQLVaf.lEV iJf.lWV aU'[WV 

'[QuXKOV'[a ı.ıev <pvAa�<aç Ti)ç vEwç naQaı.ıtvnv, dKom be 

aUV Ef.lOL avEA8Eiv E'Ttl Ka'raaKO'Ttt) '[WV EV "«i viJay..ı. 

f1QOEA86V'[EÇ be [7] öaov amblouç '[QEiı; ano TIJÇ SaAaaarıç 

bL' üArıç 6QWf.1EV nva a'ri]Arıv xaAKoü mnmrıı.ıtvrıv, 
'EAArıvLKoiç YQcXf.lf.laaLv �<amyEyQaf.lf.lEVTJV, aı.ıubQoiı; be Kal. 

EK'[E'[QLf.lf.lEVOLÇ, Myouaav AXQL '[OU'[WV 'HQaKAijç Kal. 

�LOVUUOÇ cX<pLKOV'[O. 'Hv be Kal. LXVTJ Mo nArıal.ov eni. 

nt'[Qaç, '[o ı.ıev nAESQtaiov, '[o be t:Aa'['[ov-tı.ıol. boKEiv, '[0 

f.!eV 'rOÜ �Lovuaou, '[0 f.lLKQO'[EQOV, 8a'[EQOV be 'HQaKAeouç. 

fiQOaKuviJaavuç b' ouv nQot) f.lEV' ounw be noAv naQt) f.lEV 

Kal. E<pLU'rclf.lE8a 'TtO'[aı.ıcfı oivov ı?tovn 6f.10LO'[a'[OV f.lMLa'[a 
oioonEQ 6 Xi6ç tanv. A<p8ovov be ijv '[O QEÜf.la Kal. noAv, 

wmE ı:vtaxoü Kal. vaual.noQOV dvıu Mvaa8m. 'Em:ın ouv 

fıı.ıiv noAu ı.ıaAAov mmEunv '[cfJ eni. Ti]ç a'ri]Arıç 

tmyQcXf.lf.lan, 6Q6:ıaL '[Ct UT]f.lELa Ti]ç �Lovuaou tmbT]f.lLaÇ. 

�6[,av be f.!OL Kal Ö8EV llQXE'raL 6 'TtO'[af.lOÇ Ka'[af.la8EiV, 
avıJnv naQa '[O QEÜf.la, Kal. nrıyt'Jv ı.ıev oubEf.ltaV EUQOV 

au'rOü, noAAaç be Kal. f.lEyaAaç aı.ıntAouç, nAr1QELÇ 
�O'[QUWV, naQa be 'tl'jv ı?tı:av tl<lla'[Tjv anEQQEL maywv 

oı:vou btauyoüç, a<p, wv EYLVE'[O 6 TtO'raf.lOÇ. 'Hv be Kal. i.xSüç 

tv aU'[cfJ rıoMouç i.bEiv, oi:vy..ı f.lMLma Kal. 'tl'jv XQ6av Kal. 

'tl'Jv YEÜaLV 1tQOUEOLKO'[aç· TJf.lEiı; yoüv ayQEUaaV'[EÇ aU'[Wv 

nvaç Kal. Ef.l<pay6vuç Ef.1E8ua8rıf.1EV' aı.ıtAn Kal. 

ava'[Ef.lOV'[EÇ aU'[OUÇ EUQLaKOf.lEV '[Quyoç f.lEU'rOUÇ. 'la'rEQOV 

f.lEV'[OL E'TtLVOrlaaV'[EÇ '[OUÇ aAAouç i.x8üç '[OUÇ arıo '[OÜ 
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olmadan yelken açhk, yavaş yavaş ilerliyorduk kara hala 
belli belirsiz görünrnekteydi. İkinci gün güneşin yüksel­
mesiyle rüzgar esrneye başladı, dalgalar yükseldi ve karan­
lık üzerimize çöktü. Arhk rüzgarın yelkenlerirnizi daldur­
duğunu biliyorduk. Yetmiş dokuz gün boyunca şiddetli 
fırhnayla sağa sola yalpaladık. Sekseninci gün birden gü­
neşin parladığıru fark ettik. Bizden pek de uzak olmayan 
bir mesafede, yüksek tepeleri olan ağaçlıklı bir ada gör­
dük. Dalgalar, etrafında sakince karaya vuruyordu. Arhk 
şiddetli fırhnayı atlatmışhk. 

Gemiyi yanaşhrdıktan sonra karaya adım athk. Uzun 
ve çileli rnacerarnızdan o kadar yorulrnuştuk ki toprağa 
yığılıp kaldık ancak derhal topadarup kendi aramızda gö­
rev dağılımı yaphk. Otuz kişi gerniye göz kulak olmak 
üzere kıyıda kalacakh, yirmi kişi ise benimle beraber adayı 
keşfetmek için gelecekti. [7] Kıyıdan orrnanın içlerine doğ­
ru yaklaşık üç stadion kadar ilerlerniştik ki üzerinde belli 
belirsiz, Hellen harfleriyle bir şeyler yazılmış olan bronz 
bir levha karşımıza çıkh. "Herakles ve Dionysos buraya 
geldi" yazıyordu üstünde. Bir de yakındaki bir kayanın 
yanında iki ayak izi vardı. Bunlardan bir tanesi diğerinden 
daha büyüktü, bence küçük olan Dionysos'un büyük olan 
ise Herakles'inkiydi. Onlara saygırnızı sunduktan sonra 
ilerlemeye devarn ediyorduk ki şarap akan bir nehir keş­
fettik. Bu aynı Khios'taki5 gibiydi. Nehir, gemiyle üzerinde 
iledenebilecek kadar derindi ve şiddetle akıyordu. Böylece 
levhadaki yazıtla beraber Dionysos'un burayı ziyaret etti­
ğine dair güçlü bir kanıt daha bulmuş olduk. Ardından 
nehrin kaynağını bulmaya karar verdim ve nehir boyunca 
ilerlemeye başladım. Lakin orada hiçbir şekilde kaynak 
bularnadım ama çok sayıda asma olduğunu gördüm ve 
hepsi üzüm salkırnlarıyla doluydu. Her birinin köklerin­
den berrak şarap akıyordu. Nehirden şarap akmasının se­
bebi de buydu. İçinde bir sürü balık vardı ve bunlar aynı 
şarap renginde ve tadındaydı. Gerçekten de onları yakala­
yıp yedikçe sarhoş oluyorduk. Kesip içlerine bakhğımızda 
içierinin şarap posası dolu olduklarını gördük. Ardından 
sudaki diğer 
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übaı:oç naQaf.uyvuvı:cç i:KeQavvuı.ıev ı:o acpobQOv ı:f)ç 

oi.vocpay(aç. 
[8] T6ı:e be ı:ov noı:aı.ıov bı.amQaaavı:cç 1J bı.a�aı:oç Tjv, 

fUQOI-!fV aı-ıntAwv XQfiı-ıa 'rfQCtG'rLOV' ı:o ı-ıev yaQ ano ı:f)ç 

yijç, 6 aı:tAexoç auı:oç eueQvT]ç Kal. naxvç, ı:o be avw 
yuvaiKfÇ Tjaav, öaov EK ı:wv Aay6vwv anavı:a exovaaL 

ı:tAeı.a-ı:oı.auı:rıv naQ' t'Jı.ıiv ı:iJv .:\acpvrJv y(>CtcpouaLv tXQı:L 

ı:oü AnôMwvoç Kaı:aAaı.ı�avovı:oç anobevbQovı.ıtvrıv. Ano 

be ı:wv baKı:uAwv UKQWV i:l;.ecpuovı:o auı:aiç oi KACtbOL Kal. 
ı.ıwı:ol. Tjaav �Oı:Quwv. Kal. ı.ıt'Jv Kal. ı:aç KecpaAaç i:K6ı.ıwv 

EAL�i. ı:e Kal. cpuMaLÇ Kal. �6ı:QuaL llQoaeA86vı:aç be t'Jı.ıiiç 

t'Janal;ovı:6 ı: e Kal. i:be�Loüvı:o, ai ı.ıev AubLov, ai b' 1vbucı']v, 

ai nAeiaı:m be ı:iJv 'EAACtba cpwvt'Jv 7tQo·ı:tı.ıevaL. Kal. i:cpi.Aouv 

be tlı.tiiç ı:oiç aı:6ı.ıaaLV' 6 b€ cpLAT)Sdç auı:i.Ka i:ı.ti8uev Kal. 

naQCt<f>OQOÇ Tjv. i\QtmaSm ı.ıtvı:OL ou naQeixov ı:oü KaQ1tOÜ, 

aM ' TjAyouv Kal. t�6wv anoanwı.ıtvov. Ai be Kal. ı.ıi.yvua8m 
ılı.ıiv i:neSuı.ıouv· Kal. Mo nvi:ç ı:wv Eı:ai.Qwv nArıalliaavı:cç 

auı:aiç OUKE'rl aneAuovı:o, aM ' EK ı:Wv ai.boi.wv tbtbevı:o· 

auvecpuovı:o yaQ Kal GUVfQQLl;oüvı:o. Kal. ijbTJ auı:oiç KACtbOL 

tnecpvKeaav oi baKı:uAOL, KaL ı:aiç EAL�L mQLAAeK6ı.ıevOL 

öaov ovbtnw Kal auı:oi. KaQ1tO<f>OQtlGfLV eı.ıeMov. 
Kaı:aAm6vı:eç be auı:ouç tnl. vaüv tcpe{ıyoı.ıev [9] Kal. ı:oiç 

anoAncp8eimv bLT)youı.ıeSa i:A86vı:cç ı:a ı:c aMa KaL ı:Wv 

Eı:ai.Qwv ı:iJv aı.ımAoı.tL�Lav. Kal. bi] Aa�6vı:cç aı.ıcpoQiaç 
nvaç Kal VbQevaaı-ıevoi. ı:E aı-ıa Kal EK ı:oü noı:aı.ıoü 

OLVLGCtı.tfVOL Kal auı:oü AATJGLOV tnl. ı:f)ç 1J6voç auALaaı.ıevOL 

ew8ev avt1xSrıı.ıev ou acp6bQa �ı.ai.cı.ı nvevı.ıan. 

llfQL ı.ıwrıı-ı�QlaV be OUKEı:L ı:f)ç vt1aou cpaLVO!-!EVTJÇ acpvw 
ı:ucpWv i:myev6ı.ıevoç KaL 1tfQLÔLvtlaaç ı:iJv vaüv Kal. 

ı.ıeı:cwQi.aaç öaov tnl. aı:abi.ovç ı:Qı.aKoai.ouç oUKEı:L Ka8f]Kev 

dç ı:o nEAayoç, aM ' avw 1-!f'rEWQOV E�TJQ'tTJI-!EVTJV aveı.ıoç 

tı.ımaWv ı:oiç iaı:i.OLç ecpeQev KoAnwaaç ı:iJv 686vrıv. 'Enı:a 

be ılı.tiQaç [10] Kal. ı:aç taaç vuKı:aç aeQObQoı.ıt1aavı:cç, 

6yb61] Ka8o(>Wı.ıev yijv nva ı.ıeyaArıv tv ı:4J aEQL Ka8Ct1tfQ 

vijaov, Aaı.ınQav KaL acpaLQoeLbij Kal. cpwı:i. ı.ıeyaAc:p 

Kaı:aAaı.ınoı.ıtvrıv· 1tQOaevex8tvı:eç be av'rl] Kal. 

OQı.tLaaı.ıevOL ant�rıı-ıev, E1tLGK01tOÜVı:EÇ be ı:iJv xW(lav 

eıJQi.aKoı.ıev oi.Kouı.ıtvrıv ı:e KaL yeWQyouı.ıtvrıv. Hı.tiQaç ı.ıev 
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balıklarla onlan kanşhnp "yenebilir şarabırnızın" etkisini 
azaltınayı düşündül<. 

[8] Daha sonra nehrin kıvnldığı yerden karşıya geçtik ve 
üzüm salkımlanndan harika bir şey bulduk. Topraktan çıkan 
gövdesi oldukça büyükili ve üst kısmında ise kadınlar vardı! 
Her biri harika kalçalara sahipti. Aynı, şairlerin bize anlattığı 
gibi, Apolion'un Daphne'yi yakaladığı anda ağaca dönüşme 
tasvirine benziyorlardı. Parmak uçlan üzümlerle dolu dallar­
dan oluşuyordu. Kafalanndaki saçlan kıvırcık, yapraklada ve 
salkımlada doluydu. Yanianna vardığımız zaman bizi selam­
ladılar. Bazılan Lidya dilinde bazılan ise Hint dilinde ama 
büyük bir çoğunluğu Hellence konuşuyordu. Bizi dudaklan­
mızdan öpüyorlardı ve öpülen anında sersemletici biçimde 
sarhoş oluyordu. Onlann dallanndan meyve koparmamızı 
kati suretle istemiyorlardı, koparmaya niyetlenen olduğunda 
da cidden ao çekerek bağınyorlardı. Bazılan bize sanlmak is­
tiyordu, arkadaşlanmızdan ikisi sanlmak isteyenlere yaklaş­
hğı anda onlan kaphlar ve bir daha geri alamadık. Kadınlara 
dokunanlar anında kök saldılar. Parmaklan kıvnk dallara 
dönüşürken hpkı ağaçtaki kadınlar gibi, meyve vermeye ha­
zır halde parmaklan filizleniyordu. [9] Arkadaşlanmızı o zor 
durumda bırakıp gemiye doğru kaçtık. Bizi bekleyenierin ya­
nına vardığımızda onlara gördüğümüz her şeyi, sarmaşıkiara 
dolanıp kalan dostlanmızı anlattık Gemiden testilerimizi al­
dık, içierini su ve nehirden aldığımız şarapla doldurduk, son­
ra da sahilde konakladık Şafakta, hafif bir meltem eşliğinde 
denize açıldık. 

Öğleye doğru, daha henüz ada gözle görünüyorken aniden 
bir kasırga patladı, gemiyi hızla çevirmeye başladı ve birden­
bire yaklaşık üç yüz stadion6 kadar yukan kaldırdı ve bir da­
ha asla bizi denize indirmedi. Gemiyle gökyüzünde savrulur­
ken aniden bir rüzgar daha sert şekilde yelkenlerimizi dol­
durdu. [10] Yedi gün yedi gece boyunca havada seyahat ettik. 
Sekizinci gün ise havadaki boşlukta, küre şeklinde ve ışık sa­
çan, adaya benzer harika bir ülke gördük. Demir attıktan son­
ra karaya doğru koştuk. Karaya çıktıktan sonra keşif sırasında 
toprağın tanm için işlendiğini ve burada yaşayan insanlar ol­
duğunu fark ettik. Gündüzleri 
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ouv ouôev au't68ev Ka8€WQW!lfV, VUK'tOÇ ôe bnyeVO!-LEVIlÇ 
tcpa(vov'to Tı!liv Kal. iiMaL noAi\ai. vi)am nArıa(ov, ai ı.ıev 
!ldl:,ouç, ai ôe !lLKQO'tfQaL, nuQi. 'tfıv XQOıitv nQOOWLKUiaL, 
Kal. ı:'iMT) be nç yfJ Kll'tW, Kal. n6Auç tv autij Kal. no'ta!louç 
txovaa Kal. neAaYTJ Kal. üAaç Kal. ÖQTJ· TatJ'tT)V ouv 'tfıv KaS ' 
TJ!lÜÇ OLKOU!-LEVT)V dKCil:,O!lfV. 

�6Çav ôe TJ!liv Kal. tn nOQQW'tEQW nQoeA8eiv, [ll] 
auveAt1cp8T)!lfV 'tOLÇ 'lnnoylınmç naQ' au'roiç KaAOU!-tEVOLÇ 
anav-rııaaV'tfÇ. Oi be 'Inn6yunm OU'tOL e laLV avbQ€Ç tni. 
yunWV" !leyı:XAwv oxou!levm Kal Ka8aneQ tnnoLÇ 'toiç 
OQVEOLÇ XQW!lfvm· !leyaAm yaQ oi yüneç Kal wç tn(nav 
'tQLKEq>aAm. Ma8m b '  av 'tLÇ 'tO !1Eye8oç au'tWv tvuu8ev· 
vewç yaQ !leyı:XArıç cpoQ'tlboç imou eKamav 'tWv n'teQW"V 
!laKQO'tfQOV Kal naxvuQOV q>EQOUOL. ToU'tOLÇ ouv 'tOiç 
'lnnoylınmç nQOO'tE'taK'taL nfQL7tf'tO!lEVÖLÇ 'tfıv yfJv, d 'tlÇ 
euQe8dfJ Çevoç, avaynv wç 'tav �amt\Ea· Kal bi) Kal i]!liiç 
auMa�OV'tfÇ avayouaLV wç aU'tOV. D ôe 8maa!l€VOÇ Kal 
ana 'ri]ç moAi]ç dKliaaç, "EMrıveç aQa, Eq>T), U!lfiç, w Çevm; 
OU!lCf>T)OtXV'tWV bf, Owç OUV aq>LKW8€, fq>T), 'tüaOU'tOV aEQa 
ÔLeA86vuç; Kal TJ!lfiç 'tO nav av'tcf> ÔLT)YOU!l€8a· Kal Ôç 
aQÇa!levoç 'tO Ka8 ' au'tov Tı!liv bLeÇ�n, wç Kal au'toç 
av8Qwnoç WV 'tOUVO!la 'EvÔU!llwv ana 'rf]ç TJ!lf'tEQaÇ yfJç 
Ka8€UÔWV aVaQnaa8eLT) no'te Kal aq>LKO!lfVOÇ �aaLAfvane 
'ri]ç XWQaç· dvaL ôe 'tfıv yfJv tKeLVT)V Meye 'tfıv Tı!liv KCX'tW 
Cf>aLVO!lEVT)V aeAtlVfJV. AAi\a 8aQQÜV 'rf naQeKeAeve'to Kal. 
!lfJbEva K(vbuvov UCf>OQÜa8aL· nav'ta yaQ TJ!llV naQEawem 
wv beo!leea. "Hv be Kal Ka'tOQ8waw, [12] tcprı, 'tav n6Af!lov 
ôv tKq>EQW vuv nQÜÇ muç 'tOV flALov Ka'tOLKOUV'taç, 
anaV'tWV euôaL!lOVEO'ta'ta naQ ' t!lOl Ka'ta�LWawee. Kal 
TJ!lfiç i]Q6!le8a dveç dev oi noAE!lLOL Kal 'tfıv ai't(av 'ri]ç 
btacpoQaç· D ôe <l>aeewv, cprıa(v, 6 'tWv tv 'rcfJ T)Akı.ı 
Ka'tOLKouv'twv �amAeuç -oiKei'raL yaQ ôfı KliKfivoç waneQ 
Kal TJ aeAt1vrı -noAuv ilbTJ nQÜÇ TJ!lÜç noAe!lfi XQOVOV. 
'HQÇa'to be tÇ ah(aç 'rOLaU'tfJÇ" 'rwv tv tij aQXtJ tij t!ltJ nou 
'tOUÇ anOQW'ttX'tOUÇ auvayaywv t�ouAt18TJV anOLKlaV tç 'tOV 
'Ewaq>OQOV meiAat, Övm EQT)!lOV Kal uno !lT)bevoç 
Ka'tOLKOU!levov· 6 m(vuv <l>aeewv cp8ovt1aaç tKWAvae 'tfıv 
anOLKlaV Ka'ta !-LEOOV 'tOV nOQOV anav-rııaaç tni. 'tWV 
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bir şey seçemiyorduk fakat gece olduğunda diğer adalar 
zor da olsa görülebiliyordu; bazılan büyük, bazılan küçük 
ama hepsi ateş rengindeydiler. Aşağı tarafımızda ise içeri­
sinde şehirler, denizler, ormanlar ve dağlar bulunan başka 
bir ülke daha vardı. 

Anlaşılan orası bizim evimizdi (dünyamız)! [ll] Biraz 
daha içetilere doğru ilerlemeye karar verdik lakin kendile­
rine HippogynopoF diyen askerlerle karşılaşbk; bizi esir 
aldılar. Bu adamlar büyük akbabalara biniyorlardı ve at 
yerine bu kuşlan kullanıyorlardı. Akbabalar kocamandı ve 
hepsinin üç tane kafası vardı. Onlann büyüklüğünü, deva­
sa bir yük gemisiyle kıyaslayabilirsiniz. Kısa fakat kalın 
tüylere sahiplerdi. Bu Hippogynopoinin görevi ülke bo­
yunca uçarak yabancı biri var mı yok mu diye bakmak ve 
yakaladıklan yabancılan krala getirmekti. Pek tabi bizi de 
tutukladılar ve krala götürdüler. Kral bizi biraz süzdükten 
sonra: -"Hellensiniz demek, yabancılar, yanılınıyorum 
ya?" dedi ve ardından: -"Gökyüzünü aşıp buraya kadar 
nasıl geldiniz?" diye sordu. Ona yaşadığımız tüm macera­
lan anlathk, sonrasında ise bize kendisinden bahsetmeye 
başladı·. Aslında kendisinin de Endymion isimli bir insan 
olduğunu ve bir gün uykusundayken buraya kaçınldığını, 
sonrasında ise krallık yapmaya başladığını anlath. Ülkesi­
nin ise bizim dünyamızı pariatan Ay olduğunu söyledi. 
Ardından bizden bir savaş için onunla hareket etmemizi 
istedi ve korkacağımız bir tehlike bulunmadığını, aslında 
zaten ihtiyaçlan olan her şeye sahip olduklannı söyledi. 
[12] "Şimdi Güneş insanlarıyla yapacağım savaşta başarılı 
olursam en mutlu yaşarnlara benimle beraber önderlik 
edeceksiniz." dedi. Bunun üzerine ona düşmanın kim ol­
duğunu ve husumetin nereden çıkhğını sorduk. "Güneş 
ülkesinin kralı Phaethon" dedi. "Ay' da olduğu gibi uzun 
süredir bizimle savaşta, olay ise şu şekilde başladı: Bir za­
manlar krallığımdaki fakir ve muhtaç insanlan bir araya 
getirip ıssız ve boş olan Sabah Yıldızı'nda bir koloni kur­
maya karar vermiştim, lakin Phaethon bunu kıskandı ve 
hasetlenerek engel olmak için Hyppomyrmeksleri8 bize 
karşı gönderdi. 
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'lnnoflVQflrlKwv. Ton: !ltv oöv VLKTJ8€vı:ı::ç-ou yaQ fi!lı::v 
avı:(naAOL 'r(ı naQaOKW�-aVEXWQtlUaflEV" VÜV bt 
�ouAoflaL au8Lç tf,t:VfY"fLV ı:ov n6At:flOV Kal anoaı:ciAat 
ı:Tıv anmKiav. "Hv oöv i8eArıı:ı::, KoLvwvtıaaı:e flOL ı:oü 
aı:6Aou, yünaç bt Vfliv iyw naQeE,w ı:Wv �amALKWV Na 
Eıffiaı:CıJ Kal ı:Tıv lXMT)V ÖnALaLV" aÜQLOV bt nOLT)UOflc8a ı:Tıv 
Ef,obov. Oüı:wç, ecprıv iyw, yLyvea8w, inabTı am boKfi. 

[13] T6ı:c !ltv oöv naQ ' auı:4J tana8evı:ı::ç EflcLVaflt:V, 
ew8ı::v bt btavaanivı:cç Eı:aaa6flt:8a· Kal. yaQ oi. oı<onol. 
iat1!lmvov nArıa(ov dvaL ı:ouç noAt:fl(ouç. To !ltv ouv 
nAiJ8oç ı:f)ç aı:Qaı:ı.iiç beKa flUQtabı::ç iyevovı:o �vw ı:wv 
oı<cuocp6QWv Kal. ı:Wv !lrıxavonmwv Kal. ı:wv ml;;Wv Kal. ı:Wv 
E,evwv UUflflaxwv· ı:ouı:wv bt (ncı:aKLUflUQLOL !ltv ijaav oi 

'Inn6yunm, bLaflUQtoL bt oi. ini. ı:wv Aaxavonı:EQWV. 
"OQVfOV bt Kal. ı:oüı:6 ean flEYLaı:ov,· avı:l. 'tWv nı:t:QWV 
Aaxavmç nav-n;ı Mmov, ı:a bt WKVn'tt:Qa EXH 8QLÔaKLVT)Ç 
cpuMmç f.lAALaı:a nQOaWLKoı:a. 'Eni. bt ı:ouı:mç oi. 
Kı::yxQo�6Am iı:ı::ı:axa-ro Kal. oi EKoQobo!laxm. 'HA8ov bt 
auı:4J Kal ano ı:f)ç clQK'tOU aUflflaXOL, 'tQLUflUQLOL fltV 
'l'uMoı:oE,6ı:m, nı::vı:aKLUflUQLOL bt Avt:flObQÜflOL" ı:ouı:wv bt 
oi. !ltv 'l'uMoı:oE,6ı:m ini. tlroMWv flcyaAwv i.nnal;;ovı:aL, 
Ö8t:v Kal. ı:ılv nQOUTJYOQLaV exoumv· flEyt:8oç bt 'tWV 
ıjıuMwv öaov bWbEKa iAEcpavı:Eç· oi. bt Avt:flObQÜflOL nı::l;;ol. 
flEV dmv, <pEQOV'taL bt EV ı:4J CtEQL av w nı:ı::(>Wv· 6 bt 'tQOnoç 
ı:i)ç cpoQıiç ı:m6abE. XLı:Wvaç nobtlQELÇ vnEl;;waflEVOL 
KoAnooavı:Eç auı:ouç ı:4J CtVEfl4J Ka8amQ i.aı:(a <pEQOV'taL 
Wo-nt:Q ı:a aıaicprı. Ta noAAa b' oi. ı:moüı:oL iv ı:aiç !laxaLç 
nEAı:aaı:a( dmv. 'EAEyovı:o bt Kal. ano ı:Wv vntQ ı:ılv 
KannaboKiav aaı:eQWV ilE,av Eı:Qou8o�aAavm !ltv 
tnı:aKLUflUQLOL, 'InnoyeQavm bt nı::vı:aKLaXLALm. Touı:ouç 
iyw OVK temaa!lrıv· ou yaQ acp(KOV'tO. hL01tfQ ovbt YQtX\jıaL 
ı:aç cpuat:LÇ auı:Wv Eı:6Aflrıaa· ı:t:Qaaı:ta yaQ Kal. amaı:a nt:Ql. 
avı:Wv eAEyEı:o. 

[14] Aô'rTJ !ltv rı ı:oü 'EvbuflLwvOÇ MvaflLÇ ijv. EKcut'J bt 
navı:wv rı au-rtl· KQLlVT) fltV ano 'tWv KULlflWV, flEYMOL yaQ 
naQ ' avı:oiç o i KUaflOL Kal KaQ'tfQOL" SW()aKfÇ bt cpoALbwı:ol. 
navı:ı::ç 8EQflLVOL, ı:a yaQ AEnrı 'tWv 8EQflWV UUQQLln'tOV'tEÇ 
nmoüvı:aL SwQaKaç, ıiQQTJKı:ov bt eKı::i y(vEı:m ı:oü 8€QflOU 
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Onlarla yan yolda karşı karşıya geldik, lakin onlarla mücade­
le edecek eşit imkanlara sahip değildik, dolayısıyla mağlup 

olduk ve geri çekildik Şimdiyse yine onlarla savaşıp koloni­
mizi kurmak istiyoruz, dilerseniz bu mücadeleye bizimle be­

raber kahlabilirsiniz. Her birinize kraliyetın akbabalanndan 
veririz, ve tabi yanında tam teçhizatlı kıyafetler ve mühimmat 

da olacak. Yarın hareket edeceğiz!" Bunları duyduktan sonra, 
"Eğer sizi memnun edecekse tüm yüreğimizle vanz!" dedim. 

[13] O geceyi onunla geçirdik, bizi ağırladı, şafak vaktiyle 
beraber kalkhk ve görevletimizi almak üzere hizaya geçtik. 
Gözcüler düşmanlarm yakın olduğuna dair işaretler verdiler. 

Bizim ordumuzun sayısı şöyleydi: hamallar, mühendisler, pi­
yadeler ve yabancı müttefikler haricinde yüz bin kişi. Bu sa­
yının yaklaşık seksen binini Hippogynopoi oluştururken yir­
mi binini ise Lakhanopteroslar9 oluşturmaktaydı. Lakhanap­
teroslar devasa kuşlardı ve tüyleri yerine yeşillik, çimen ve 

sebzeler vardı, kanatlan ise kıvırcık marul gibiydi. Bunlann 
yanında Kegkhroboloslar10 ve Skorodomakhoslar11 bulunu­
yordu. Edymaion'un yanında ise Büyük Ayı yıldızından ge­
len müttefikler bulunmaktaydı. Bunlann içerisinde ise otuz 

bin Psullotoksotes12 elli bin kadar da Anemondromost3 bulu­
nuyordu. Psullotoksotesler yaklaşık on iki fil büyüklüğündeki 

devasa pirelere biniyorlardı. Anemondromoslar piyadeydiler 

fakat bunlar kanatsız şekilde rüzgarla süzülebiliyorlardı. Na­
sıl uçuyorlar derseniz, şöyle, ayaklanna kadar gelen uzun tu­
niklerini kuşaklarından yukarı çekiyorlar ve bu tuniklerin 
rüzgarla dolmasıyla beraber sanki bir yelkenliymişçesine 

uçuyorlar. Bunlar genelde savaşlarda hafif piyade görevi 
görmekteydiler. Ayrıca Kapadokya üzerinde bulunan yıldız­
Iann yetmiş bin kadar Strouthobalanos ve beş bin kadar da 

Hippogeranost4 gönderecekleri söylenmişti, fakat bunlar gel­
medikleri için onları inceleyemedim, dolayısıyla onlar hak­

kında bir şey yazmadım, fakat onlar hakkında anialılan hika­
yeler inanılmazdı. 

[14] Bu saydıklanm Endymion'un birlikleriydi. Hepsi aynı 
teçhizata sahipti. Miğferleri fasulyedendi; aniann fasulyeleri 
büyük ve sertti. Acı bakla kabuğundan ise zırhları vardı; bu 
zırhı yapmak için deri üzerine bakla kabuklarını dikiyorlardı. 
Orada yetişen baklalar 
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TO Mnoç WU1tEQ KtQaç· aan(beç be Kal E,(<pf] oia [15] 'ta 
'EMrıvuffi:. 'EmtbJı be KaLQOÇ Tjv, ETaE,avTo wbe· TO ı.ıev 
beE,tov KtQaç dxov ol 'Innôyunm KaL o �aaıi\.evç Touç 
clQLUTOUÇ 7tEQL aUTOV EXWV' Kal TJJ.lELÇ EV 'tOUTOLÇ tlJ.lEV' TO be 
n)wvvı.ıov ol AaxavônTEQOL' To ı.ıtaov be ol aUJ.lJ.laxm wç 
tKliUTmç EMKn. To be nel;,ov Tjaav ı.ıev aı.ıcpt. Taç 
EE,aKtaxıi\.(aç J.lVQı.libaç, ETaxerıaav be oüTwç. AQlixvm 
naQ ' auTOiç noMol. KaL ı.ıeyc:iAm y(vovTat, noAu Twv 
KvKAabwv vi)awv eKaaToç ı.ıe((,wv. TouTmç 7tQoatTaE,ev 
btu<pfjvat Tov J.lETaE,v 'tf)ç aeAt'Jvrıç KaL Tuu 'Ewa<pÔQOV ıHQa. 
Oç be TaxtaTa EE,ELQYliaavTo KaL neblov Eno(rıaav, t:nl. 
TOUTou naQtTaE,e TO ne(,ôv· i)yeiTo be avTWv NuKTEQLwV o 
EıJbı.livaKToç TQLTOÇ auTôç. 

[16] T6.ıv be noAeı.ı(wv To ı.ıev eıJwvuı.ıov dxov ol 
'InnoJ.lUQJ.lTJKEç KaL o Ev auToiç <I>atewv· STJQLa bt Ean 
ı.ıtytaTa, vnÔ7tTEQa, Toiç naQ ' iJJ.liV J.lUQJ.!fJE,t TtQOUWLKÔTa 
7tAJıv TOÜ J.!Eyt8ouç· o yaQ ı.ıtytaTOÇ avTWv Kal b(7tAt:8QOÇ 
fiv. 'EJ.!tXXOVTO be ou J.!ÔVOV ol t:n'  aUTWv, MAa Kal aUTOL 
J.!MtUTa Toiç KtQaatv· t:MyovTo be ouTot dvat aı.ıcpt. Taç 
ntvu J.lVQı.libaç. 'Eni. be Toü beE,toü auTwv ETaxSrıaav ol 
At:QoKWvwmç, övTeç Kal. ouTm aı.ıcpl. Taç ntvTe J.lVQı.libaç, 
navuç ToE,ôTat KWvwttn ı.ıeyc:iAoLÇ Enoxouı.ıevm· J.lETa bf. 
Tou-rouç ol AEQOKÔQbaKeç, l\Jıi\.o( TE ÖvTeç KaL ne(,o� nAJıv 
ı.ıaxtı.ıo( ye Kal. ou-rm· 7tÔQQW8ev yaQ Ea<pevbôvwv 
Qa<pavibaç V1tEQJ.lEyt8nç, KaL o �Af]Sdç oub ' E: n '  oA(yov 
av-rtxnv EMva-ro, ant8Vf]UKE bt, Kal bvawb(aç nvoç 'tcfJ 
TQavı.ıan Eyytvoı.ıtvrıç· EAtyov-ro be XQ(nv -ra �tArı 
ı.ıaAaxrıç L4-'· 'Exoı.ıevm be av-rwv ıhaxerıaav ol 
KauAOJ.lUKTJTEÇ, onAi-rat ÖVTEÇ Kal ayxtı.ıaxm, TO nAfJSoç 
J.!UQLOL' EKAt'JSrıaav be KauAOJ.lUKTJTEÇ, Ön aan(at ı.ıev 
J.lUKTJ'tLVaLÇ EXQWvTO, ÔÔQaUL be KauA(voLÇ 'tOLÇ ano TWv 
aanaQaywv. IlArıa(ov be av-rWv ol Kuvo�a:Aavm la'tT]aav, 
ouç lneı.ıl\Jav av-rcy ol TOV Ee(Qtov Ka'tOLKoüvuç, 
7tEV'taKLUXlALOL, aVbQEÇ KUV07tQÔUW7tOL Em �aAliVWV 
nTEQW'tWV ı.ıaxoı.ıevm. 'EMyov-ro be KitKdvcy uUTEQLl;,nv -r6.ıv 
UUJ.lJ.llXXWV OÜÇ TE ano 'tOÜ faAaE,(ou J.lE'tE7ttJ.l7tE'tO 
a<pevbovi)-raç KaL ol NecpeAoKtv-raVQOL. AM' EKt:ivm ı.ıev 
'tf)ç J.llXXTJÇ Tıbrı KEKQLJ.ltvrıç a<p(KOV'tO, WÇ J.lTJ7tO'tE W<pEAov· ol 
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boynuz gibi sert ve kınlınazdı. Bunlann yanında da Hellenle­

rinki gibi kılıç ve kalkanlan vardı. [15] Zamanı geldiğinde 

pozisyon aldık. Sağ kanatta Hippogynopoi ve kralla beraber 

seçilmiş askerler bulunuyordu ki biz de onlann arasındaydık 

Sol tarafta Lakhanapteroslar; merkezde diledikleri şekilde di­

zilen müttefikler. Piyadeler yaklaşık altmış bin civanndaydı, 

onlar da şöyle dizilmişlerdi; bu ülkede çok f�la örümcek 

vardı ve hepsi Kiklad Adalanndan ıs büyüktü. Kral, Ay ile Sa­

bah Yıldızı arasındaki boşluğa ağ örmeleri için bu örümcekle­

ri görevlendirmişti. işlerini bitirdiklerinde aradaki boşlukta 

devasa bir ova hazırlamışlardı, piyadeler de işte bu ovaya 

yerleştirildi. Onlann liderleri Eudianaktos oğlu Nukterios ve 

beraberindeki iki kişiydi. 

[16] Düşman ordulanna gelince, sol tarafta Phaethon'la 

beraber Hyppomyrmeksler vardı. Onlar, boyutlan haricinde 

aynı bizim bildiğimiz kanncalar gibiydiler; devasaydılar ve 

kanatlan vardı. En büyükleri neredeyse çeyrek stadioıi ka­

dardı. Binicileri kadar kendileri de gayet iyi dövüşüyorlardı, 

özellikle boynuzlannı iyi kullanıyorlardı. Bunlardan yaklaşık 

elli bin tane hazır bulunuyordu. Onlann sağ taraflanna ise 

Aerokonopeslerı6 yerleşmişti, bunlar da yaklaşık elli bin ka­

dardı. Tüm okçular bu devasa sivrisineklere biniyorlardı. On­

larm hemen yanlannda ise Aerokordakesler17 vardı. Bunlar 

hafif piyade olarak sayılsalar da uzun mesafelere kadar turp 

fırlatabiliyorlardı, bunlann attıklanyla vurulanlar anında 

ölüyorlar ve yaralan gerçekten iğrenç kokuyordu. Onlara 

cephanelerini ebegümeci zehriyle sıvamalan emredilmişti. 

Onlann yanında ise ağır piyade olarak Kaulomyketesler18 

vardı. Bunlar mantar şeklinde kalkan, kuşkonmaz şeklinde de 

mızrak kullandıklanndan Kaulomyketes olarak adlandınlı­

yorlardı. Yanlarında ise Sirius Takım Yıldızında yaşayanlar 

tarafından gönderilen, K ynobalanianlar19 vardı. Beş bin tane 

de kanatlı meşe palamudunun arkasında savaşan köpek yüz­

lü adamlar vardı. Phaethon'un müttefiki olan Samanyolu Ga­

laksisinden gelmeleri gereken sapanlar ve Nephelokentau­

roslann2o geciktikleri söylendi. Nephelokentauroslar, savaşın 

bitiminde gelmişlerdi ama 
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acpEVÔOvfi'raL be ovbe ÖAwç 7taQEYEVOV'rO, bLÔ7tEQ cpaatv 
Öa'rEQOV au'toiç OQyLa9EV'ra 'rOV <l>ae9ovm 7tUQ7tOAfiaaL UJV 
XWQaV. 

[17] Tmauu;ı flev KaL <'> <l>atewv Em�n TiaQaaKEvq. 
EUflflL�av'rEç be E7tnbfı 'ra OT)flELa i]QSTJ KaL Wyıcfıaav'ro 
EKa'rEQWV oi OVOL-'rOU'rOLÇ yaQ aV'rl aaAma'tC�JV X�'raL­
EfltXXOV'[O. Kat 'rO fleV EUWvUflOV 'r� 'HALW'rwv au'tLKa 
Eq>uyEV ovb ' ELÇ XELQaÇ bE�tXflEVOV '[0\JÇ l7t7t0yU7tOUÇ, Kal 
tlflEiç eL7tÔflE9a K'relVOV'rEÇ' '[Q bE�LOV be av't� EKQtX'rEL  '[OÜ 
ETIL 'r<i) iıflE'rEQ<f.J EVWVVflOV, KaL ETIE�fiASov oi AEQOKWVWTIEÇ 
bLWKOV'rEÇ tXXQL 7tQOÇ 'rOUÇ 7tE,OUÇ. 'Ev'taü9a be Kc:iKELVWV 
Em�orıSoUV'rWV ecpuyov EYJ<Atvavuç, KaL flMLma E7tel 
t;jaSOV'[O '[OUÇ E7tl 'r<i) EUWVUfli{J acp� VEVLKT]flEVOUÇ. Tfiç be 
'rQ07tfiç Aaf17tQaç YEYEVTJflEVTJÇ 7toMot fleV '�'rEÇ 
i]AlaKOV'ro, TioMot be KaL c:lV1JQOÜV'ro, ı<:at 'rO aifla EQQEL 
noAu fleV E7tl '[� VE�, Wa'tE av'ta �tX7t'rW9aL Kal EQVSQa 
cpa(vw9m, oia 1taQ ' tlflLV bUOflEVOU 'tOÜ t']Alou cpatVE'raL, 
noAu be Kat dç U]v yfiv Ka'rEa'ra,Ev, @u flE dm,nv, fltl 
tXQa '[OlOU'rOU 'rLVOÇ Kal naAaL avw YEVOflEVOU "Oflf]QOÇ 
untAa�EV aLfla'tl öaaL '[QV �La E7tl 'r<i) 'rOÜ EaQTITJÔÔVOÇ 
eava'ti{J. 

[18] Avaa'tQEtlJav'tEÇ be a1tO tiiç bLW�EWÇ Mo 'rQÔ7taLa 
Ea'rfıaaflEV, 'rO fleV E7tl 'rWV aQaXVLwv tiiç 7tE,OflaXLaÇ, 'rO be 
tiiç aEQOflaXLaÇ E7tl '[� VECf>WV. AQn be '[0U'[WV YLVOflEVWV 
fıyyeMovw u1to 'rWV aKonwv oi NEcpEAOKEV'raUQOL 
TIQOaEAauvovuç, ouç ebn 7tQO tiiç fltXXTJÇ EASEiv 'r<i) 
<l>ateovn. Kat bfı Ecpa(vov'to TIQOaLÔV'rEÇ, Sitafla 
7taQabo�Ô'ra'rOV, E� l7t7tWV 7t'rEQW'rWV Kal av9\)Wnwv 
auyKELflEVOL' flEYE9oç be 'rWV fleV av9QW7tWV Öaov 'rOÜ 
'Pob(wv KoAoaaoü E� tlflLaELaÇ EÇ '[Q avw, 'rWV be l7t7tWV 
öaov VEWÇ flEYMTJÇ Cf>OQ'rLboç. To flEV'rOL TIAfiSoç av'tWV OVK 
avEyQatJ!a, fltl 'ri{J Kal ama-rov ÔÔ�t;J -'tOaOÜ'rOV ijv. 'HyEi'rO 
be av'rWV 6 EK '[OÜ 'I{JbLaKOÜ '[O�Ô'rf]Ç. 'E nd be t;jaSOV'rO '[OUÇ 
cplAouç VEVLKTJflEVouç, ETIL f.!eV 'rOV <l>ateov'ra E7tEfl7tOV 
ayyEALav au9Lç E7tLEVaL, au'rOL be bLa'ra�tXflEVOL 
'rE'raQaYflEVOLÇ E7tL7tL7t'rOUaL 'rOLÇ EEAT]VhaLÇ, a'rtXK'rWÇ 7tEQL 
-rfıv Nw�Lv KaL 'ta McpvQa bLEOKEbaaflEVOLÇ' KaL nav'taç 
fleV 'rQE7tOUaLV, aU'tOV be 'rOV �amı\Ea Ka'tabLWKOVaL 7tQOÇ 
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sapanlar hiç görünınediler. Bu sebeple Phaethon'un siniden­
diği ve onlann ülkesini ateşe verdiği söyleniyordu. 

(17] Bunlar Phaethon'un birlikte geldiği orduydu. Bayrak­
lada işaret verilip her iki tarafın eşekleri de anırmaya başla­
yınca -Trompet yerine hücum için eşek kullanıyorlardı- iki 
taraf da çarpışmaya başladı. Güneş ülkesindekilerin sol kana­
dı, Hippogynopoinin hücumlarını karşılayamadan dağıldı ve 
kaçtılar. Biz de onlan takip ediyorduk ve yakaladığımızı kılıç­
tan geçiriyorduk. Lakin onlann da sağ kanadı bizim sol tara­
fımıza göre iyiydi. Aerokonopesler, süvarilerimizin olduğu 
yere kadar ilerlemişlerdi. Arkalanndan piyadeler destek için 
geldiklerinde sol taraftakilerin mağlup olmuş olduklarını gö­
rünce korku içerisinde kaçmaya başladılar. Bu, birçok kişinin 
hayatta kaldığı ve birçok kişinin de öldüğü muazzam bir za­
ferdi. Bulutlardan o kadar çok kan aklı ki lıpkı ülkemizde ol­
duğu gibi güneş batarken bulutlar kan kırmızısına boyanmış­
ta. Aynı zamanda kan yeryüzüne bile damlıyordu, bu bana 
Homeros'un anlathğı, Sarpedon ölünce Zeus'un gökten kan 
yağdırma öyküsünü anımsatmışlı. 

[18] Muharebeden geri döndüğümüzde bir tanesi piyade 
savaşı için örümcek ağlan üzerine, bir tanesi de gökyüzünde 
yapılan savaş için bulutlarm üzerine olmak kaydıyla iki tane 
zafer takı kuruyorduk. Bununla uğraşıldığı sırada, gözciller 
bize, savaşın öncesinde Phaethon' a yardım için gelmesi gere­
ken Nephalokentauroslann yaklaşlığını bildirmişlerdi. Bize 
doğru yaklaşhklannda onlan net görmeye başlamışlık Ben­
zersiz görünüşleriyle ilerliyorlardı; bunlar kanatlı atlann ve 
insanlarm kanşımından oluşan bir orduydu. İnsan olan kı­
sımlan neredeyse Rhodos Colossus21 kadar devasa; at olan kı­
sımlanysa bir ağır yük gemisi boyutundaydı. Muhtemelen 
bana inarolmayacağı için sayılarını yazmıyorum ama inanıl­
maz derecede kalabalıklardı. Zodiak' tan gelen bir okçu onlara 
liderlik ediyordu. Arkadaşlannın mağlup olduklarını görünce 
derhal Phaethon' a tekrar bir saldın başlalılacağına dair haber 
gönderip hizaya geçtiler. Akabinde hemen saldınya geçtikle­
rinde Ay askerleri telaşlandıklanndan düzenlerini kaybettiler 
ve ganimetlerle süslenen zafer takı dağıldı. Bunlann hepsini 
topladılar, kralı kente 
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nıv n6Atv Kal ı:a nAEiaı:a 1:Wv OQVewv auı:oü KTELVOUULV" 
avtanaaav be Kal ı:a ı:Q6nata Kal Kaı:EbQaf-lOV anav ı:o 
uno 1:Wv cXQaXVWv m:b(ov ucpaUJ.lEVOV, Ef-le be Kal Mo nvaç 
ı:Wv ha(Qwv il:W)'Qrıaav. 'Hbrı be naQfiv Kal. 6 <l>atewv Kal. 
au8LÇ aAAa ı:Q6nata un ' EKELVWV taı:aı:o. 

'HJ.lEiç J.leV oôv anrıy6J.1E8a EÇ ı:ov ilAtov aU8T)J.lEQOV '[W 
XELQE on(aw be8EV1:EÇ cXQaxv(ou anoKOJ.lf.la'tl. Ol be 
noALOQKEiV J.leV OUK eyvwaav nıv [19] n6Atv, 
avaaı:QetlJavı:Eç be '[Q f-lE'ta�u ı:oü ıitQOÇ anEı:dxtl,:ov, WUTE 
f-lT)Ken ı:aç at)yaç ana ı:oü tlALOU nQOÇ nlV aEAtlVT)V bttlKELV. 
To be TELXOÇ Tjv bt'Tl{\oüv, VEq>EAwı:6v· Waı:e aaqn'ıç eKAntlJLÇ 
ı:fiç UEAtlVT)Ç €yey6vEL Kal VUK'tl btT)VEKEi miaa Kaı:ELXETO. 

ITtEi',:6f.1EVoç be ı:ouı:oLÇ 6 'Evbuf.1Lwv niJ.ltiJaç lKtı:euE 
Ka8aLQEiv ı:o oiKObOJ.lTJf-la Kal. f-ltl acpaç nEQLOQliv iv UK6ı:cy 
�LO'tEUOVı:aç, umaxvEiı:o be Kal Cj)OQOUÇ TEAiUELV Kal 
aUJ.lJ-laXOÇ eaw8at Kal f-lT)Ktn noAEJ.ltlUELV, Kal 6J.1tlQOUÇ ini. 
ı:ouı:mç boüvat f)8EAEv. Ol be nEQI. ı:ov <l>ateovı:a 
YEVOJ.leVT)Ç bi.ç EKMT)UlaÇ ı:tj nQOTEQali;t f-leV oubev 
naQtAvaav ı:fiç 6Qyfiç, ı:tj uaı:EQali;t be J.lEı:tyvwaav, Kal. 
€ytvEı:o tl ELQtlVTJ eni. ı:ouı:oLÇ· Kaı:a ı:abE auv8t1Kaç [20] 
enmt1aavı:o 'HAı.Wtat Kat ol aUJ.lJ.laxm nQoç Et:Arıvhaç Kal. 
ı:ouç UVJ.lf.llixovç, ini. ı:<fı Kaı:aAüaat f-lev ı:ouç 'HAı.Wı:aç ı:o 
btaı:ELXLUJ.la Kal f-lllKE'tl EÇ nıv UEAtlVT)V ea�aAAnv, 
anoboiJvat be Kal TOUÇ aLXJ.lAAWTOUÇ QT)TOÜ fKaU'tOV 
XQtlf-la'tOÇ, ı:ouç be EeArıvhaç acpEivat J.leV auı:oVOJ.lOUÇ ı:ouç 
YE aMouç aaı:tQaÇ, önAa be f-ltl emcpEQELV ı:oiç 'HAı.Wı:aLÇ, 
UUf-lf-laXEiV be 't1j ıiAAt1Awv, tlV TLÇ €nb;r q>OQOV be unoı:EAEiv 
tKliaı:ov houç ı:ov �aatAta ı:wv EEAT)vtı:wv ı:<fı �aatAEi ı:wv 
'HALW'twv bQ6aov aJ.lcpOQtaç J.lVQ(ovç, Kal. 6J.lt1Qouç be acpWv 
auı:Wv boüvat f-lUQLOUÇ, nlV be anOLKlaV nlV EÇ TOV 
'Ewacp6QOV KOLVl';J notEia8at, Kal f-lETEXELV TWV aMwv ı:ov 
�ouAOJ.lEVOV" eyyQatiJat be ı:aç auv8t1Kaç aı:tlAt;ı r']AEKTQLVt;] 
Kal avaaı:fiaat EV f.1EU4J ı:<fı ıitQL eni. ı:oiç f.1E80QLOLÇ. 
'OJ.loaav be 'HALWTWv f-lev ITuQWv(brıç Kal. E>t:Qdı:rıç Kal. 
<l>A6ytoç, EEAT)vtı:wv be NvKı:WQ Kal. Mt1vtoç Kal. 
IToAvAaJ.l nrıç. 

[21] Totauı:rı f-lev tl ELQtlVTJ €ytvt:ı:o· Eu8uç be ı:o ı:Eixoç 
Ka8t;]QEiı:o Kal tlf-llİÇ ı:ouç aLXJ.lMWTOUÇ aneboaav. 'End be 
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kadar takip ettiler, kuşlann büyük bir kısmını öldürdüler. 
Örümceklerin dokuduğu ovayı istila ettiler. Benimle bera­
ber iki arkadaşımı daha ele geçirmişlerdi. Çok geçmeden 
Phaethon da geldi ve o sırada diğer tarafta bir zafer takı 
kuruluyordu. 

Biz ise o gün, ellerimiz örümcek ağından bir bağ ile ar­
kadan bağlı şekilde Güneş' e götürüldük. [19] Düşman ken­
ti kuşatmamaya karar verdi lakin Güneş' e dönmeden ev­
vel gökyüzünde, Ay' a bir daha Güneş ışığı gelmemesi için 
bir duvar inşa etmişlerdi. Bu duvar çift kat buluttan ya­
pılmışh. Böylece tam bir Ay tutulması yaşanmış ve Ay ta­
mamıyla kesintisiz bir geceye mahkum edilmişti. 

Bu şekilde bashnlmış olan Edymion, hayatlannı karan­
lıkta sürdürmernek için bu duvarlan yıksınlar diye hemen 
bir elçi gönderdi. Haraç vermeye, müttefik olmaya ve tek­
rar bir savaşa girmeyeceğine dair sözler verdi ve tüm bun­
lar için rehineler vermeye razı oldu. Phaethon halkıyla iki 
toplanh gerçekleştirdi. Yapılan ilk toplanhda biraz bile ol­
sun öfkelerini bir kenara bırakmamışlardı, fakat sonrakin­
de şu şartlar allında banş yapıldı: [20] Güneş sakinleri ve 
müttefikleri ile Ay sakinleri ve müttefikleri arasında: Gü­
neş sakinleri tarafından inşa edilen ve ışığı kapatan duva­
nn yıkılmasına ve Ay'ı tekrar işgal etmemelerine; savaş 
esirlerinin her birinin belirlenen fidye karşılığında veril­
mesine; Ay Ülkesi'nin diğer yıldızlarm otonom yapısına 
kanşmayacağına ve Güneş Ülkesi'ne bir daha savaş açma­
yacağına; Hangi ülke saldınya uğrarsa diğerinin ona yar­
dım edeceğine; Ay Ülkesi kralının Güneş Ülkesi kralına 
her yıl on bin amfora çiy vereceğine; Aynı zamanda Güneş 
Ülkesine sadakatleri için on bin esir vereceğine; Sabah Yıl­
dızı'nda kurulması planlanan koloninin ortaklaşa kurul­
masına ve arzu eden herkesin oradan pay almasına; Bu 
antlaşmanın elektron bir levhaya işlenerek, havada, iki ül­
kenin ortak sınınna dikilmesine karar verilmiştir. Güneş 
Ülkesi adına Pyronides, Thereites, Phlogios; Ay Ülkesi 
adına Nyktor, Menios, Polylampes. 

[21] İşte banş bu şartlar allında yapıldı, duvar derhal 
yıkıldı ve esirler teslim edildi. Ay' a 
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acpLK0!1E8a eç nlV UEATJVT)V, lntT]V'rlai;;OV T]!laç Kal 
i)anai;;ov-ro !lE-ra baKQVWV or -rE t'ral(ım Kal. 6 'Evbuıılc..Jv 
au'roç. Kal. 6 ııtv t'JE,(ou !lE ııEiva( u naq' atm�ı Kal. 
KOLVWVELV tiiç anOLKlaÇ, U7tLOXVOU!1EVOÇ ôWUELV nqoç 
yaııov -rov tau-roü naiba· yuvaiKEç yaq ouK dal. naq ' 
au-ro iç. 'Eyw bt ovbaııwç tnn8oıırıv, aAA ' t'JE,(ouv 
anonEııcp8ijvaL KcX'rW eç nlV 8aı\a'rmV. 'Oç bt eyvw 
aMvamv Öv nd8nv, anontıınn tl!laç [22] tanaaaç tn-ra 
tlııtqaç. 

i\ bt tv -r4J !lEmE,u bta-rq(l3wv tv tij aEATJvt;] Ka'rEvorıaa 
KaLva Kal. naqaboE,a, 'Caü-ra l3ouAoıım EinEiv. ll(>W-ra ııtv -ro 
!ltl fK yuvaLKWV yEvvaa8aL aU'rOUÇ, aı\A ' ano 'rWv cXQQEVWV' 
yaıımç yaq -roiç tXQQEUL XQWv'CaL Kal ovbt ovoııa yuvaLKOÇ 
öAwç raaUL. MEXQL ııtv ouv nEV'tE Kal ELKOUL f'[Wv yaııEi'raL 
fKaU'rOÇ, ano bt 'rOU'rWV yaııEi au-r6ç· KUoUUL bt OVK tv tij 
VTJM'i, aAı\ '  ev m iç yaa'rQOKVTJ!llaLÇ' ennbav yaq auı\Aal3r;ı 
'CO eııl3quov, naxwEmL tl KvTJ!lT], Kal XQOV4J UU'rEQOV 
ava'rE!lOV'CEÇ eE,ayouUL VEKQcX, 8EV'rEÇ bt av-ra nqoç 'rOV 
clVE!lOV KEXT]VÜ'ra i;;c.,.ıonOLOÜULV. �OKEL bt !lOL Kal eç 'COUÇ 
"EMT]Vaç fKEi8Ev flKELV tiiç yaU'rQOKVTJ!llaÇ 'COVVO!la, Ön 
naq' fKELVOLÇ av-ri. yaa-rqüç KUocpoqEi. MEii;;ov bt 'rOU'COU 
ciMo bLT]yTJUO!laL. fEVOÇ fU'rL naq' au-ro iç av8ı;_>Wnwv Ol 
KaAouııEvOL �Evbqi'raL, y(vE-rm bt 'COV -rqonov -roü'Cov. 
•ÜQXLV av8ı;_>Wnou 'rOV ÔEf,LOV anO'CE!lOV'rEÇ ev y(} 
cpu-rEUOUULV, fK bt aU'rOÜ beVbQOV avacpvaaL !lEYLU'rOV, 
aaQKLvov, otov cpaMoç· exn bt Kal. KAabouç Kal. cpvMa· 6 bt 
KaQnoç ta-rL l3aAavm nrıxuaim -ro ııtyE8oç. 'Ennbav ouv 
m:nav8WULV, 'CQuyTJUaV'rEÇ au-raç fKKOı\an'rOUUL 'rOUÇ 
av8ı;_>Wnouç. ai.boia !lEV'rOL nq6a8E-ra EXOUULV, oi ııtv 
eı\Ecpavnva, oi bt ntvrın:ç au'[(�ıv E,uALva, Kal. blit -rou-rwv 
ÖXEUOUUL Kal. MT]aLcXi;;oum -roiç yaııt-rmç 'rOiç tau'Cwv. 
'Ennbav bt YT]QcXUt;J 6 [23] av8qwnoç, OUK an08VtJUKEL, aı\A ' 

WanEQ Kanvoç blaAUO!lEVOÇ at']Q YLVE'raL. Tqocpt'] bt namv tl 
av'rfı· ennbav yaQ nÜQ avaKaVUWULV, l3a'rQcXXOUÇ Ön'rWULV 
eni. 'rWv av8QcXKWV' noMoi. bt naq' aumiç E imv ev -r4J cXEQL 
nE'rO!lEVOL' On'Cwııtvwv bt nEQLKa8EU8EV'rEÇ WU1tEQ bt'] neql. 
'CQcXnEi;;av mn'rOUUL 'COV ava8U!llW!lEVOV Ka7tVOV Kal 
Euwxoüv'CaL. Ehc.,.ı ııtv bt'] -rqtcpov'CaL -rOLOU'r4J' nmov bt 
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ulaşhğımızda dostlanm ve Edymion tarafından gözyaşlanyla 

karşılandık Benden onunla kalıp koloniye kahlmaını ve ev­

lenmemiz için oğlunu teklif etti, ülkelerinde hiç kadın yoktu. 

Ben ise kabul etmedim elbette. Denize inmek arzusunda ol­

duğumuzu söyledim, beni ikna edemeyeceğini anladığından 

bize izin verdi, fakat öncesinde bizi yedi gün boyunca eğlen­

dirdi. [22] Ayda kaldığım süre boyunca karşılaşhğım tuhaf ve 

inanılmaz şeylerden size bahsetmek istiyorum. 
Öncelikle orada kadınlardan değil erkeklerden doğuyor­

lar. Erkekler birbirleriyle evieniyorlar ve kadın kelimesinin ne 

olduğunu bilmiyorlar bile. Yirmi beş yaşına gelene kadar her 

erkek orada kadın olarak sayılıyor, bu yaşı geçtikten sonra ise 

koca olarak görülüyorlar. Çocuklannı kannlarmda taşımıyor­

lar, bunun yerine baldırlannda taşıyorlar. Hamile kaldıktan 

sonra ise baldırlan şişmeye başlıyor. Aradan zaman geçtikten 

sonra ise baldırı yanp çocuğu ölü şekilde çıkarhyorlar, daha 

sonra ise onu ağzı açık vaziyette yukan kaldırıp rüzgarla ha­

yat bulmasını sağlıyorlar. Sanınm Hellenlerin baldır için kul­

landığı hacağın göbeği tabiri onlardan öğrenilmiş bir şey 

çünkü onlarda baldır hamilelikte tam olarak göbeğin yaphğı 

işi yapıyor. Şimdi size daha büyük bir şey anlatacağım; Dend­

ritai olarak adlandırdıklan bir tür daha var. Erkeklerin sağ 

yumurtalığını kesip toprağa gömüyorlar. Sonrasında orada 

Phallos'a benzeyen büyük bir et ağacı büyüyor. Bunun dallan 

ve yapraklan da var. Meyvesi ise yaklaşık yanm kol büyük­

lüğünde meşe palamududur. Bir süre sonra bu meyveler ol­

gunlaşınca onlan topluyorlar ve meyvenin kabuklannı soya­

rak erkekleri ortaya çıkarhyorlar. Başka bir ilginç olay ise ba­

zen fildişinden bazen de ahşaptan yapılan aletleri cinsel ilişki­

leri sırasında kullanıyorlar. [23] Yaşlandıklanndaysa ölmü­

yorlar, duman gibi çözülüp havaya kanşıyorlar. Hepsi aynı 

tarz yemek yiyor. Ateş yakıp kömürün üzerinde kurbağalan 

kızarhyorlar, havada uçan bir sürü kurbağa görmek müm­

kün, kendileri ise sofrada otururmuşçasına bunun etrafına sı­

ralanıyorlar, pişen kurbağalardan dağılan dumanlan içlerine 

çekerek kannlannı doyuruyorlar .ız İşte yedikleri şey bu. içtik­

leri ise 
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athoü:; tanv arıQ cmo8AL�Of1EVOÇ dç KUAuca KaL uyQ(ıv 
aVLEi.ç Wa'TtEQ bQ6aov. au fliıV a'TtOUQOÜa(v YE Kal 
acpobt:UOUULV, aAA ' oubt '[f'tQTJV'taL tJ7tEQ TJflEü:;, oubt 'rl)v 
O"UVOUO"LaV OL naibt:ç tv 'taiç EbQaLÇ 'TtaQEXOUULV, aAt\' tv 
'taü:; lyvuaLÇ ıJntQ 'rl)v yaa'tQOKVTJflLaV" tKEi yaQ dUL 
'rE'tQTJ flEVOL 

KaAoç b€ VOfl�E'taL naQ ' au'toü:; f1v 'TtOU 'tLÇ cpaAaKQ{ıç 
Kal lXKOflOÇ tJ, 'tOUÇ bt KOflr'J'taÇ Kal flUUa't'tOV'taL 'Ent be 
'tWv KOflTJ'tWv aU'tEQWV 'tOUVaV'tLOV 'tOUÇ KOflfJ'taÇ KaAouç 
vofl(l;;ouaLv- tnrbfıflouv yaQ nvrç, ai Kal mQl. tKr(vwv 
bLrıyoüv'to. Kal. f-liıv Kat yevna cpuouULv flLKQov vntQ 'ta 
y6va'ta. Kal. övuxaç tv 'tOiç noal.v ouK exouULv, aAAa 
navuç dal.v J-lOVobaK'tuAm. 'YntQ bt 'taç nuyaç tcia't4J 
au'twv KQlifl�'l tKnecpvKE flaKQa Wo-nt:Q ovQa, Sat\Aovaa tç 
ad Kal U'Tt'tLOU avan(moV'tOÇ ou [24] Ka'taMWJ.lfVTJ. 
AnoJ.lU't'tOV'taL bt J.lEAL bQLflU'ta'tov· Kilnnbav tl novwULv tl 
yuflva(;wv'tat, yaAaKn mxv 'to awfla ibQoüaLv, wa'tt: Kat 
'tUQOUÇ an ' aU'tOÜ ni}yvua8at, oA(yov 'tOÜ J.lEAL'tOÇ 
tma'ta�aV'tEÇ" EAatov bt 'TtOLOÜV'taL ano 'tWv KQOflflUWV 
navu AmaQOV '[E Kal EUWÔEÇ WO"'TtEQ flUQOV. AJ.ln€Aouç bt 
noAAaç exouULv ıJbQocp6Qouç· ai yaQ (ıayrç 'tWv �O'tQUwv 
dal.v WU'TtEQ xaAal;;a, Ka� tflOL boKEiv, tnnbav tfl'TtWWV 
lXVEflOÇ bLaadaı;ı 'taç afl'TtEAouç tKdvaç, '[Q'[f 'TtQOÇ TJflcXÇ 
Ka'ta'TtL'Tt'[H rı xaAal;;a bLaQQayev'tWV 'tWv �O'tQUWV. T(J 
J.lfV'tOL yaa'tQL öaa 'TtTJQ� XQWv'taL n8€vuç tv au't(} öawv 
beov'taL· avmK'rl) yaQ au'toiç aüuı Kal naALv KAna'ti} tU'tLV" 
tv'tEQWV bt oubtv ıJnliQXHV au't(} cpa(vt:'taL, tl 'tOÜ'tO flOVOV, 
ön baaria naaa €v'toa8r Kal AaUL6ç tanv, wa'tt: Kat 'ra 
vwyva, tnnbav (ıiyoç �' tç 'tauuıv ıJnobUt:'tat. 

[25] 'Ea81)ç bt 'tOiç fltV nAoua(oLÇ ıJaA(VT] J.laASaKi}, 'toü:; 
'TtfVT]UL bt XMKfi ucpav'ti}· noAvxaAKa yaQ 'ta tKEi XWQLa, 
Kal tQya(;OV'taL 'tOV XMKOV üban ano�QE�aV'tEÇ WU'TtEQ 'ta 
EQLa. ITt:Ql J.lfV'[OL 'tWV ocpSaAJ.lWV, otouç EXOUULV, OKVW fltV 
dnEiv, flfJ 'tLÇ flE VOJ.lloı;ı l\Jt:ubw8at blit 'tO ama'tOV 'tOÜ 
A6you. ÜflWÇ bt Kal 'tOÜ'tO tQW' 'tOUÇ ocpSaAJ.lOUÇ 
mQLaLQE'touç exouaL, Kal 6 �ouA6f1t:Voç t�rAWv 'tOUç au'tOÜ 
<f>UAA't'tH fO"'[ ' av brrıS(J lbEiv· OÜ'tW bt tv8€f1EVOÇ OQ�· Kal 
noAAol 'tOUÇ O"<f>E'tEQOUÇ anoAeaaV'tEÇ naQ ' ıiAAwv 
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aslında hava. Bunu bir kap içine sıkışhnlmış akışkan hava 
olarak düşünebilirsiniz. Sıçmak ve işernek konusunda bizden 
farklan yok lakin çiftleşrnek için biraz tuhaf şekilde baldıria­
nndaki deliği kullanıyorlar. 

Orada, eğer bir adam kelse ilgi çekici olduğu düşünülür; 
uzun saçlılar ise iğrençtir. Bu durum kuyruklu yıldızlarda 
farklıdır; orada uzun saçlılar çekicidir. Bunu da bize oralara 
gidip gelenler anlath. Arılahlacak bir başka durum ise dizle­
rinin biraz üstüne kadar sakallanın uzahrlar ve ayak lımakla­
n yoktur. Sadece bir tane ayak parmaklan vardır. Her adamın 
kıçında ise her daim yeşil ve kıvnlmaz şekilde duran, lahana 
yaprağından uzun bir kuyruk bulunur. [24] Burunlanndan 
keskin bal damlar. Çalışlıklan ya da egzersiz yaplıklan za­
man ise vücutlan sütle terler. Eğer bu sütün içine biraz bal 
damlasa bile anında peynire dönüşür. Soğansı şeylerden yağ 
yapıp sürerler ve bu sayede hoş ve tatlı kokarlar; bu yağ hpkı 
bir mür23 gibidir. Havada bir sürü şarap dolu sulu üzüm uçu­
şur. Bunlar salkımlardan kopup dolu taneleri gibi uçuşurlar. 
Benim düşüneerne göre üzüm salkımlanna rüzgar çarpınca 
onlan dolu taneleri gibi savurur ve bu şekilde sallandıkça da 
şaraba dönüşürler. Kannlanru cep olarak kullanırlar. Oraya 
ihtiyaçlan olan şeyleri koyabiiiyorlar ve istediklerinde onu 
açıp kapatabiliyorlar. Sanki içlerinde bağırsak yok gibi. İçi 
tamamen tüylü ve çocuklan üşüdüklerinde doğrudan buraya 
giriyor. 

[25] Orada zenginler narin kristal kıyafetler giyerken fakir­
ler ise pirinçten dokunmuş kıyafetler giyerler. O topraklar 
bronzla doluydu. Aynı bizim yüne yaphğımız gibi onu suyla 
ısıatarak şekil verip örülebilir hale getirmekteydiler. Gözleri­
nin neye benzediğini anlatmak konusunda ise tereddütletim 
var çünkü söylediklerime inanmayacağıruzı düşünmekteyim 
lakin yine anlatacağım. Gözlerini diledikleri zaman çıkartabi­
Iiyorlar ve dilediklerinde geri yerine takabiliyorlar. Nerede 
neyi gözlemlemek istiyorlarsa gözlerini çıkarhp oraya koyu­
yorlar ve daha sonrasında geri yerine takıp oradaki şeyleri 
görmeye başlıyorlar. Eğer biri gözünü kaybederse başkası­
nınkini 
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XQTJUÔ:f.lEVOL 6ewmv. Eial. b '  o'l Kal. noMouç imo9eTOuç 
exouatv, oi MOUULOL. Ta W'ra bt Ma'rÔ:VWV cpvMa Ea'rLV 
au'rolç nAiJv ye 'rolç ima 'rwv �aAavwv· tı<:eivm yae f.16vm 
�UALva exouatv. Kal. f.l�V Kal aM.o [26] 9aÜf.la EV '[OLÇ 
�aaLAdmç teeaaaf.lrıv· m'W7t'rQOV f.lEYLU'rov ı<:Ei'raL imte 
<pQEa'roç ou navu �a9eoç. Av f.ltv ouv E iç 'rO <pQEaQ Ka'ra�(J 
nç, Ô:KOUEL 7tllV'[WV '[Wv nae ' TJf.lLV EV '«! 1"1 AEYOf.lEVWV, tav 
bt E iç 'rO Kll'r07'['[QOV ano�..\El(n;ı, naaaç f.ltV no..\nç, nav'ra 
bt tevrı 6Q� wame E<pW'rWÇ EKlla'rOLÇ" '[Q'[E Kal '[0\JÇ 
oiı<:douç tyw Eeeaaaf.lrıv Kal. mxaav �v na'rqlba, Ei bt 
KlXKELVOL Ef.lt EWQWV, OVKE'rl exw '[0 aacpaAtç Eindv. "'anç 
bt 'raÜ'ra f.lTJ 1tlU'rEUEL oihwç EXELV, av 7tO'rE Kal aU'rOÇ EKELUE 
a<ptKTj'raL, ELUE'raL WÇ MTJ9fJ Myw. 

[27] TO'[ E b' ouv aanaaÔ:f.lEVOL '[QV �aaLAea Kal '[QUÇ 
Llf.l<p ' aU'rOV, Ef.l�llV'rEÇ aviJx9TJf.lEV" Ef.lOL N: Kal bwea 
ebwKEV 6 'EvbUf.llwV, Mo f.ltV 'rWV uaA(vwv XL'rWVWV, 1tEV'rE 
bt XAAKOÜÇ, Kal. navonAtav 9EQf.llVfjV, a 1tlXV'ra EV '[41 KTJ'rEL 
Ka'rEAmov. LVVE1tEf.ltVE bt TJ f.lLV Kal 'Innoyunouç xLA(ouç 
naeanEf.ltVOV'raç lXXQL a'rabtwv nev'raı<:oatwv. 'Ev bt 'r41 
naQÔ:M4J [28] 4J..\4J noMaç f.ltV KaL aMaç XWQaÇ 
1taQTjf.lELtlJaf.lEV, 1tQOUEUXOf.lEV bt KaL 'r41 'Ewa<pOQ4J lXQ'rL 
UUVOLKLi:Of.lEV4J, Kal ano�avuç VbQWUllf.lE9a. 'Ef.l�llV'rEÇ bt 
E iç 'rOV 1:4-JbLaı<:ov EV aQLU'rEQ� naQ�ELf.lEV 'rOV r'JALov, EV XQ41 
�V yf)v 1taQaAAEOV'rEÇ" OU yaQ lX1tE�Tjf.lEV Kal'rm naMa 
'rWV ha(Qwv E1tl9Uf.10UV'rWV, aM ' 6 aVEf.lOÇ OUK ı':<pf)ı<:EV. 
'E9EWf.lE9a f.lEV'rOL �V XWQaV eu9aAf) 'rE Kal n(ova KaL 
EUUbQOV Kal noMwv aya9Wv f.lEU'riJV. lMV'rEÇ b '  TJf.lllÇ oi 
N E<pEAOKEV'raVQOL, f.lLU9ü<pOQOÜV'rEÇ naea '[41 �ae9ovn, 
E1tE1t'[Tjaav Eni. �v vaüv, Kal. f.la9ov'reç Evanovbouç 
avexwerıaav. 'Hbrı bt Kal oi [29] 'l7t7t0yu1t0l 
aneArıAv9wav. 

Ili\evaav'reç bt �v Emoüaav vuı<:'ra KaL TJf.lEQav, neel. 
i:aneeav a<pLKOf.lE9a EÇ �V AuxvonoALv KAAOUf.lEVfjV, fıbrı 
'rOV Kll'rW n..\oüv bLWKOV'rEÇ. 'H bt no..\Lç aÜ'[Tj KEL'raL f.lE'ra�ıJ 
'rOÜ Ili\nabwv Kal 'rOÜ 'Yabwv aEQOÇ, 'ra1tELVO'rEQa f.lEV'rOL. 
Tio..\u 'rOÜ i:ıtJbLaı<:OÜ. Ano�avuç bt av9QW1tOV f.ltV ovbeva . 
EÜQOf.lEV, Auxvouç bt noMouç 7tEQL9EOV'raÇ Kal EV '«! ayoe� 
KaL mel. 'rOV ALf.lEVa bLa'rQ$Ov'raç, 'rouç f.ltv f.lLKQOUÇ Kal. 
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ödünç alabiliyor, orada fazladan göz bulundurmak zenginlik 

sayılır. Kulaklarına gelecek olursak, ağaçta yetişenler hariç 

hepsinde çınar yaprağından kulak var, ağaçta yetişenlerinki 

ise ahşaptan. [26] Kraliyet eşrafında bir başka mucizeye daha 

tanık oldum. Çok da derin olmayan bir kuyunun üzerine yer­

leştirilmiş bir ayna sabitlenmiş şekilde duruyordu. Eğer biri 

bu kuyuya girerse bizim topraklanmızda konuşulan her şeyi 

duyabilirdi. Eğer aynadan bakar ise, sanki tepeden onlan iz­

liyormuş gibi, yeryüzündeki her kenti görebilirdi. Bunu de­

nediğimde ailemi ve yurdumu gördüm ama fazla yaklaşhğım 

zaman onların da beni görüp görmediklerinden emin deği­

lim. Bunlara inanmayan varsa bizzat oralara gidip bu anlat­

hklanmı kendi gözleriyle görebilir. 

[27] Maceramıza geri dönmek için kralı ve arkadaşlarını 

kucakladıktan sonra gemiye bindik ve yola koyulduk 

Edymion bana hediye olarak, iki tane kristal, beş tane bronz 

tunik ve bir tane de bakla zırhı hediye etti ama ben bunların 

hepsini bir deniz canavannın içinde bırakmak zorunda kal­

dım. Aynca bize eşlik etmeleri için bin tane Hippogynopoi 

verdiler, yaklaşık beş yüz stadion kadar bizimle geldiler. [28] 
Yol boyunca bir sürü ülke geçtik fakat sadece kolonileştirilen 

Sabah Yıldızı'na uğradık. Oraya indik ve su aldık. Sonra ora­

dan aynlıp Zodiak'a girdik, o sırada Güneş Ülkesi'ni geçer­

ken sağ tarafımızda onların limanı kalıyordu. Birçok yolda­

şım orayı da görmek istese de rüzgar elverişsiz olduğu için 

limana yanaşamadık, fakat ülkenin yeşil, sulak arazilerle kap­

lı ve daha anlahlmamış birçok güzel şeyle kaplı olduğunu 

gördük. Arhk Phaethon'un hizmetinde olan Nephalokentau­

roslar bizleri görür görmez yanımıza yanaştılar, fakat yapılan 

banş antlaşmasının bizleri koruduğunu öğrendikten sonra 

geri gittiler. O sırada Hippogynopoi bizleri çoktan terk etmiş­

ti. [29] Sonraki gece ve gündüz boyunca yola devam ettik. 

Akşama doğru ise Lykhnopolis olarak anılan bir kente 

ulaşmışhk, hemen bizim alhmızda duruyordu. Bu kent Pleia­

des24 ve Hyadesıs yıldızlan arasında, Zodiak'ın aşağısında 

uzanan bir kenttir. Kente indiğimizde çevrede hiç insan bu­

lamadık ancak agorada ve limanda başıboş aylak aylak dola­

şan lambalar vardı. Tabiri caizse bazılan ufak 
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wam:q 7tEVT)'taÇ, oALyouç N: '[Wv ı..u:yaAwv Kal. buva'tWv 
mxvu Aaf.17tQOUÇ Kal. 7teQL<paveiç. Oiı<t1anç N: au'toiç Kal. 
i\uxvewveç ib� tiC!Xa-r<ıJ 7te7tOLT)V'tO, Kal au'tol ovôı.ıa'ta 
eixov, waneQ oi iivSqwnoL, Kal. cpwvfıv nqo"ief.lEVWV 
TJKOUOf.leV, Kal oubev fıı.ıaç ijblı<ouv, Mi\a Kal E7tl �EVLa 
Eıcai\ouv· TJf.leiç be Ôf.lWÇ Eq>O�OUf.le8a, Kal 0\J'[€ bnnvf]aaL 
oi'ı'te vnvwaa( 'tLÇ TJf.lWv E'tÔi\f.lT)UeV. AQXela be aV'tOiç EV 
ı.ıtcn;ı tij nôi\n 7te7tOLT)'taL, €v8a 6 iiqxwv au'tWv bı.it vuı<'toç 
Öi\T)Ç IC!X8fl'taL OVOf.laU'tl ı<ai\WV fKaU'tOV" ÔÇ b '  av f.lTJ 
vnaı<ovcn;ı, Ka'tabLIC!Xl;;e'taL ano8aveiv WÇ i\L7tWv 'tijv 'ttX�LV" 
6 be 8ava'tôç EU'tL a�ea8ijvaL. llaqea'tW'teÇ be fıı.ıeiç 
fWQWf.leV 'ta YLVÔf.leVa Kal TJKOUOf.leV aı.ıa '[Wv i\uxvwv 
a7toi\oyOUf.lEVWV Kal 'tlXÇ aL'tLaÇ i\eyÔV'tWV bL' CtÇ 
E�Qabvvov. "Ev8a Kal '[QV TJf.lE'teQOV i\uxvov EyYWQLaa, Kal 
nqoannWv au'tov 7teQl. 'tWv Ka't ' olı<ov tnuv8avÔf.lT)V önwç 
i'xmev· 6 bt f.lOL anav'ta EKeiva bLT)YtlUa'tO. 

Ti]v ı.ıev oöv vuı<'ta EKeLVT)V au'toü Ef.ldvaı.ıev, tij be 
E7tloucn;ı iiqaV'teÇ EMEOf.leV f1brı MT)ULoV '[Wv Veq>Wv" €v8a 
bi] Kal. 'tijv Ne<pei\oı<oı<ı<uytav nôi\Lv ibôv'teÇ E8avı.ıaaaı.ıev, 
ou f.lEV'tOL E7tE�T)f.l€V au'tijç· ou yaq da '[Q 7tV€Üf.lll. 
Bami\eUHV f.lEV'tOL aU'tWv EAEyao Kôqwvoç 6 Konucptwvoç. 
Kal. EYW Ef.lvt1a8rıv AQLU'tO<pavouç 'tOÜ 7tOLT)'tOÜ, avbqoç 
aocpoü Kal. aArıSoüç Kal. f.ltX'tT)V E<p ' o Iç i'yqatjJev 
ll7tLU'tOUf.lEVOU. Tqtn;ı be ano 'taU'tT)Ç TJf.lEQ� Kal '[QV 
wı<eavov f1brı aacpwç fWQWf.leV, yijv be ovbaı.ıoü, 7ti\t1v ye 
'[Wv EV 'tcfJ aEQL" Kal au'tal be nu(}WbeLÇ Kal U7teQauyeiç 
E<pav'tai;;OV'tO. Tt;j 'tC'ttXQn;] be 7teQl. f.lWT)f.l�LaV f.lai\al<Wç 
EVbLÔÔV'tOÇ 'tOÜ 7tVeUf.la'toç Kal. auvli;;avoV'tOÇ tnl. 'tijv 
8ai\anav Ka8et8T)f.1€V. 'Oç be 'tOÜ Üba'tOÇ E\jJavaaf.leV, 
eavı.ıaatwç U7t€QT)ÔÔf.le8a [30] Kal U7t€Qexa(QOf.1€V Kal 
naaav EK 'tWV naqôv'twv eucpqoat.ıvrıv tnmouı.ıt:Sa Kal 
ano�avuç EVT)XÔf.leSa· Kal yaq E'tUX€ yai\t1vrı oöaa Kal 
eua-ra8oüv '[0 nti\ayoç. 

"EOLK€ be llQXTJ KaKWV f.lHl;;ÔVWV y(vea8aL 7tOi\i\a:KLÇ TJ 
nqoç 'tO �ti\uov f.le'ta�oi\t1· Kal yaq TJf.leiç Mo ı.ıôvaç 
fıı.ıtqaç Ev eub� 7ti\euaavuç, 'tijç 'tQL'tT)Ç uno<paLvouarıç 
1tQOÇ llVLUXOV'ta 'tOV fli\LOV iiq>VW OQWf.leV 8T)Qla Kal Ktl'tTJ 
noi\i\a ı.ıev Kal iii\Aa, EV be f.lEYLU'tOV anaV'tWV öaov 

32 Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



ve zayıf bazılan ise büyük ve güçlüydüler. Her birinin 
kendi evi ya da şamdam vardı. Hepsi insanlar gibi isme 
sahipti onları aralannda konuşurlarken duymuştuk. Bi­
ze asla zarar vermedikleri gibi onların misafirleri ol­
mamamızı istediler. Korkuyorduk, ne ağzımıza bir 
lokma koyabiidik ne de gözümüze bir gram uyku girdi. 
Kentin ortasında yöneticilerin oturduğu kamu binaları 
vardı. Yöneticiler tüm gece boyunca herkesi tek tek is­
miyle çağırıyorlar, cevap vermeyip gelemeyenler ise 
ölüm cezasına çarphrılıyordu. Mahkemedeyken neler 
olduğunu ve orada lambalann neden geciktiklerine dair 
nasıl savunmalar yaphklanna şahit olduk. Orada kendi 
lambamızla da tanışhm ve ona hemen evde neler olup 
bittiğini sordum, bana her şeyi anlath. 

O gece orada kaldık, ertesi gün ise hemen yelken aç­
hk ve yola devam ettik. Bu zamana kadar hep bulutlarm 
yakınındaydık. O sırada Nephelokokkugia26 kentini de 
gördük ve orayı aşırı merak etmemize rağmen rüzgar 
elverişli olmadığından oraya inemedik. Kralının 
Kottyphionos oğlu Kronos olduğu söyleniyordu. Bu du­
rum Aristophanes'i hahrlamama neden olmuştu, bence 
o söylediklerine kimsenin inanmadığı, bilge ve güveni­
lir bir adamdı. Üçüncü gün arhk okyanusu görmeye 
başlamışlık lakin çevremizde havadaki ülkeler dışında 
kara parçası yoktu. Havadaki ülkeler de arhk parlak ve 
ateş rengindeydiler. Dördüncü günümüzde, öğlen vak­
tine doğru rüzgann şiddeti biraz azalınca suya doğru 
inişe geçtik. Suya dokunduğumuz anda hepimiz ina­
nılmaz mutlu olmuştuk. [30] Hemen yüzrnek için hazır­
landık, şansımıza deniz sakin ve çarşaf gibiydi, fakat bu 
durum aslında daha kötü şeylerin sadece başlangıcıydı. 

Güzel havada iki gün boyunca yolculuk yaphk lakin 
üçüncü gün güneşin doğmasıyla beraber birden bir sürü 
deniz canavan ve halinayla karşılaşhk. İçlerinden bir 
tanesi neredeyse 
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aı:ab(wv xıA(wv KaL nevı:aKoalu.ıv ı:o f.1Eye8oç· tn(ın bt 
Kexrıvoç KaL 1tQO noMoü ı:aqthı:ov Uıv SM.aı:ı:av acpQ<f> ı:e 
7tEQL1CAui:Ôf.1EVOV KaL ı:ouç oMvı:aç EK<paivov noAu ı:wv naq ' 
rıf.lLV cpaMwv utrJi\oı:eqouç, M,Eiç bt mivı:aç WU1tEQ 
UKÔAonaç KaL i\euKouç waneq f:i\ecpavı:(vouç. 'Hf.!eiç f.ltV 
ouv ı:o üaı:aı:ov aMi)Aouç nqoannôvı:eç KaL neq43ai\ôvn:ç 
Ef.!EVOf.lEV" ı:o bt T1brı naqijv KaL avaqqocpijaav rıf.liiÇ auı:fj 
VTJL Ka'tf7tLEV. ou f.lEV'tOL ecperı auvaqal;aL ı:oiç oboÜULV, 
aMa bı.ıX ı:wv aqaLWf.ltl'tWV rı vaüç EÇ ı:o eaw bLel;emaEV. 
'End bt evbov fif.lEV, ı:o f.ltV 7tQW'tOV [31) UKÔ'tOÇ fjv KaL 
oubtv fWQWf.lEV, ÜU'tEQOV bt auı:oü avaxavôvı:oç ELÔOf.lEV 
KU'tOÇ f.!Eya KaL 7ttlVı:t;] ni\aı:u KaL utrJAôv, LKaVOV 
f.lUQLtXVbQ<ı.J nôi\n EVOLKEiv. "EKnvı:o bt tv f.lEU<f.l KaL f.!EYMOL 
KaL f.lLKQOL ixeueç KaL aMa noi\i\.a STJQLa auyKEKOf.lf.lEva, 
KaL ni\otwv iaı:(a KaL tXYKUQaL, KaL av8qwnwv oaı:ea KaL 
cpoqı:(a, Kaı:a f.!Eaov bt KaL yfj KaL i\ôcpOL rjaav, Ef.!OL boKEiv, 
EK ı:ijç i.i\uoç f]v Kaı:emve auvtl:avouaa. 'YArı yoüv tn ' 
auı:fjç KaL bevbqa navı:oia E7tE<pUKH KaL i\axava 
t�e�i\aaı:i)KEL, KaL EcfJKH navı:a tl;nqyaaf.lEVOLÇ" 7tEQLf.lE'tQOV 
bt ı:fjç yijç aı:abLOL btaKOOLOL KaL ı:waaqaKovı:a. 'Hv bt iôfiv 
KaL 6Qvm Sai\tlı:ı:ta, Mqouç KaL aAKuôvaç, f:nL ı:Wv bevbQwv 
V EO't'tEUOVı:a. 

[32] Tôı:e f.ltv ouv E7tL noi\u tbaKQVOf.lEV, üaı:Eqov bt 
avaaı:i)aavı:eç ı:ouç tı:a(Qouç Uıv f.ltV vaüv U7tEU'tT)QLl;af.1EV, 
auı:oL bt ı:a 7tUQELa auvı:qhpavı:eç KaL avaKauaavı:eç 
beinvov EK ı:wv naqôvı:wv E7tOLOUf.1E8a. TiaqeKnı:o bt 
acpSova KaL navı:obana KQEa ı:wv ixSuwv, KaL üôwq en ı:o 
EK ı:oü 'Ewacpôqou eLXOf.lEV. Tıj f:mouar;ı bt ôtavaaı:avı:Eç, d 
7tO'tE avaxlivOL ı:o Kfjı:oç, fWQWf.lEV aMoı:E f.ltV OQT), aMoı:e 
bt f.!ÔVOV ı:ov ouqavôv, noMaKLÇ bt KaL vt'Jaouç· KaL yaq 
<ıa8aVÔf.1E8a <pEQOf.lEVOU auı:oü ol;ewç 7tQOÇ niiv f.!EQOÇ ı:ijç 
Sai\tlı:ı:rıç. 'End bt t1ôrı f:SaôEç ı:fj ôtaı:q�"ıj f:yEVÔf.1e8a, 
i\a�wv tnı:a ı:wv tı:a(Qwv t�abtl:ov f:ç Uıv üi\rıv 
1tEQLUK07ti)aaa8aL ı:a navı:a �oui\Ôf.!EVOÇ. OUnw bt 7tfV'tE 
öi\ouç bLEASwv aı:ablouç Euqov iEqov Tioanbwvoç, wç 
tôi)Aou rı tmyqacpi), KaL f.lE't ' ou noi\v KaL ı:acpouç noMouç 
KaL aı:i)i\aç E7t ' auı:wv MTJULOV 'tE nrıyr'ıv üôaı:oç ôtauyoüç, 
en bt KaL KUVOÇ ui\aKt'JV TJKOUOf.lEV KaL Ka7tVOÇ tcpa(veı:o 
nôqqw8Ev KaL nva KaL enaui\Lv dKtil:of.lEV. 
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1500 stadion uzunluğundaydı. Ağzını açarak bize doğru iler­
lerken keskin dişleri deniz köpükleriyle yıkanıyordu. Dişleri­
nin hepsi adeta phallos tasvirleri gibi, dik, sivri ve de fildişi 
gibi beyazdı. O sırada birbirimize sanlıp vedataştık ve sonu­
muzun gelmesini bekledik Bir anda geldi, gemiyi de bizleri 
de yuttu. Şanslıydık ki tekne dişlerinin arasındaki boşluktan 
süzülüp içeri doğru kayınca bizi çiğneyemedi. [31 ] İçerisi baş­
langıçta karaniıktı ve hiçbir şey göremiyorduk. Ağzını tekrar 
açtığında ise içeride büyük bir oyuk gördük. Neredeyse bir 
kent oluşturacak kadar büyük, tepeleri ve düzlükleri olan bir 
kara parçasıydı bu. Etrafımızda irili ufaklı balıklar, hepsi 
ezilmiş, çiğnenmiş başka başka yaratıklar; gemi çapalan ve 
armalan; insan kemikleri ve eşyalar vardı. Ortada ise tepele­
riyle beraber bir kara parçası bulunuyordu. Çamurdan oluşan 
bu araziyi sanırım komple yutmuştu. Bunun üzerinde her 
türlü ağaçtan oluşan bir orman büyümüştü. Her şey sanki ni­
zamiydi ve birileri tarım yapmış gibi görünüyordu. İçerideki 
bu adanın sahili yaklaşık 240 stadion uzunluğundaydı. Deniz 
kuşlan, martılar ve yalı çapkınları ağaçların üzerine yuva ya­
pıyorlardı. 

[32] Başlarda uzun süre ağlamıştık sonra ise yoldaşlarımı 
silkeledim ve hareketlendirdim, önce gemimizi ayağa kaldı­
rıp bir yere sabitledik, sonrasında ahşap çubuklan birbirine 
sürterek ateş yaktık ve hazırlayabileceğimiz en iyi akşam ye­
meğini hazırladık. Elimizde her türden bol bol balık vardı ve 
Sabah Yıldızı'ndan depoladığımız su da hala duruyordu. Er­
tesi gün başlarken, balina ağzını açtığında bazen dağlan gö­
rüyorduk bazense sadece gökyüzünü ama genellikle, çoğu 
zaman adalan görebiliyorduk, bu yüzden onun denizin orta­
sında hızla hareket ediyor olduğunu fark etmiştik. Uzun süre 
aynı yerde beklemekten bunalınca etrafta ne var ne yok keş­
fetmek için yedi tane arkadaşımı da yanıma alıp ormana doğ­
ru ilerledim. Daha yedi yüz-sekiz yüz metre bile gitmemiştik 
ki karşımıza, yazıttan da anladığımız kadarıyla, bir Poseidon 
tapınağı çıktı. Onun hemen yakınında ise mezarlar ve sütun­
lar bulunuyordu, bunların yanında ise temiz su kaynağı var­
dı. Ardından bir köpeğin havladığını duyduk ve uzakta yük­
selen dumanlan görüyorduk, dumanların yükseldiği yer bir 
kulübeyi andınyordu. 
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[33] Enoub� ouv �ab((ovuç tq>LO'tlXflESa nqw�v-n;ı Kal. 
VEaVLUK4J flMa nqo8uf1WÇ nQaalliv 'tlVa tqya(OfliVOLÇ Kal 
ÜÖWQ ana 'tflç nT)yijÇ tn'  atJ'tijV bLOXETEUOUaLV" ija8iV'rEÇ 
ouv lifla Kal. cpo�rıSiv'rEÇ i:a'rf)flEV" KilKEtVOL bt TavTo iJfliV 
wç To Eixoç na86vTEÇ avaubm naqna-ri]xwav· xq6vcp bt 6 
nQW�V'rTJÇ Eq>TJ, TlVEÇ UflELÇ aqa taTi, w �ivm; n6"C€QOV '[Wv 
tvaALwv baLflOVWV TJ avSQWnOL bUO'tUXEiç tlflLV 
naqanAi]mm; Kal yitQ tlflEiç avSQWnOL OV'rEÇ Kal tv TI 
TQacpivTEç vüv SaAaTnOL yEy6vaflEV Kal. auvvrıx6f1E8a T4J 
nEQLiXOV'tl '[QU'r4J SfJQlcp, ovb ' ô naaxOflEV aKQL�WÇ ElÔO'rEÇ" 
u8vavat fltV yitQ Eixa(OflEV, (fjv bt 7tlO'tEUOf1EV. Ilqoç 
TaÜ'ra tyw dnov Kal. tlflEiç '[Ol avSqwnOL, VEt']AubEç fliV, w 
naTEQ, avT4J axacpn nqcfnıv KamnoSivTEÇ, nqot']A80f1EV bt 
vüv �ouA6f1EVOL fla8Eiv Ta tv � üAı;ı Wç EXEL" noAAfı yaq 'tlÇ 
Kal. Aamoç tcpa(vETo. �a(flwv bi TLÇ, wç eoLKEV, iJflaç 
fıyayEv ai TE Ü\jJOfliVOUÇ Kal EiaofliVOUÇ Ô'tl flfı flOVOL tv 
T4Jbe Ka8ELQYf1E8a T4J SfJQLcp" aMa q>Qaaov ye iJfliV 'ti]v 
aauToü TUXTJV, öanç TE wv Kal. önwç beÜQO E iafjASEç. D bt 
ou nQO'rEQOV Eq>TJ tQEiV ovbt nevawSaL naQ ' tlflWV, nQLV 
�EVLwv 'rWV naQOVTwv flETaboüvm, Kal. Aa�wv iJflaÇ f)yev 
tnl. 'ti]v oix(av-tmno(fJTO bt avTaQKTJ Kal. O'tL�abaç 
tvcpKObOflTJ'rO Kal 'ret aMa t�i]QnaTo- naqa8ei.ç bt tlflLV 
Mxava TE Kal. liKQ6bQva Kal. ixSüç, en bt Kal. oivov tyxiaç, 
tnEı.bfı LKaVWÇ tKOQiaST)flEV, tnuvSaVE'[O a nEn6v80Lf1EV" 
Kdyw navTa t�fjç bLTJYTJalXflfJV, '[QV '[E XELflWva Kal '[Ct tv � 
vt'Jacp Kal 'rOV tv T4J aiQL 7U\oüv, Kal 'rOV n6AEf10V, Kal TU 
aMa fliXQL 'tflç Eiç TO KfjToç KaTabUaEwç. 

[34] D bt vnEqSavflaaaç Kal. auToç tv fliQEL Ta KaS ' 
auTov bLE��n Mywv, To fltv yivoç E LflL, w �ivm, KunqLoç, 
OQflfJSel.ç bt Ka'[ ' tflnOQLaV ana 'tflç naTq(boç flE'rCt naLMç, 
ôv 6qaTE, Kal. aAAwv noAAIW oiKETWv €7U\wv Ei.ç haA(av 
nOLKlAOV cpOQ'rOV KOfl((WV tni. VEWÇ flEYMfJÇ, TlV tnl. 
O'tOfla'tl TOÜ Ki]Touç blaAEAUflivrıv tawç twqaKau. MiXQL 
fltv ouv ELKEALaç Evwxwç bLEnAEuaaflEV" txei8Ev bt 
UQnaaSiV'rEÇ aViflcp acpobQ(fJ 'rQL'raiOL tç '[QV WKEaVOV 
lX7tT)ViX8TJflEV, ev8a T4J Kt']TEL nEQLWXOV"CfÇ Kal aÖTaVbQOL 
Ka'ranoSivTEÇ Mo tlflELÇ flOVOL, '[Wv aAAwv ano8av6vTWV, 
taWSTJflEV. E>aıjıaV'rEÇ bt 'rOlJÇ ha(Qouç Kal vaov T4J 
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[33] Dikkatle iledediğimiz sırada kaynaktan su alıp bahçe 
sulayan yaşlı bir adam ve bir çocuğa denk geldik. İçimizde 
aynı anda hem korku hem de sevinç vardı, kalakaldık Muh­
temelen onlar da bizim gibi hissediyorlardı. Konuşmadan 
oraya doğru ilerledik. O sırada yaşlı adam, "Yabancılar! Sizler 
de kimsiniz, deniz tanrılan mısınız, yoksa bizim gibi talihsiz 
insanlar mısınız? Ha bizi soracak olursanız karada doğup bü­
yümüş insanlar olsak bile, arhk bizi yutan bu canavarla bera­
ber yüzen deniz yarahklanndan başka bir şey değiliz. Hayat­
ta olduğumuzdan emin olsak da kendimizi ölü kabul ediyo­
ruz." dedi. Yaşlı adama karşılık verdim: "Efendim, biz de in­
sanız! Buraya canavar tarafından yutularak yeni geldik, ge­
mimiz ve her şeyimizle yutulduk. Sadece ormanda nasıl şey­
ler bulabilir diye düşünerek yola koyulduk çünkü bu yeşillik 
alan oldukça deniş ve büyük. Fakat sizi bulmamızı ve bu ca­
navann içerisinde tutsak kalan tek insanlar olmadığımızı an­
lamamızı sağlayan bazı kutsal şeyler oldu ve sizi bulduk! Lüt­
fen bize hikayenizden bahsedin, buraya nasıl geldiniz?" Misa­
firim olmadan size ne bir şey anlahnm ne de bir soru soranın 
dedi ve bizi alıp eve götürdü. Ev oldukça genişti, döşekler 
vardı ve her şey olması gerektiği gibi döşenmişti. Bize sebze, 
meyve ve balık ikram etmeden hemen evvel şarap koydu. 
Her şeyden yeterince memnun olduğumuzda ise bize neler 
olduğunu sordu. Ona, en başından sonuna kadar, fırhnayı, 
adayı, havada yolculuk etmemizi, savaşı ve halinayla karşıta­
şana kadar başımıza gelen her şeyi anlathm. 

[34] Dinledikten sonra oldukça şaşırdı ve ardından kendi 
hikayesini anlatmaya başladı: "Benim soyuma bakacak olur­
sak, ey yabancılar, ben esasen Kıbnslıyım, ana vatanımdan 
bir tüccar olarak, gördüğünüz eviadımla ve birçok hizmetçiy­
le beraber yola çıkmışhm. Çeşitli mallar almak amacıyla İtal­
ya'ya doğru seyahat ediyorduk. Lakin sizin de göreceğiniz 
üzere gemimiz bu canavann ağzında mahvoldu. Aslında Si­
cilya'ya kadar talihimiz bizden yanaydı fakat orada şiddetli 
bir fırhnaya tutulduk, bu fırhna bizi üç gün boyunca okya­
nusta sürükledi, sonrasında ise bu canavara denk geldik. Mü­
rettebat ve her şey yutuldu, sadece oğlum ve ben sağ kurtul­
duk, geri kalanlarm hepsi öldü. Ölen yoldaşlanmızı defnettik, 
ardından da 
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noat:ı.bWvL bHf .. UX!1€VOL 'tOU'tOVL 'tOV �iov (.wı.ıt:v, Mxava ııtv 
KrJ7t€lJOV't€Ç, ixSüç bi: at'tOU!lfVOL ı<ai. tXKQObQva. lloAAij bi, 
WÇ OQll't€, iı ÜATJ, Kal ı.ıi]v Kal aı.ı7tiAouç EXH 7toAMç, acp ' 
wv ijbU-ra-roç otvoç yt:vva-raL" ı<ai. -rijv 1tfJyTJV bi: rawç dbt:-rt: 
ı<at\Aiamv ı<al. ljJuxQO-rıhou üba-roç. EUvi)v bt a1to -rwv 
cpuAAwv 7tmouı.ıt:Sa, ı<al. 7tÜQ iicp8ovov ı<aioı.ıt:v, ı<al. OQVt:a 
bt SfJQt:uoı.ıt:v -ra daTit:-roı.ıt:va, ı<al. (.wv-raç ixSüç 
ayQcU0!1€V E�LOV't€Ç E7tl -ra �Qayxia 'tOÜ STJQLOU, evea Kal. 
Aouoı.ıt:Sa, 61to-rav emSuı.ıt'Jawı.ıt:v. Kal. ı.ıi]v ı<al. ALı.ıVTJ ou 
1tOQQW ea-rl.v a'tabiwv cLKOat 'rijv 7t€QL!l€'tQOV, ixSüç exovaa 
7tav-roba7tOUÇ, EV ıJ Kal vrıxoı.ıt:Sa Kal TIAioı.ıt:v E7tl oxacpouç 
!lLKQOÜ, Ô EYW VaUTITJYTJalX!lfJV. "E'tTJ bi Ea'tLV tl!lLV 'tflç 
Ka'ta1tOa€WÇ -raü-ra ETI'ta Kal cLKOat. Kal. -ra ı.ıtv iiAAa rawç 
cpiQHV buvaı.ıt:Sa, oi bt [35] yt:hovt:ç Tıı.ıwv ı<al. 7tcXQOLKOL 
acpobQa xaAmol. Kal �aQÜÇ datv, aı.ıtK'tOL '[€ OV't€Ç Kal 
iiyQLOL. 'H yaQ, ecprıv eyw, Kal iiAAot nviç datv EV '[� KTJ'tH; 
noAAol. ı.ıtv ouv, EcpfJ, Kal ii�t:VOL Kal -raç !lOQcpaç 
aAAoKo-rm· -ra ı.ıtv yaQ eaTiiQta 'tflç üArıç ı<al. ovQaia 
TaQLXllV€Ç OLKOÜaLV, f..Svoç eyxcAUW7tOV Kal. 
KaQa�01tQOaW1tOV, ı.ıaxtı.ıov Kal. SQaoıJ Kal wı.ıocpayov· -ra 
bt 'tflç t:-rt:Qaç TIAwQaç ı<a-ra -rov bt:�tov -roixov 
TQL'twvoı.ıivbfJ-rt:ç, -ra ı.ıtv avw av8(?W7t0LÇ EOLKO't€Ç, -ra bi: 
Kci:-rw -roiç yaAt:w-raLÇ, Tj-r-rov ı.ıiv-rm abtKoi datv -rwv iit\Awv· 
-ra Aata bt KaQKLVOXHQt:Ç ı<ai. E>uvvoKicpaAm auııııaxiav -rt: 
Kal cptAiav 7tQOÇ eau-rouç 7t€7tOLTJ!liVOL" 'rijv bi: !lWOyatav 
viı.ıov-rat nayovQibat Kal 'l'fJ't't07tOÔ€Ç, yivoç ı.ıaxtı.ıov Kal 
bQO!lLKW'ta-rov· -ra E�a bi, -ra 1tQOÇ au-ret> -ret> a-roııan, -ra 
7tOAAa ı.ıtv EQTJ!llX ean, 1tQOGKAu(.oı.ıt:va n:ı SaAa't'tl;)" öı.ıwç 
bi: eyw -raü-ra EXW cpÜQOV -roiç 'I'TJ't't07tOaLV tJ7tO'tt:AWv 
eKci:a-rou E-rouç OG'tQcta mv-raKoata. TotaU'tfJ [36] ı.ıtv i] 
xW(?a Ea'tLV" uı.ıaç bi: XQTJ OQllV 07tWÇ buvrıaoı.ıt:Sa -roaOU'tOLÇ 
f..SvwL ııaxwSat Kal Ö7tWÇ �LO'tt:Uaoı.ıt:v. noam bi, EcpfJV 
eyw, 7tav-rt:ç m.'J-roi datv; nAciouç, ecprı, -rWv xtAiwv. '01tAa 
bi: -riva EG'tl.v au-roiç; OVbiv, tcprı, TIATjv -ra oa-ra -rWv 
txeuwv. 0UKOÜV, EcpfJV eyw, tXQLa'ta av EXOL bta ııaxrıç 
eASt:iv au-roiç, che OUGLV avo7tAoLÇ aumuç wTIAtaı.ıivouç- d 
yaQ KQa-rt'Jaoı.ıt:v av-rWv, abt:wç 'tOV Aomov �iov oiKt'Jaoı.ıt:v. 

"Ebo�t: -raü-ra, ı<al. a7tt:A8ovuç e1tl. vaüv 
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Poseidon'a bir tapınak inşa ettik, işte o günden beri böyleHI b i r  
hayat sürüyoruz; sebze yetiştiriyoruz, balık ve meyvelerle besle­
niyoruz. Gördüğünüz gibi orman geniş olmakla birlikte tatlı şa­
raplar yapabileceğimiz bol miktarda üzüm bile var, şüphesiz te­
miz su kaynağını da fark etmişsinizdir. Ağaç yapraklarından ya­
taklanmızı yapar, istediğimiz kadar odun kesip yakanz. İçeride 
uçan tüm kuşlan avlayabiliyoruz. Dilersek balinanın solungaçla­
rına hrmarup taze balık bile avlayabiliriz, hatta orada banyo bile 
yapabiliriz. Diğer yandan çok da uzak olmayan bir mesafede, 
çevresi yaklaşık yirmi stadion olan bir göl bile var. Bazen içinde 
yüzeriz bazense benim yaphğım küçük tekneyle yelken açanz. 
İşte öyle ya da böyle yumlduğumuzdan beri tam yirmi yedi sene 
geçti. [35] Geri kalan her şeye katlanıyoruz lakin komşulanmız 
ve burada yaşayan diğerleri son derece geçimsiz, haşin, yabani 
ve vahşiler." dedi ve hemen ardından ben "Ne! Bu canavann içe­
risinde başkalan da mı var?" diye sordum. "Neden şaşırdın?" 
dedi, "elbette hem de bir sürü var. Bunlar düşmanca yetişmiş, 
tuhaf biçimli tipler. Ormanın bahsında kuyruk kısmına doğru yı­
lan balığı gibi yüzleri olan, ıstakoz gibi kabuklu hayvaniara ben­
zeyen Tarikhanesler var. Bunlar, savaşçı, gözü pek ve çiğ etle 
beslenirler. Onların doğusunda ise Tritonomendetesler yaşamak­
ta, bunların üst kısmı insan alt kısmı ise kedigillere benzemekte 
ve diğerlerine göre daha az saldırganlar. Onların hemen sol tara­
fında, Karkinokheinesler ve Thynnokephaloslar yaşamakta, bun­
lar da diğer kabilelerle dost ve müttefiklerdir. Ormanın ortasında 
ise Paguridesler ve Psettopodesler bulunmakta. Bunlar hem sa­
vaşçıdırlar hem de oldukça hızlıdırlar. Canavarın ağzına yakın 
olan kısım ise genelde çok fazla deniz suyuna maruz kaldığından 
dolayı ıssızdır. Ben ise halihazırda burada yaşayabilmek için 
Psettopodeslere yılda 500 istiridye vergi ödemek zorundayım. 
[36] Bu ülke çok fazla kabileden oluşmakta bu yüzden onlarla 
nasıl mücadele edeceğimizi ya da onlarla nasıl beraber yaşayaca­
ğımızı düşünmek zorundayız." Toplamda kaç kabile var diye 
sorduğumda ise bana belki binden fazla kabilenin bulunduğunu 
söyledi. Ona, peki ne tür silahiara sahipler diye sordum. "Balık 
kemikleri dışında neredeyse hiç!" diye cevap verdi. "Öyleyse 
yapılacak en iyi plan onlarla çarpışmak olacakhr zira bizler silah 
bakımından donarumlıyken onlar değil. Eğer bunu dener ve mu­
vaffak olursak geri kalan yaşamımızda korkusuzca hayahmızı 
sürdürebiliriz." dedim. 

Bu durumu bu şekilde karara bağladıktan sonra gemiye 
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naqem<waC:ôı.ıeea. Ai•da bt 'tOÜ 7IOAEf.10U Ef.lEMEv eawem 
'tOÜ cpôqou i] ouK imôbomç, t'jbtı tijç rrqoewı.ıiaç EVEmWarıç. 
Kal. bt'J oi ı.ıtv E7IEf.17IOV cmaL'tOÜV'tEÇ 'tOV baaı.ıôv· 6 bt 
U7IEQ07I'tLKWÇ cX7IOKQLVtXf.1EVOÇ aneblc.vl;E 'tOUÇ ayy€Aouç. 
IT(>W'tm ouv oi 'l'T]'t'tÔrrobeç KaL oi ITayouqlbaL 
xaAerra(VOV'tEÇ 't<f> EKLV8tXQ<tJ-'tOÜ'tO yaq EKMEL'tO- f.lE'tll 
rroi\i\oü 8oqı.J�ou im;'ıwav. 'Hf..!Eiç bt 'tt'Jv ecpobov [37] 
U7I07I'tEUOV'tEÇ El;o7IALUQf.1EVOL cXVEf.lEVOf.lEV, Aôxov nva 
7IQO'tal,aV'tEÇ avb(>Wv 7IEV'tE Kal ELKOUL. ITQOELQT]'tO bt 'tOLÇ 
Ev 'Lij ivtbqq., innbav lbwm rraqeAtıAueômç 'touç 
rroAeı.ı(ouç, inav(a'taaem· Kal. oihwç inoitıaav. 
'Erravamav'[EÇ yaq Ka'[Ômv EK07I'tov au'touç, Kal. TJf.lEiç bt 
au'[ol. rrtvu Kal. EiKom '[ov aqt8ı.ıov öv'teç-Kal. yaq 6 

EK(v8aqoç KaL 6 rraiç au'[oÜ auvemqa'[EUOV'to­
urrrıvnaC:oı.ıev, Kal UUf.lf.lLl;avuç euı.ı<f> Kal QWf.lt;] 
btEKtvbuveı.Joı.ıev. TtAoç bt 'tQ01ITJV aU'[WV rrmrıaaı.ıevm 
Ka'[EbLWl;af.lEV lXXQL 7IQÜÇ muç cpwAwı.Jç. arre8avov bt '[WV 
ı.ıtv 7IOAEf.1Lwv i:�bOf.lTJKOV'[a Kal fKa'tÔV, TJf.lWV bt ELÇ, 6 

KU�EQvfı�ç, '[QLYArıç nAwq� btanaqdç '[0 f.lE'[acpqevov. 
'EKELVT]V ı.ıtv ouv 'tt'Jv TJf.lEQaV KaL [38] 'tt'Jv VUK'[a 
inrıvAtaaı.ıeea 'Lij ı.ıax-ı;ı Kal. '[qôrrmov ia'tfıaaı.ıev (>axtv 
l;tıQllV beAcpivoç avam'ıl;aV'[EÇ. Tlj VU'[EQa(q. bt Kal oi lii\i\.m 
aiaeôı.ıevm naqijaav, '[O ı.ıtv bel;tov Keqaç exov'[EÇ oi 
Taqtxaveç-i]yEim bt av'[WV ITiJAaı.ıoç-..Co bt EUWvUf.lOV oi 
E>uvvoKecpaAm, '[O ı.ıtaov bt oi KaQKLVÔXELQEç· oi yaq 
TQL'[WVOf.lEVbtı'[EÇ 'tt'Jv i]auxiav Tjyov oubE'[EQOLÇ auı.ıı.ıaxeiv 
7IQOaLQOUf.1EVOL 'Hı.ıeiç bt nQOanav�aavuç au'[oiç naqa 
'tO IToanbwvtov auveı.ıil;aı.ıev rroi\i\lj �olj XQWf.lEVOL, 
av�xn bt '[0 KU'[QÇ WU1IEQ '[ll aniJAata. Tqeıpaf.lEVOL bt 
au'tOUÇ, ihE yuı.ıvfimç OV'[aÇ, Kal Ka'tabLWl;aV'[EÇ EÇ 'tt'Jv 
öAtıv '[O Aol1Iov E7IEKQa'[OÜf.1EV tijç yijç. Kal. f.lE'[ ' ou rroAu 
(39] KTJQUKaÇ cX7IOU'[f(,\aV'tEÇ VEKQOUÇ '[f cXVt;]QOÜVm Kal 
mql. cpLAiaç bteAEyovro· iJı.ıiv bt ovK ibôKEL antvbw8at, 
aMa 'Lij VU'tEQa(q. xwqiJaavuç E1I' aU'[OUÇ 7IQV'[aÇ aqbrıv 
il;EKôıl'aı.ıev rrAt'Jv '[WV TQL'tWVOf.lEVbTJ'[WV. ÜÖ'[OL bt wç 
dbov '[ll YLVÔf.lEVa, btab(>aV'tEÇ EK '[Wv �qayxlc.vv acpijKaV 
aumuç ELÇ 'tt'Jv eaAa'['[aV. 'Hf..!ELÇ bt 'tt'Jv xwqav E7IEA8ÔV'[EÇ 
EQT]f.lOV t'jbrı ovaav '[WV 7IOAEf.llwV '[Q Aol1IOV abewç 
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döndük ve silahlarımızı hazırladık Savaşın sebebi, wrKI 
verme zamanı gelmiş olmasına rağmen onlara vergi verml'­

mek olacakb. Vergiyi almak için bir haberci yollamışlardı .  Bi­
zim ihtiyar adam ona aşağılayıcı bir şekilde cevap verdi ve 
onu kovdu. İlk olarak Psettopodesler ve Paguridesler Skint­
haros' a öfkelendi -evet tanışbğımız adamın adı buydu- ve 
hemen ardından bir kargaşa patladı. [37] Biz ise onlann ham­
le yapmalarını umarak silahlanmışbk, adamlanmız bekliyor­
lardı. Öncesinde adamlarımıza düşman geçtikten hemen son­
ra üzerlerine saldırmak için emir vermiştik. Onları önce pu­
suya düşürüp şiddetle üzerlerine saldırdık, biz yirmi beş ki­
şiydik (Skintharos ve oğlu da bizimle birlikteydi). Onlarla 
büyük cesaret ve yüreklilikle çarpışbk sonra bizim adamlarm 
pususundan kurtulduklannda, onları sığınakianna doğru 
yönlendirerek kovaladık. Düşmandan yüz yetmiş kişiyi kat­
lettik, bizden ise sadece dümencimiz Trigles, sımndan balık 
kılçığıyla yaralanmışb. [38] O gün ve gece boyunca savaş ala­
nında kamp kurduk, ardından bir yunusun kurumuş kabur­
gasından zafer habrası27 yapbk. Ertesi gün bu olaylan duy­
muş olan diğerleri bize saldırmak için hazırlanıp gelmişlerdi. 
Pelamos'un komutanlık ettiği Tarikhanesler sağ kanatta; 
Thunnokephaloslar ise sol kanattaydı; Karkinokheinesler ise 
merkeze yerleşmişlerdi. Tritomendetesler ise herhangi bir ta­
raf seçmediklerinden dolayı bu muharebeye kablmamışlardı. 
Poseidon tapınağı civannda onlarla karşı karşıya geldik ve 
büyük haykırışlarla çarpışbk, haykınşlarımız sanki bir cevap 
gibi geri geliyordu; hayvanın içi bir mağaraymışçasına yankı­
lanıyordu! Silahsız sayılabilirlerdi, onları yönlendirerek or­
mana doğru kovalamaya başladık arbk o saat itibariyle o top­
raklann fatihiydik. [39] Çok geçmeden hem ölülerini almak 
hem de bizimle dostluk kurmak için elçiler gönderdiler lakin 
biz onlarla anlaşmaya niyetli değildik. Ertesi gün onlara karşı 
bir hücum başlatbk. Tritonomendetesler hariç hepsini yok et­
tik. Onlar da orada olan şeyleri gördüklerinde canavann so­
lungaçlarından kendilerini denize atarak kaçblar. O toprakla­
rı tamamen işgal ettik ve o andan itibaren orada korkusuzca 
yaşadık. 
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Ka'rCfJKOÜj.lEV, 'ret noi\Ait yvjlVaa(OLÇ 'rE Kal KUVT]YWlOLÇ 
XQWf.lEVOL Kal lİf.17tEAouQyoüv'reç Kal 'rOV ıax�mov 
auyKOjltl;;6ı..ıevm 'rov EK 'rWV btvbQWV, Kal öAwç EcfJKHj.lEV 
'[OLÇ EV bWjlW'rT)Qlcp ı..ıeyat\cp Kal acpÔK'rCf> 'rQVcpwat Kal 
t\EAUjlEVOLÇ. 

[40] 'Evtau'rov ı..ıev ouv Kal j.lfJvaç OK'rW 'rOÜ'rov bu'jyoı..ıev 
'rOV 'rQÜnov. Tcf> b '  EVa'rcp jlTJVl ntı..ın-n;ı ia-raı..ıtvov, nEQl 'ti]v 
bW'rEQaV 'rOÜ U'rOjla'rOÇ tXVOL�LV-ana� yaQ bt'J 'rOÜ'rO Ka'rCt 
'ti]v WQav tKlia'rT)v Enoi.n 'ro KfJ'roç, wa're fıı..ıaç 7tQOÇ 'ritç 
avo(�HÇ 'rEKjla(QeaSat 'rCtÇ W{?aç - 7t€Ql ouv 'tijv bW'rEQaV, 
wanEQ ecprıv, avot�LV, acpvw �OTJ '[€ noMt'J Kal 86Qu�oç 
TJKOUE'ro Kal waneQ Ket\evaı..ıa'ra ıaxl. e!Qeai.at· 'raQaxetv'reç 
ouv aveLQnÔaaı..ıev en'  av'ro 'rO a'roı..ıa 'rOÜ STJQLOU ıaxL 
U'rcXV'rEÇ evbO'rEQW 'rWV 6b6V'rWV Ka8EWQWjl€V cmaV'rWV wv 
eyw dbov 8Eaf.1ıhwv ITaQabo�o'ra'rOV, avbQaÇ ı..ıeyai\.ouç, 
öaov TJjlLU'rabtai.ouç 'taç i]AtKI.aç, eni. viJawv ı..ıeyat\wv 
1tQOUAAEOV'raÇ WanEQ eni. 'rQLTJQWV. Orba fleV OUv anLU'rOLÇ 
emKo'ra ia-roQT)awv, t\E�w be öı..ıwç. vf)am ijaav E7tljlTJKELÇ 
jlEV, ou navu be ınınıAa� öaov EKa'rOV U'rablwv EKUU'rT) '[Q 
nEQljlE'rQOV' 'Eni. be av'rWv ent\wv 'rWV avb(?Wv eKdvwv 
aı..ıcpl. '[OUÇ ELKOUL Kal EKa'rOV' '[OU'rWV be OL ı..ıev naQ ' 
EKUUQa 'tf)ç viJaou KaSTJj.lEVOL ecpe�f)ç eKWnT)AA'rOUV 
KunaQlUOLÇ f.1EyaAatç au'toKt\c:XboLÇ Kal aU'rOKOf.10LÇ WanEQ 
eQE'rf.10LÇ, Ka'r07tlV be eni. 'tf)ç nQUf.lVT]Ç, WÇ EMKH, 
KU�EQvTJ'rT)Ç enl A6cpou ulfrıAoü da-rT)KEL XMKEOV exwv 
nrıbaAtov nev-raa-rabtaiov 'rO f.lfJKoç· enl be 'tf)ç nQcfJQaç 
öaov 'rEUaQaKOV'ra wnALUf.1EVOL av'rWv eı-ıaxov'ro, nav'ra 
eOLKO'rEÇ avSqWnOLÇ nAt'Jv 'tf)ç KOf.1T)Ç' aÜ'rT) be 7tÜQ ijv Kal 
eKci:ao, Wa-re ovbe KOQÔSwv ebEOV'rO. AV'rl be LU'rlwV 6 

aveı-.ıoç eı-.ınLn'rwv tij üAt;ı, noMt:) oöat;ı EV tKlia-n;ı, eK6Anou 
'rE mÔ'rT)V ıaxl. €cpEQE 'ti]v vf)aov fı eetAot 6 KU�EQvTJ'rTJÇ' 
KEAeua'tijç be ecpna'rT)KEL aumiç, Kal nQOÇ 'tijv ElQWlaV 
o�twç eKtvoüv'ro WanEQ 'ret ı-ıaKQit 'rWV nt\oi.wv. 

[41]  To ı-ıev ouv nQW'rov Mo fJ 'rQeiç tw(?Wı-.ıev, va'reQov be 
ecpavııaav öaov t�aKOULOL, Kal btaa'rcXV'rEÇ enoAEı-.ıouv Kal 
evavı-ıaxovv. ITot\Aal. ı-ıev ouv UV'rlnQcpQOL UUVT]QcXUUOV'rO 
aMT)AaLÇ, not\Aal. be ıaxl. eı-.ı�ArıSEiaat Ka'reMov'ro, ai be 
UUf.1AAEKOf.1EVaL KaQ'rEQWÇ btT)yWVL(;OV'rO Kal OU Qı;tbtwç 
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Sıkça spor yapıp avlanıyorduk, üzüm bağlanyla ilgilenip 

ağaçlardan meyveler topluyorduk. Kısacası, aslına bakarsa­

nız, asla özgür kalamayacağımızı bildiğimiz bir hapishanede 

hoş bir hayat sürüyorduk. Bir yıl sekiz ay boyunca bu şekilde 

yaşadık. 

[ 40] Dokuzuncu ayın beşinci gününde balina ağzını ikince 

kez açtığında, canavar gün içerisinde hemen her saatte bir ağ­

zını açardı, işte ben de ağzını ikinci kez açtığı sırada yaşadık­

lanmızı anlatacağım, o sırada denizcilerin haykınşlannı, kar­

gaşayı ve kürek seslerini duyduk. Bu bizi derhal harekete ge­

çirdi. Hayvanın ağzına doğru ilerledik ve dişlerinin arasından 

benzersiz bir şeye bakıyorduk. Devasa adamlar vardı, yanm 

stadion boyutundaydılar. Bunlar sanki bir gemiymiş gibi ko­

caman adaların üzerinde seyahat ediyorlardı.28 Biliyorum, 

tüm bunlar inandırıcı değil ama yine de anlatacağım. Adalar 

geniş fakat çok yüksek değildi. Her birinin çevresi yüz sta­

dion kadardı. Her biri, bahsettiğim bu devasa adamların yüz 

yirmi tanesini taşıyabilirdi. Adaların iki yanında sıralanmış, 

dallan olan ve tamamen yapraktarla dolu servi ağaçlannı kü­

rek yerine kullanan kürekçiler vardı. Kıç tarafında, yüksek bir 

tepelik üzerinde oturan dümencileri bulunuyordu. Elinde beş 

stadionluk bakır bir yeke tutmaktaydı. Pruva kısmında ise 

kırk kişi savaşmak için silahlanmış hazır bulunuyordu. Bun­

lar, saçlan hariç hpkı insanlar gibiydiler. Saçlan ise ateş gi­

biydi ve sürekli yanıyordu29 bu yüzden miğfere ihtiyaç duy­

muyorlardı. Yelken yerine ise rüzgar, her adada bolca bulu­

nan ağaçlara çarpıyordu. Orman rüzgarla doluyor ve dümen­

ci nereye isterse ada oraya doğru hareket ediyordu. Gemide, 

onlan yönlendirecek reisieri bile vardı. Böylece herhangi bir 

savaş gemisi gibi kürekçilerle beraber hızla hareket edebili­

yorlardı. 

[41]  En başta onlardan sadece iki, üç tane görmüştük ama 

daha sonra yaklaşık allı yüz kadar oldular. Deniz savaşı 

yapmak için ikiye aynldılar. Birçoğu pruva kısmıyla bir diğe­

rine vuruyor ve diğerini alabora edip bahnyordu. Bazılan ise 

bir diğer gemiyi önce yakalıyor sonra gemide bir dövüş başlı­

yordu bu dövüşün ardından gemiyi salıyordu. 
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cuu:i\uov'to· oi yaQ em 'tfiç nQciJQaç 'tt:'taYJ.lEVOL miaav 
tnebeLKVVV'rO nQ09UJ.llaV tm�aLVOV'tEÇ Kal cXVaLQOUV'tEÇ" 
t«:WyQEL bt ovbe(ç. AV'tl bt xe!.QWv aı.brJ(>Wv noi\vnobaç 
J.lEyaAouç tKbt:bEJ.lEVouç ai\Ai]i\mç tnEQQLn'touv, oi bt 
7tEQLMEKÔJ.1EVOL 'r1J Öi\t;J Ka'telXOV UJV vijaov. "E�ai\i\ov 
J.lEV'tOL Kal t'thQWGKOV oa'tQEOLÇ u liJ.la�orri\rı9taL Kal 
anôyymç rri\t:9QLaLOLÇ. 'Hyei'tO bt 'tWv J.ltV 
Aioi\oKEV'taUQOÇ, [ 42] 'tWv bt 8ai\aaaonÔ'rT]Ç" Kal J.llixrı 
au'toiç tyeytvrı'to, wç tbôKeL, i\daç eveı<:a· ti\Eyao yaQ 6 

E>ai\aaaonÔ'rTJÇ noi\i\Ctç ayti\aç bei\<p(vwv 'tou 
Aioi\oKEV'taUQOU ti\rıi\aKtvaL, wç ijv aKouELv tmKai\ouv'twv 
ai\Ai]i\mç Kal 'ta OVÔJ.la'ta 'tWv �aaLi\Ewv tn�OWJ.lEVWV. 
TEi\oç bt VLKWaLV oi 'rOU Aioi\oKEV'taUQOU Kal vi]aouç 'tWv 
noAeJ.lLwv Ka'raMouaLv cXJ.l<pl 'taç mv'ri]Kov'ta Kal Eı<:a'tôv· 
Kal ai\i\aç 'tQEiç i\af.l�aVOVULV aU'tOiç avbQaaLV" ai bt 
i\omal nQVJ.lVav KQOVUaJ.lEVaL lcpeuyov. Oi bt J.lEXQL nvoç 
bı.W�aV'tEÇ, tnELbTJ tanEQa ijv, 'tQanÔJ.lEVOL nQOÇ '[Ct vavayLa 
'[Wv rri\dmwv tneKQa'(T]aav Kal '[Ct tav'tWV aveli\OV'tO" Kal 
yaQ tKdvwv Ka'rebvaav vijam ouK ti\a'['[ouç 'twv 
oybOTJKOV'ta. CU'rf]UaV bt Kal 't(?ÔnaLOV 'tfiç Vf]UOJ.laXLaÇ tni. 
'r1J Kt:<pai\q 'rOU KTJ'tOUÇ J.llaV 'tWv noi\EJ.llwv vi]awv 
avamaVQWaavnç. 'EKELVT]V J.ltV ouv Ujv VUK'[a nEQl '[0 
9f]QLOV T]Ui\taav'to t�atjJavnç aU'tOU 'ta anôyeLa Kal tn'  
aYKu(?Wv rri\rıafov ÜQJ.lLGaJ.levoe Kal. yaQ aYKVQaLÇ tx(>Wv'to 
J.lEyai\aLÇ uai\(vmç KaQ'tEQaiç. Tq UU'rEQaU;t bt evaaV'tEÇ 
tnl '[QU KTJ'tOUÇ Kal '[QUÇ OLKelOUÇ eaıpavuç tn'  aU'tOU 
antrri\eov r']bôJ.lEVOL Kal WanEQ nauivaç �bovuç. Tav'ta 
J.ltV 'ta Ka'tCt UJV VT]UOJ.laXLaV yeVÔJ.lEVa. 
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Bu iş geminin prnvasında gerçekleşiyordu. Büyük bir coş­
kuyla gemiye hücum ettikten sonra katliam başlıyordu, 
esir almak yoktu, doğrudan öldürüyorlardı. Kanca yerine 
diğer gemiyi bordatarken ahtapot kullanıyorlardı. Bunlar 
adadaki ormanlan yakatadığında kolayca yapışıyorlardı. 
Her biri bir diğerine istiridye ahyor ve yaralıyordu, nere­
deyse koca bir araba dolusu istiridye vardı ve orada sün­
gerler de devasaydı. [42] Bir tarafın lideri Aiolokentauros, 
diğer tarafınki ise Thalassoptes'ti. Anlaşıldığı kadarıyla 
savaş bir çapul meselesinden çıkmışh, Thalassopetes'in 
Aiolokentauros' a ait yunus sürüsünü gasp ettiği söyleni­
yordu. Tüm bunları birbirlerine hakaret ederlerken duy­
duk zira o sırada krallarm isimlerini de haykırıyorlardı. 
Sonunda Aiolokentauros'un adalan savaşı kazandı. Yakla­
şık yüz elli kadar ada bahrmışlar, üç tanesini de mürette­
bahyla birlikte ele geçirmişlerdi. Diğerleri ise kaçmışh. On­
lan bir süre takip ettikten sonra akşam saatlerinde enkazın 
olduğu yere geri dönüp kendilerine ait olmak üzere gani­
met topladılar. Kendi ada donanmasından seksenden daha 
azı batmışh. Sonra bu ada savaşı30 arusına, balinanın kafa­
sına bir zafer aruh diktiler. O gece kendilerini deniz cana­
varına bağlayıp demir athlar. Büyük ve kristalden yapıl­
mış çapaları vardı. Ertesi gün ise halinaya kurban kesip 
ölen yoldaşlarını ona gömdüler. Sonrasında ise büyük bir 
zafer alayı ve zafer şarkılan eşliğinde yelken açhlar. İşte bu 
da bir ada savaşı arusıydı. 
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AAHB!lN LliHTHMAT!lN B 

[1 ]  To be ana 'tOlJTOU !lTJKE'tl <pEQWV tyw 'tt)v tv 't4> ıo'J'tet 
blat'taV axSoıırvOç 'tf 'ri.i ııovt;ı ıırıxaviJv 'tLVa U�TJ'tOUV, bt' 
fıç av t�ri\Sriv YEVOL'tO" Kal 'tO ııev nQW'tOV €bo�€V iıııiv 
btOQV�aat Ka'ta 'tOV bf�LOV 'tOLXOV anobQaVal, Kal 
aQ�lX!lfVOL btfKOn'tO!lEV" tnnbt'J be nQO€i\80V'tEÇ OO"OV nEV'tE 
mab(ovç ovbev t'jvuoııEv, 'tOÜ ııev OQUy!la'tOÇ tnavaaııESa, 
'tt)v be Üi\TjV KaÜO"at bdyvw!lEV" OÜ'tW yaQ av 'tO Krl'tOÇ 
anoSavEiv· d be 'tOÜ'tO YEVOL'tO, (>t;tbia eııEMEV iıııiv 
€am8at iı €�oboç. AQ�lX!lEVOL ouv ana 'tWv OVQalwv 
EKaLO!lfV, Kal TJ!lfQaÇ ııev tma Kal raaç VUK'taÇ 
avataSi]'tWÇ dxE 'tOÜ ıcauııa'tOÇ, oyMt;) be Kal EVlX'tt;') 
O"UVLE!lEV aU'tOÜ VOO"OÜV'tOÇ" tXQYO'tEQOV yoüv aVEXaaKEV, 
Kal EL no'tE avaxaVOl, 'taXV O"UVE!lUEV. i1EKlX'tt;') be Kal 
tvbEKıi'tt;'J 'tEAwv anEVEKQOÜ'tO ıcai. bvawbEç fjv· ti,i 
bwbrKıi'tt;') be ııoi\LÇ EvEvoi]aaııEv wç, d ııiı 'tLÇ xavov'tOç 
au'toÜ unoO"'tTJQL�etEV 'touç yoııcp(ouç, wmr !lTJKE'tl 
auyıci\Eiaat, KLVbUVEUO"O!lEV Ka'taKi\eta8EV'tEÇ tv VEKQ4J 
av't4J anoi\EaSat. Oihw biJ !lEYMOLÇ boKoiç 'tO O"'tO!la 
btEQdaav'tEÇ 'tt)v vaüv EnEaKwai;;oıırv ÜbwQ 'tE wç €vt 
MELO"'tOV E!l�ai\i\O!lEVOL Kal 'tai\i\a Em'ti]bna· KU�EQvTJO"fLV 
be eııEMEv 6 EK(v8aQOÇ. 

[2] T(J be tmovO"t;') 'to ııev fıbrı E'tE8vfJKet. Hııriç be 
avri\KUO"aV'tfÇ 'tO ni\oiov Kal btci 'tWv tXQaLW!llX'tWV 
btayayOV'tEÇ Kal EK 'tWV oMV'tWV E�ıitjJaV'tEÇ t']Qtııa 
ıcaSiJıcaııEv tç 'tt)v Sıii\a't'tav· Enavaf3ıivuç be Eni. 'ta vw'ta 
Kal 8uaav'tfÇ 't4J IloanbWVL au'tOÜ naQa 'tO 'tQOnatov 
i]ııtQaç 'tE 'tQEiç Enaui\taaııEvm-vrıvrııla yaQ fjv-ti,j 
'tE'tlXQ'tt;'J amni\EvaaııEv. "Evea biJ noi\i\oiç 'tWV EK 'tiiç 
vavııaxl.aç VEKQOLÇ tXnTJV'tW!lEV Kal nQOO"WKEi\i\O!lEV, Kal 'ta 
awııa'ta Ka'ta!lE'tQOÜV'tEÇ teavııai:oıırv. Kal. iıııtQaÇ ııtv 

46 Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



İkinci Kitap 

[1] O andan beri arbk balinadaki hayata tahammül 

edemediğimden ve burada daha fazla vakit kaybetmeye 
katlanamayacağımdan buradan kaçmanın yollanru ara­
maya başladım. Önce balinanın sağ tarafını kazmaya karar 

verdik. Buradan kaçmak için bu kısmı kesmeye çalışhk. 
Yaklaşık beş stadion kazmamıza rağmen hiçbir yere ula­
şamayacağımızı anlayınca balinanın ölmesi durumunda 

işimizin daha kolay olacağını düşünerek onun içindeki 
ormanı ateşe vermeye karar verdik. Böylece kuyruk tara­
fından onu tutuşturduk. Yedi gün yedi gece boyunca bu 
yangından zerre etkilenmedi lakin sekizinci ve dokuzuncu 

gün durum onun için kötüleşmeye başladı. Mesela, arhk 
daha az sıklıkla esniyor, esnediğindeyse ağzını hemen ka­
pahyordu. Onuncu ve on birinci günde durum bizler için 

de kötüleşmeye başladı. Açıkçası kötü kokmaya da başla­
dı. On ikinci günde arhk bizim için de işlerin ters gittiğini 
idrak ettik; eğer birisi o esnerken ağzını bir destekle açık 

tutmazsa balina öldüğünde içeride kapalı kalıp ölebilirdik. 
Son anda balinanın ağzını payandalada açık tutmayı ba­
şardık. Teknemizi hazırladık; suyumuzu ve erzakımızı 

yerleştirdik Yelkendıniz Skintharus olacakh. 
[2] Ertesi gün, balina nihayet öldüğünde tekneyi yukarı 

doğru sürükledik, ağzındaki boşlukta, dişiere tutunarak 
tekneyi ağır ağır denize indirdik. Arkasından dolanıp üze­

rine çıkhk. Topladığımız andaçlarla Poseidon için bir su­
nuda bulunduk. Arbk ölü olduğundan onun üzerinde üç 
gün boyunca kamp kurduk. Dördüncü gün denize açıldı­

ğımızda daha evvel bahsettiğim deniz savaşında ölenleri 
gördük. Bedenlerinin boyutları karşısında hayrete düş­
müştük Birkaç gün 
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nvaç €1tA€of.!EV EVKQlhCf' aEQL XQWJ.!EVOL, tnura �OQEOU 
a<pobQOÜ 7lVE1JUaV'tOÇ f.!Eya KQUOÇ eyeveı:o, Ka i. U7t'  au'tOÜ 
miv E7lclyr) 'tO neAayoç, OUK E7tl7t0Afiç f.!OVOV, aMa Kal EÇ 
�a9oç öaov eç e� 6Qyutıiç, waı:e Kai. ano�avı:aç bta9eiv eni. 
ı:oü KQUaı:clAAou. 'EmJ.!EVOV'tOÇ be 'tOÜ 7tVEUJ.!a'tOÇ <pEQELV ou 
buvıif.!evot ı:m6vbe n emvm'Jaaf.!ev-6 be n,v yvwf.!ııv 
ano<prıVclflEVOÇ fıv 6 EK(v9aQOÇ -UKlX\jJavı:eç yaQ EV ı:ctı 
üban am'JAatov f.!Eytaı:ov ev 'tOU'tCf' EflELVaflEV TJflEQaç 
'tQtclKOVı:a, 7tÜQ avaKaLOV'tEÇ Kal UL'tOUflEVOL 'tOUÇ ix9üç· 
EUQLUKOJ.!EV be auı:ouç aVOQU't'tOV'tEÇ. 'Ennbfı be ilbrı 
eneAeme ı:a emn'Jbeta, 7tQOEA96vı:eç Kai. n,v vaüv 
7tE1lllYDlaV avaanaaaV'tEÇ Kal 7lE'tctUaV'tEÇ n,v o96vııv 
EUUQOf.1E9a WU1tEQ TtAeovı:eç Adwç Kal 7lQOU1lVWÇ eni. ı:oü 
nayou bLOAta9avovı:eç. 'HflEQ� be neı.mı:ı;ı aAea ı:e fıv ilbll 
Kal 6 nayoç EAueı:o Kal ÜbWQ navı:a au9tç ey(veı:o. 

[3] IlAeuaavı:eç ouv öaov 'tQtaKoa(ouç aı:ab(ouç vi]acy 
flLKQı1 Kal EQtlflt;} 7lQoaııvex9rıf.1EV, a<p ' Tjç ÜbWQ Aa�6vı:eç­
E7tEAEAOL7tEL yaQ ilbrı -Kai. Mo 'taUQOUÇ ayQLOUÇ 
Ka'ta'tO�evaavı:eç anenAevaaf.lEV. Oi be ı:aÜQOL OU'tOl ı:a 
KEQaı:a ovK eni. ı:fiç KE<paAfiç dxov, aM ' uno ı:oiç 
6q:ı9aAf1oiç, waneQ 6 Mwfloç i)�(ou. Meı: ' ou noAu be dç 
neAayoç Efl�aLVOf.!EV, oux übaı:oç, aMa yaAaKı:oç· Kal 
vfiaoç EV auı:ctı E<pa(veı:o AwKfı TtAt'JQllÇ llfl7lEAwv. rıv be iı 
vfiaoç ı:UQOÇ f.!Eytaı:oç UUf.17lE1lllYWÇ, wç üaı:EQOV 
Ef.1<pay6vı:eç Ef1a9of.1EV, aı:ab(wv dKoat nevı:e ı:o 
7tEQLflE'tQOV" ai be Clf.!7tEAOL �O'tQUWV TtAt'JQELÇ, ou flEV'tOl 
oivov, MAa yaAa E� avı:Wv ano9AL�ovı:eç E7tLVOf1EV. 1EQOV 
be ev f..!EUt;J ı:fj vi]acy avcyKob6f1rıı:o faAaı:daç ı:fiç NrıQrı(boç, 
WÇ ebt'JAou 'tO en(yQaf.lf.la. 'Oaov b '  ouv XQOVOV EKEi 
Ef.!ELVaf..lEV, öıpov f.!eV fıfliV Kai. atı:(ov iı yf] unfiQXEV, noı:ov 
be ı:o ya:Aa ı:o EK ı:Wv �oı:Quwv. BaatAeunv be ı:Wv XWQLwv 
ı:ouı:wv eAEyeı:o Tu()W TJ EaAf..!WVEWÇ, flE'ta n,v evı:eü9ev 
anaAAayfıv ı:auı:ııv naQa ı:oü IToanbWvoç Aa�oüaa n,v 
'tlf.!t'JV. 

[4] Me(vavı:eç be TJf.lEQaç ev ı:fj vi]acy nevı:e, ı:fj €Kı:ı;t 
E�WQflt'JUaf.lEV, aÖQaç f.!EV nvoç naQa7tEf17tOUU1lç, 
AELOKUflOVOÇ be ouaııç ı:fiç 9aAaı:ı:rıç· 6yb6t;ı be TJf.lEQ� 
TtAeovı:eç ouKen btix ı:oü yclAaK'tOç, aM ' ilbıı ev MflUQctı 
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hafif rüzgarla seyrettikten sonra kuvvetli bir şimal rüzgan 
patladı; ortalığı dondurucu bir soğuk kaplamışh. Sadece tüm 
deniz yüzeyi değil yaklaşık alh kulaç dibe kadar buz tutmuş­
tu öyle ki buzun üzerinde kayabiliyorduk. Rüzgardan dolayı 
bir türlü sabit duramıyorduk. Bu sebeple bir çözüm arayışına 
girdik. Donan su yüzeyine derin bir mağara kazmaya karar 
verdik, bu fikir Skintharus' tan çıkmış h ve otuz gün kadar 
orada konakladık. Orada ateş yakıyor ve buzu kazarken çı­
karthğımız balıklan yiyorduk. Sonunda bu erzakımız tüken­
diğinde, mağaradan ayrıldık Buz tutan teknemizi saplandığı 
yerden çıkarhp temizledik Yelkenimizi gerdik ve arhk sanki 
su yüzeyinde hareket ediyormuşçasına rüzgarla yelkenimizi 
doldurup buzda kaymaya başladık. Beşinci gün tekrardan 
ısınan havayla beraber buzlar çözülmeye başladı ve her şey 
tekrardan suya döndü. 

[3] Yaklaşık üç yüz stadion kadar seyir halinde ilerledikten 
sonra su temin edebileceğimiz ıssız bir adaya çıkhk. Orada iki 
tane vahşi boğa vurduk. O ana kadar su konusunda ciddi sı­
kınhlanmız vardı. Vurduğumuz boğaların boynuzlan başla­
rında değil aynı Momos'un31 arzu ettiği gibi gözlerinin alhn­
daydı. Kısa süre sonra bir denize ulaşhk fakat bu deniz su 
değil sütle doluydu. İçerisinde ise asmalada dolu bembeyaz 
bir ada vardı. Sonradan bunun farkına varacakhk ki ada as­
lında kocaman bir peynirden meydana gelmişti. Çevresi ne­
redeyse yirmi beş stadion kadardı. Asmalar üzüm doluydu 
lakin onlan ezip sıvı hale getirdiğimizde bundan şarap değil 
süt elde ediyorduk. Adanın ortasında Galatea Nereid'ine 
adanmış bir tapınak inşa edilmişti, yani yazıttan aniaşılana 
göre öyleydi. Adada bulunduğumuz süre boyunca toprak bi­
zim hem ekmeğimiz hem de besinimiz oldu, üzümler de bize 
süt verdi. Denir ki bölgenin hükümdan Samoneus'un kızı 
Tyro' dur. Evden aynidıktan sonra Poseidon onu bu aday la 
mükafatlandırmışhr. 

[4] Adada beş gün kaldıktan sonra alhncı gün yola koyul­
duk biraz dalga ve hafif rüzgarla beraber seyre başladık. Se­
kizinci gün süt denizinden sebep hızımız iyice düşmüştü. 
Ancak çok geçmeden 
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ı<ai. KVaVE4J vban, ı<a8o()Wı..u:v av8Qıim:ouç noMouç ini. mü 
nEAayouç bı.a8eovtaç, anavta rlfllV nQOUEOLKÔ'taÇ, Kal 'ta 
awı-ıa'ta ı<ai. 'ta f1Eyi81'"), nAi]v 'tWv nobwv flÔVwv· 'taÜm yaQ 
cptMtva Eixov, acp , ou bi], OLflaL, Ka i. ixaAoÜV'tO 
<I>EMônobEç. 'ESavı-ıaaaı-ıEv ouv i.bôv'tEÇ ou f3annı:oı-ıtvouç, 
aMa vnEQEXOV'taÇ 'tWv KVfllX'tWV Kal abEWÇ 
6bomoQoüvmç. Oi N: ı<ai: nQOoıJwav ı<ai. i]anaı:ovm r'Jı-ıaç 
'EMT]VLK(] cpwv(J· eAEyov bt Kal. ELÇ <I>EMW 'ti]v aU'tWV 
na'tQlba indyEa8at. MiXQL ı-ıtv ouv nvoç auvwbmnÔQOVV 
r'Jı-ıiv naQaStov'tEç, dm anO'tQanÔflEVOL 'tfjç 6boü if3abtı:ov 
EvnAoı.av r'J!liv inwÇaflEVOL. 

ME't , oA(yov bt noMai. vfJaOL icpa(vov'to, nArıa(ov fltV iÇ 
aQLa'tEQWV rı <I>EMW, EÇ fıv iKELVOL eamvbov, nôAtç ini. 
flEYMOU Kal U'tQoyyı.JAou cpEMoü Kll'tOLKOUflEVT]" nÔQQW8Ev 
bt Kal flliMOV iv bEÇL4: nEV'tE flEYLU'taL Kal UtPlJAÔ'ta'taL, Kal 
nüQ noAv an ' au'twv aVEı<aLE'to, ı<a'ta bt 'ti]v nQ<f>Qav flLa 
7tAa'tEla Kal 'tamtvi], a'tab(ovç antxovaa [5] OUK iMnouç 
nEV'taKOULwV. "Hbrı bt Ml]ULOV fiflEV, Kal eavllaa'tij nç 
aÖQa nEQLEnvwaEv r'Jflliç, r']bEia ı<ai. EUWbl]Ç, o'lav cprıai.v 6 
auyyQacpEUÇ 'HQôbO'tOÇ anôı:nv 'tfjç EUba(ı-ıovoç AQa[3Laç. 
Oiov yaq am'> QÔÔWV Kal VaQK(aawv Kal uaK(v8wv Kal 
KQLVWV ı<ai. l:wv, en bt flUQQLVT]Ç Kal bacpVT]Ç Kal 
aflnEMV8l]Ç, 'tOLOÜ'tOV rlfllV 'tO r'JbU nQOaef3aMEV. 
'Ha8tV'tEÇ bt 't(J oaı-ı(J Kal XQT]U'ta EK ı-ıaKQWV nôvwv 
iAn(aav'tEÇ Kll't , oALyov f]brı Ml]ULOV 'tfjç vi]aou iytVÔf1E8a. 
"Evea bi] ı<ai. ı<a8EWQWflEV Atflivaç 'tE noMouç nEQi. naaav 
aKAUa'tOUÇ ı<ai. flEyaAouç, nO'taflOUÇ 'tE bı.auyEiç EÇtEV'taÇ 
i]QEfla ELÇ 'ti]v eaAaaaav, E'tl bt AELflWVaç Kal uAaç Kal 
6Qvm flOVatxa, 'ta ı-ıtv ini. 'tWV �ôvwv *bov'ta, noMa N: 
Kal Eni. 'tWv KMbwv- ai]Q 'tE KOÜcpoç Kal EÖnvouç 
7tEQLEKEXU'W 'ti]v XWQaV" ı<ai. aÖQat bt nvEç r']bEiat nvtovaat 
t']QEfla 'ti]v ÖAT]V btwaAwov, Wa'tE ı<ai. ana 'tWV KAabwv 
KLVOUflEVWV 'tEQnVa Kal UUVEXfj flEAl] amauQlı:E'tO, iOLKÔ'ta 
'tOLÇ En,  iQT]fllaÇ avAiJflaaL 'tWV nAay(wv avAwv. Kal. flTJV 
Kal f30TJ aUflflLK'tOÇ t']KOUE'tO ii8QOUÇ, OU 80QU[3WbT]Ç, aM ' 
Ola YEVOL't ' av iv UUflnoa(4J, 'tWv fltV auAoUV'tWV, 'tWV bt 
in�ÔÔV'tWV, EVLwv bt KQO'tOUV'tWV nQOÇ auAov rı Kt8aQaV. 
ToU'tOLÇ [6] anaat KT]AOUflEVOL Ka'tTJXSl]flEV, OQflLUaV'tEÇ bt 
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tuzlu, mavi sulara gelmişlik O sırada denizin üzerinde ko­
şan adamlar gördük. Bu adamlar her türlü bize benzemek­
le beraber, sadece ayaklan mantar hpalara benziyordu. 
Sanırım bu sebepten dolayı, tabi yanılmıyorsam, mantar 
ayaklar olarak adlandınlıyorlardı. Bunları görünce hayrete 
kapıldık Hiçbir şekilde suya batmıyorlar ve dalgaların 
üzerinde korkusuzca kalabiliyorlardı. Bazıları gelip bizleri 
Hellence selamladılar ve söylediklerine göre anavatanlan 
olan Phello'ya32 doğru gidiyorlarmış. Bir süre bizimle be­
raber yol aldılar sonrasında ise bize şans dileyerek kendi 
yollarına gittiler. 

Bir müddet sonra karşımızda bir sürü ada gördük. Da­
ha evvel yanımızda yol alan adamların gittiği Phello da 
görünüyordu. Burası büyük bir mantar hpa üzerine inşa 
edilmiş bir kentli. Geminin sancak tarafında geniş, yüksek 
ve alev alev yanan beş tane daha ada vardı. İleride ise düz, 
yatay ve yüksek olmayan adalar görünüyordu. Bunlarla 
aramızdaki mesafe yaklaşık beş yüz stadion' dan azdı. [5] 
Oraya doğru yaklaşırken harika bir meltem bizi karşıladı. 
Bu, aynı tarihçi Herodotos'un anlathğı Arabi topraklannda 
esen meltem gibiydi. Bizi karşılayan koku ise sanki güller­
den, nergislerden, sümbüllerden, zambaklardan, mürler­
den, defne ve çiçek açan üzümlerden geliyor gibiydi. Çek­
tiğimiz onca çileden sonra bu hoş kokularla içimiz umut 
dolmuştu. Sonunda adaya yavaş yavaş yanaşhk. Orada 
dalgalarla dövülen bir sürü liman görüyorduk. Denize na­
rin şekilde dökülen berrak nehirler, yeşillikler, bir sürü 
ağaç ve bazıları sahilde bazıları ise dallarda şarkılar söyle­
yen kuşlar vardı. Tüm ülkeye tesir etmiş olan eşsiz bir ha­
va vardı. Rüzgar estiğinde ise dallardan harika bir melodi 
yükseliyordu, sanki ıssız bir yerden yükselen Pan flüt sesi 
gibiydi bu. Bunlarla kanşık başka sesler de geliyordu. Bu 
sesler ne yaygaraya benziyordu ne de rahatsız edici sesler­
di. Bu sesler sanki bir ziyafetten yükseliyordu. Bazıları bir 
şeyler çalıyor bazılan şarkı söylüyor bazılarına ise aulos ya 
da kithara eşlik ediyordu. [6] Tüm bu şeylerle büyülendik­
ten sonra demirledik 
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TI)v vaüv tbtt:l3aLVOflEV, '[QV EK(v8aQOV tv av-rıJ Kal Mo '[Wv 
t-ra(Qwv imoAtrrôvuç. ITQo·ı:ôvuç be bu:X Anflwvoç 
t:vav8oüç tv-ruyxavof.!EV -roiç cpQOUQoiç Kal. rrt:QmôAmç, oi 
be bt'Jaav-rEÇ rıflaÇ Qüb(voLÇ a-rt:cpavoLÇ -ou-roç yitQ flEyta-roç 
1taQ ' av-roi.ç bWflÔÇ tanv-avf)yov WÇ '[QV tXQXOV'ta, 1taQ ' 
wv bi] Ka8 ' obüv i]KovaaflEV WÇ rı fleV vf)aoç dıı '[Wv 
MaKC<QWv 1tQoaayoQWOflEVTJ, tXQXOL be o KQi]ç 
'Pabar.ıav8vç. Kal. bi] avax8tv-rt:ç wç av-rov tv -rat;,n 'tWv 
btKa(or.ıtvwv Ea'rTJflEV -rt-raQ-rm. liv be rı ı.ıev rrQWnı [7] 

b(KT] 7tEQL ALaV'tOÇ 'tOÜ Tt:Aaf.!WVOÇ, fl'[f XQi] av-rov auvdvat 
'tOLÇ TlQWULV El'tf Kal flTJ' Ka'tT]YOQEi'tO be aV'tOÜ Ön flEflTJVOL 
Kal €au-rov amK'tOVOL. TEAoç be rroMWv QT]8EV'tWV i'yvw o 
'PabaflaV8Vç, VÜV fleV aV'tOV 7tLÔflEVOV 'tOÜ tMEI3ÔQOU 
rraQabo8fJvat 'IrrrroKQa-rn -r<iJ Kcfxı.ı ia-rQ<iJ, Oa-rt:Qov be 
awcpQovt'Jaav-ra flE'tEXELV 'tOÜ UUf.17t0<1LOU. �EU'tEQa be fjv 
KQLULÇ tQWnKt'J, E>r]atwç Kal. [8] Mt:vt:Mou 7tt:Qi. 'tf)ç 'EAtvrıç 
btaywvt(OflEVWV, 7tO'tEQ<P XQi] av'ti)v auVOLKELV. Kal. o 
'Pabaflav8vç tb(KaaE MEVEAacp auvdvat av'ti)v ihE Kal 
-roaaü-ra rrovt'Jaavn KaL Ktvbuvt:uaavn -roü yaflOU €vt:Ka' 
Kal yitQ av -r<i) E>r]ad Kal aMaç dvat yuvaiKaÇ, -rt'Jv '[f 

Afla(ôva Ka i. -ritç -roü M(vwoç 8uya-rEQaç. TQL'tT] b '  
tbtKC<aerı mQi. 1tQOEbQiaç AAt:ÇavbQ<P [9] -r E  -r<iJ <l>tA(rrrrou 
Kal. Avv(l3t;t -r<iJ KaQxrıbov(cp, KaL i'bot;.E 7tQOEXELV o 
AAtt;.avbQOÇ, Kal 8QÔVOÇ av-re;> t-rterı 1taQCt KÜQOV '[QV 
ITtQaııv -rov rrQôuQov. Tt-raQ-rm be rır.ıüç rrQoat'Jx8tıflEV' Kal. 
o fleV [10] tlQE'to -r( rra86vuç en l;wvuç iEQOÜ xwQ(ov 
trrtl3aLT]flEV' rıflELÇ be rrav-ra €ÇfJç btT]YT]UtXflE8a. Oihw bi] 
flE-raa'tT)acXflEVoç rıflaç trri. rroAuv XQ6vov taKerr-rt:-ro Kal 
-roiç auvEbQOLÇ tKmvoü-ro 7tEQi. rıflWV. Euvt'jbQwov be aMm 
u rroMoi. Kal. AQta-rt:lbT]ç o b(Katoç o A8rıvaioç. Oç be 
i'bot;,Ev av-r4J, arrt:cpt'Jvav-ro, 'tf)ç fleV cptA07tQayfloatJvrıç Kal 
'tf)ç tX7tObT]fllaÇ, trrnbav tX7t08cXVWflEV, boÜVat 'tCtÇ EV8Uvaç, 
-ro be vüv QT]'tOV XQOVOV flELVav-raç tv TIJ vt'Jacp Kal 
auvbtat'tT]8Ev-raç -roiç i]QWaLV amA8t:iv. "E-raÇav be Kal 'ti)v 
7tQ08wr.ıiav 'tf)ç tmbT]flLaÇ r.ıi] rrAEov flT]VWv €rr-ra. 

[ll]  Tovv-rt:ü8t:v av-roı.ıa-rwv rır.ıiv -rwv a-rt:cpavwv 
7tEQLQQUEv-rwv tAt:Aur.ıt:8a Kal. ELÇ TI)v rr6Atv t'jy6f.1t:8a Kal 
ELç -ro -rWv MaKC<QWV aur.ırr6aınv. Av'ti) fleV oöv rı rr6Atç 
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ve tekneden indik. Skintharus ve iki yoldaşımızı geride bırak­
tık. Çiçekli bir çayır boyunca ilerledikten sonra bizi muhafız­
lar karşıladı. Bu muhafızlar bizi çiçek çelenkleriyle bağladı­
lar-ki bu şeyler gerçekten sağlamdı. Bizi hükümdarlarının 

yanına götürecek olan muhafıziardı bunlar. Bize, o sırada, 
adanın kutsanmışlar adası33 olduğunu ve hükümdarlarının 

ise Giritli Rhadamanthus olduğunu söylediler. Oraya gelip de 
sorgulanacaklar arasında bizler dördüncü sıradaydık [7] İlk 
dava Telamon oğlu Aias'ın34 kahramanlar topluluğundan sa­
yılıp sayılmayacağıyla ilgiliydi. Onun aleyhine böyle bir dava 
açılmasının sebebi aklını kaybedip kendini öldürmesiyle ilgi­
liydi.35 Yapılan değerlendirmeler sonrasında Rhadamanthus, 
Koslu Hippokrates'ten helleboros36 tedavisi almasına ve son­
rasında kahramanlar arasında kendisine yer bulabileceğine 
dair karar verdi. [8] İkinci dava ise bir aşk meselesiydi. Hele­
ne'nin Menelaos'la mı yoksa Theseus'la mı yaşaması gerekti­
ğine karar verilecekti. Rhadamanthus, Helene'nin Menelaos 
ile beraber yaşaması gerektiğini söyledi, çünkü Menelaos evli­
liği uğruna kendini tehlikelere atarken Theseus'un başka eşle­
ri de olmuştu; Amazon37 ve Minos'un kızlan38. [9] Üçüncü 
dava ise Philiphas oğlu Aleksandros ve Kartaealı Hannihai 
arasındaki öncelik meselesiydi. Aleksandros'un Hannibal' dan 
daha üstün olduğuna karar verildi ve kahramanlarm sofra­
sında onun sandalyesi yaşlı Kyros'un yanına koyuldu. Dör­
düncü sırada ise bizler vardık. [10] Hala hayatta olmamıza 
rağmen nasıl oluyor da o kutsal yolda yürüyebildiğimiz bize 
soruldu. Biz de başımızdan geçen tüm maceralan onlara an­
lattık. Ardından bizi uzaklaşhrdılar ve hakkımızda alınacak 
karar için uzun süre düşündüler. Sonrasında Rhadamanthus, 
dostlarma fikir danışh. Dostlarının arasında Atinalı devlet 
adamı adil Aristeides39 de vardı. Maceralanmız ve keşifleri­
miz için ölümümüzden sonra değerlendirilmemiz gerektiğine 
karar verildi. Belli bir süre için burada kalıp kahramanlarla 
birlikte yiyip içebilecektik. Sonrasında ise ayrılacaktık. Böyle­
ce yedi ayı geçmeyecek şekilde orada kalmamıza izin verildi. 

[ll]  Bunun üzerine derdest edildiğimiz çiçekler kendili­
ğinden düştüler. Serbest kaldık. Kente, kutsanmışlarm sofra­
sına götürüldük. Kent 
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miaa XQVoi), -ro bE n:ixoç nEQLKH'taL a�aQaybtvov· nuAat 
bt datv tn-ra, miaat �ov6l;uAot KLWa�W�LVOL' 'tO �tv-roL 
ebacpoç 'tO 'rflç n6Arwç Kal rı EV'tOÇ 'tOÜ 'tELXOUÇ yil 
f.Arcpavdvrr vaoi. bE nav-rwv 8rWv- �rwuMou AL8ou 
cf.ıKobo�rı�tvm, Kal �w�oi. EV au-roiç �tyta-rOL f.10V0At80L 
a�E8UU'tLVOL, E<p ' Wv nmoüat 'taç tKa'tO��aç. ITt:Qi. bE UJV 
n6Atv QEL no-ra�oç �VQOV 'tOÜ Kaı\A(a-rou, -ro rrAci-roç 
nr1xrwv· tKa-rov �aatAtKWv, �a8oç bE ntvn:, wa-rr vriv 
Ev�a(>Wç. AOV'tQa bt eanv au-roiç o{KOL �EYMOL UMLVOL, 'tcfl 
KLWa�w�cp E�LO�EVOL' av-ri. �tV'tOL 'tOÜ üba-roç EV -raiç 
nutAmç bQOUOÇ 8t:Q�rı EU'tLV. 'Ea8f)n bE (12] XQWv'tat 
CtQaXVLOLÇ Armoiç, nOQ<pUQOiç. Au-rol. bE aw�a'ta �EV OUK 
EXOUULV, tiM' avacpriç Kal aaaQKOL datv, �OQcptlV bE Kal 
i.btav �OVfJV E�<pa(vouatv, Kal aaw�a'tOL OV'tEÇ ö�wç 
UUVEU'tClULV Kal KLVOÜV'taL Kal <pQOVOÜUL Kal <pwvt)V 
acptiiatv, Kal öAwç EOLKE yu�vr1 'tLÇ rı lJluxrı aU'tWv 
nEQL7tOAfiv U)v 'tOÜ aw�a'tOÇ O�OLO'tf)'ta nEQLKn�tvrı· d 
yoüv �rı a\jlat'tO 'tLÇ, OUK av tl;rMy�nE �rı dvat aw�a 'tO 
6(?W�rvov· dal. yaQ oonEQ UKtai. <'>Q8a(, ou �tAatvat. 
fT)QlXUKH bE oubdç, aM ' E<p ' ijç av rıALKlaÇ EASt;] 
naQa�tvn. ou �rıv ovbE vu� naQ ' au-ro iç y(vr-rat, ovbE 
rı�tQa navu Aa�nQa· Ka8anEQ bE -ro AuKauyEç f1bTJ nQoÇ 
f.w, �T)btnw ava-rdAav-roç rıı\Lou, 'tOLOÜ'tO cpWÇ entxn UJV 
yflv. Kal. f.ltv-rm Kai. WQav �iav taaatv -roü houç· ai.d yaQ 
naQ ' au-ro iç eaQ ta-ri. Ka i. dç avr�oç nvEi naQ ' au-ro iç 6 
li<pVQOÇ. H bE XWQa naat �EV av8wtv, [13] niiat bE cpu-roiç 
rı�tQOLÇ n: Kal UKLEQOLÇ -rtSrıArv· ai �EV yaQ a�mAm 
bwbrKcicpoQo( datv Kai. Ka'ta �i)va f.Kaa-rov 
KaQno<poQoümv· -raç bE (>maç Kai. -raç �rıMaç Kai. U)v 
ıiMfJV onWQaV eAryov dvat 'tQLUKatbt:Kci<pOQOV' tvoç yaQ 
�TJVOÇ 'tOÜ naQ ' au-roiç Mtvcf>ou bi.ç KaQnO<pOQELV' av'ti. bE 
nuQoü o i a-raxurç ıiQ-rov E.-rm�ov tn ' ıiKQwv cpuouatv oonrQ 
�UKT)'taç. ITrıyai. bE mQi. 'ti)v n6Atv uba-roç �EV ntv-rr Kai. 
t�r1Kov-ra Kai. 'tQtaKOOtat, �tAt-roç bE a.Mat -roaaü-rat, 
�VQOV bE nEV'taKOUtaL, �LKQO'tEQaL �tV'tOL au-rat, Kal 
no-raJ.loi. yciAaK-roç tn-ra Kai. otvou oK-rw. 

[14] To bE au�n6atov el;w 'rflç n6Arwç nrnOLTJV'taL EV 'tcfl 
'HAva(cp KaAou�tvcy nrb(cp· An�wv bt eanv KciMLU'tOÇ Kal 
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bizzat altmdandı ve etrafını saran surlar zümrüttü. Toplam 
yedi tane kapısı vardı ve her biri tarçın ağacındandı. Ken­
tin duvarlarının temeli fildişindendi. Orada tüm tanrıların 
tapınağı bulunmakla beraber bu tapınaklar berilden ya­
pılmışh. İçlerinde yekpare ametist sunaklar vardı. Sunula­
rını bunların üzerinde yapıyorlardı. Kentin etrafını yakla­
şık yüz dirsek genişliğinde mür akan bir ırmak dolaşıyor­
du. Irmağın derinliği ise beş dirsek kadardı. Dolayısıyla bi­
risi burada rahatlıkla yüzebilirdi. Büyük camdan evleri 
vardı, banyoları ise tarçın yakılarak ısıhlıyordu. Duş tekne­
leri, su yerine sıcak çiğ ile doluyordu. [12] Kıyafet olarak 
narin mor örümcek ağı kullanıyorlardı. Bedenleri fiziken 
kavranabilecek şekilde değil gayri maddidir. Onlar sadece 
figür olarak görünebilirler. Cisimsiz olmalarına rağmen 
yine de yaşarlar; hareket eder, düşünür ve konuşurlar. Ya­
ni bu ruhani varlıklar aslında yaşadıkları bedenierin suret­
lerinden var olmuştur. Gerçekten de birisi onlara dokuna­
na kadar cisimsiz olduklarını anlamazlar. Ayakta duran 
gölgeler gibidirler ama bir gölgeden farklı olarak siyah de­
ğildirler. Kimse yaşlanmaz, herkes oraya geldiği yaşta ka­
lır. Orada ne karanlık gece vardır ne de apaydınlık bir sa­
bah. Sabaha karşı güneş tam doğmadan hava nasılsa öyle 
bir ışık aydınlahr kenti. Yılda sadece bir mevsim bilirler: 
ilkbahar. Orada esen tek rüzgar zephyrhos'tur.40 [13] Ülke 
dört başı marnur ekilidir. Her türden çiçek ve bitki olması 
gerektiği gibi büyür.41 Asmalar yılda on iki kez üzüm ve­
rirken nar, elma ve diğer meyveler on üç kez ürün verir. 
Çünkü Minous denen ayda iki defa ürün verirler. Buğday 
başakları yerine ekmek sornunları mantar gibi büyür. Şe­
hirde üç yüz altmış beş tane memba vardır. Bunların çoğu 
bal doludur. Beş yüz tane tatlı mür bulunur, bunlar mem­
balardan daha küçüktür, yedi tane süt ırmağı, sekiz tane 
de şarap akan ırmak vardır. 

[14] Şölenlerini kentin dışında Elysion adı verilen yerde 
yaparlar. Burası oldukça keyifli, 
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7teQL au-rov ÜATJ nav-ro(a nuxvi], imaı<uil;;ovaa -rouç 
Ka'raKHflEVOUÇ. Kal. a'rQWflvr'JV flrV iK 'rWv avElWv 
U7tO�€�AT)V'taL, btaKOVOÜV'taL br Kal naQa<pEQOVaLV eKaa-ra 
OL ClVeflOL MtlV ye 'tOÜ OLVOXOeiv· 'tOU'rOU yaQ oubrv bi:OV'taL, 
aAA ' ean bivbQa 7teQL 'tO UUf17tOaLOV UMLVa fleyaAa -nlç 
bıauyea'ta'rTJÇ uaAou, xal. KaQ7t6ç ian -rwv btvbQWV 'tOU-rwv 
no-rtlQıa nav'toia xal. -raç xa-raaı<evaç xal. -ra fleyterı. 
'EneLbav ouv naQL1;ı -rLÇ iç 'to UUf17t6aLov, 'tQuyr1aaç ev fJ xal. 
Mo 'twv ixnwfla<rwv naQa<rlee'taL, 'ta br au'ttKa otvou 
MrlQTJ ytVe'taL Oihw flrV 7tLVOUaLV, av-ri. br 'tWV a-recpavwv 
ai arıb6veç Kal -ra aAAa -ra flOUULxa OQVW iK 'tWv nArıa(ov 
AHflWVWV -roiç U'rOflaULV avEloAoyoüv-ra Ka'taVet<pH au-rouç 
fle't ' cf.ıbfiç U7teQ7te'tOfleVa. Kal. fliıV Kal flUQLi;;OV'raL wbe· 
Vecp€AaL 7tUKVal. avaanaaaaat flUQOV iK 'rWv 7tTJYWV Kal 
'tOÜ no<raflOÜ xal. ima-raaaL unrQ 'to UUf.m6aLov fıQifla 'tWv 
aVEflWV unoElAL�OV'rWV ÜOUUL Aemov waneQ bQ6aov. 'Eni. br 
't4J bet7tV4J flOUaLK(J 're Kal [15] cf.ıbaiç axoM(;;ouaLV' �be'taL 
br au-roiç -ra ÜflrlQOU E7tTJ flMLma· xal. au'toç br 7tcXQWn 
xal. auveuwxei'tat au'toiç unrQ 'tov 'Obvaata xa-raKeLfleVoç. 
Oi flrV ouv xoQOl. iK nalbwv eial.v xal. naQEltvwv· i�aQxovaL 
br xal. auvı;lbouaLv Euvof16ç -re 6 AoKQoç xal. AQtwv 6 

Ata�Loç xal. A vaKQtwv xal. E'rT)atxoQoç· xal. yaQ 'toü'tov 
naQ au-roiç iEleaacXflTJV, ilbTJ Tilç 'EAi:VTJÇ aU'tCıJ 
bLTJAAaYflEVTJÇ. 'EneLbav br OU'rOL navawv'tat �bOV'teÇ, 
beU'rfQOÇ XOQOÇ naQEQXf'raL iK KUKVWV Kal xeALb6vwv Kal 
arıb6vwv. 'EmLbav br Kal OU'rOL �aWULV, '[Q'rf ilbrı naaa iı 
ÜATJ inauAei 'tWv aVEflWV Ka'taQXOV'rWV. MtyLmov br bi] 
7tQOÇ [16] eU<pQoaUVT)v ixeivo exouaLv· nrıya( e im Mo naQa 
'tO UUf17tOaLOV, ij flrV yi:Aw-roç, ij br ijbovf]ç· iK 'rOU'rWV 
EKa'tEQaÇ navuç iv tXQX(J -nlç eUWXlaÇ 7tlVOUaLV Kal. 'rO 
Aomov fıb6fleVOL xal. yeAWvnç buiyoumv. 

[17] BouAoflaL br e ineiv xal. 'tWv imar1flwv ouanvaç 
naQ ' au'toiç iEleaacXflT)V' navmç flrV 'touç fıflLEltouç xal. 
'touç ini. 1ALov a'tQa'tevaav-raç nAt1v ye bi] -roü AoKQoü 
ALaV'tOÇ, iKeivov br flOVOV ecpaaı<ov iv 't4J 'tWV aae�WV 
XWQCıJ xoAal;;eaElaL, �aQ�aQwv br KlıQouç 'te ıXflcpo'ti:Qouç 
xal. -rov Exuerıv AvaxaQaLv xal. 'tov E>Q�xa ZafloA�Lv xal. 
Noflı:lV -rov haALW'rT)V, xal. fliıV xal. AuxoüQyov 'tOV 
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kırlık bir yerdir. Etrafı her türden ağaçla çevrilidir. Bunlar 
şölene kahlanlarm gölgede kalmasını sağlar. Kahlanlarm 
uzandığı döşekler çiçeklerden yapılmışhr. Konuklara rüz­
garlar hizmet eder zira şarap ikramı yapılması için birile­
rine ihtiyaçlan yoktur. Şölen alanını çevreleyen ağaçlar 
kristaldir. Meyve yerine, çeşitli boyutlarda ve tarzlarda 
kap ve kadehler vardır. Birisi masaya gelirken bir" ya da iki 
tane kadeh alır, bunları bir kere şarapla doldururlar ve içe­
ceklerini böylece almış olurlar. Çelenk yerine bülbül ve di­
ğer kuşlar kırlardan topladıklan çiçekleri sanki kar yağdı­
nrmışçasına başlanndan aşağıya dökerler ve şarkılar söy­
lerler. Ayrıca bu çiçekler kokulu olduğundan o anda tatlı 
bir kokuyla mesh edilirler. Muhtelif bulutlar çeşmeler ve 
nehirlerdeki kokuyu çeker ve üzerlerine çiğ gibi bir yağ­
mur yağdınr. Bu şekilde hoş kokuyla, hafif ıslanmış olur­
lar. [15] Sofrada müzik ve şarkı söyleyerek vakit geçirirler. 
Şarkılarm çoğu masada oturan Odysseus'un başının üze­
rinde beliren Homeros'un dizelerinden oluşur. Genç er­
keklerden ve bakire kızlardan oluşan koroya Lokrisli 
Eunomos, Lesboslu Arion, Anakreon ve Stesikhoros ön­
derlik ve eşlik eder. Stesikhoros'u görünce anladım ki ger­
çekten Helene onu affetmiş.42 Onlar şarkı söylemeyi bırak­
hğında kuğular, kırlangıçlar ve bülbüllerden oluşan başka 
bir koro ortaya çıkar. Tüm ağaçlar ise sanki rüzgarlarm 
çaldığı nefesli sazlar gibidir. [16] Onları eğlendiren bu şey­
lerin dışında şölende iki tane daha memba vardır. Bir tane­
si kahkaha diğeri ise keyiftir. Şölene kahlan her kişi ziyafet 
başlamadan hemen evvel bunlardan içer ve sonra eğlence 
başlar, böylece her daim neşelidirler. 

[17] Orada gördüğüm hahn sayılır adamlardan bah­
setmek istiyorum. Günahlan yüzünden cezalandırılan 
Lokrisli Aias dışında Ilion'un43 tüm yarı tanrılan ve savaş­
çılan oradaydı. Barbarlardan Kyros44, İskit Anakharsist45 
ve Trakyalı Zamolksis46; İtalik Numa47, Lakedaimonialı 
Lykurgos48, 
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AaKEbaLJ..t6VLov Kal. <l>wKlw"va Kal. Tti\i\ov muç Aerıva(ouç, 
Kal. 'touç aocpouç avw ITEQtaVbQov. Eibov N: Kal. EwKQa'tTJ 
'tOV EwcpQOVLUKOU aboAwxofıv'ta f..lE'tCt Nta'tOQOÇ Kal 
ITaAaf-1ılbouç· 7tEQl. bt athov i]aav 'YaKLv86ç 'tE 6 
AaKEbaLf..lOVLoç Kal. 6 8wmEuç NaQKLaaoç Kal. 'YAaç Kal. 
ai\i\m KaAoL Ka( f..lOL EMKn EQtXV 'tOÜ 'YaK(v8ou· 'ta rroAACt 
yoüv EKELVOV bLılAEYXEV. 'EAtyE'tO bt xaAma(vnv a'lmfı 6 
'Pabaf.lavevç Kal. i]rrnArıKtvm rroAAliKLç EK�aAEiv mhov EK 
n;ç vııaou, fJv cpAuaQf:i Kal f-liı E8tAı;ı acpdç 'tfıv ElQWVELav 
EvwxEiaem. ITAa'twv bt f-16voç ou rraQfiv, ai\i\ ' tAtyEm 
aU'tOÇ EV 'tf:i avarrAaaedaı;ı tm'  aU'tOÜ rr6An OLKELV 
XQWf..lEVoç 'tf:i rroAL'tE� Kal 'toiç VOf..lOLÇ otç auvtyQaljJEv. Oi 
f-1€V'tOL llf..l<p '  [18] AQ(anrrrr6v 'tE Kal 'Err(KOUQOV 'ta rrQW'ta 
1taQ ' au'toiç E<ptQOV'tO fıbEiç 'tE OV'tEÇ Kal KfXaQLUf-1€VOL Kal 
UUf-17tO'tLKW'ta'toL. ITaQfiv bt Kal. Atawrroç 6 <l>Qu/;; 'tOU'tlf' bt 
öaa Kal. yEAw'torrol!fı XQWv'taL. �Loytvrıç 1-1tv yE 6 ELvwmuç 
'tOUOÜ'tOV f..lE'te�aAEV 'tOÜ 'tQ07tOU, Wa'tE yfif..laL f..ltV f'ta(Qav 
'tfıv Aal"ba, <'>QxEia8aL bt rroAAlXKLÇ tmo f-1€8rıç aVLU'ttXf..lEVov 
Kal 7taQOLVELV. TW\1 bt E'twiı<Wv oubdç 7taQfiv· E'tl yaQ 
eAtyov'tO ava�a(vnv 'tOV tiiç clQEtiiç OQ8LOV A6cpov. 
HKoUOf..lEV bt Kal. 7tEQl. XQua(rrrrou ön ou 7tQO'tEQOV aU'tcfJ 
Em�fivaL tiiç vııaou 8€f-1LÇ, 1tQlV 'tO 't('taQ'tOV eaU'tOV 
EAAE�OQLaı;ı. Touç bt AKabfJf..la"LKOUÇ lAEyov tetAnv f.ltV 
eASEiv, errtxnv bt ln Kat bLaUKerr'tw8m· f.lTJbt yaQ au'to 
'tOÜ'tO rrw Ka'taAaf.l�avnv, Ei. Kal. vfia6ç 'tLÇ 'tOLaU'tfJ Ea't(v. 
1\i\i\wç u Kal. 'tfıv errl. 'toü 'Pabaf.lavevoç, olf..lm, KQLULV 
ebEbo(Kwav, ihE Kal. 'tO KQL�QLOV au'toi. cXVt;]QfJKO'tEÇ. 
IToi\i\ouç bt avniıv lcpaUKOV 6Qf-1fJ8€v'taÇ clKOAouSEiv 'tOLÇ 
cl<fJLKVOUf-1€VOLÇ U7t0 vw8daç cl7tOAEl7tW8aL f-lfı 
Ka'taAaf..l�tXVOV'taÇ Kal avaU'tQtcpnv EK f..l(UfJÇ tiiç 6boü. 

OU'tOL f..ltV oöv i]aav OL aı;LoAoyw'ta'tOL 'tWv 1taQOV'tWV. 
[19] TLf..lWUL bt f..lMLam 'tov Axli\i\ta Kal. f.lE'ta 'tOÜ'tov 
E>r]ata. ITEQL bt auvoua(aç Kal. acpQobLalw"v oihw 
<pQOVOÜULV' f..l LayOV'taL f..ltV avacpavMv 7ttXV'tWV 6QWv'tWV 
Kat yuvmU Kat ctQQWL, Kat ovbaf.lWÇ 'tOÜ'to aumiç aiaxQoV 
boKEL' f-16voç bt EwKQtX'tfJÇ bLWf-1VU'tO i] 1-1Tıv KaHaQWç 
rrArıaı.a<:nv 'toiç veoLÇ· Kal. f..lEV'tOL rrav'tEÇ au'toü emoQKEiv 
Ka'tEYlVWUKOV' 7tOAAlXKLÇ yoüv 6 f..ltV ltXKLV8oç fJ 6 
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Phokios ve Atinalı Tellos.49 Periandrosso dışında neredeyse 
tüm bilge adamlar vardı. Aynca Sophroniskos oğlu Sokrates, 
Nestorsı ve Palamades52 ile gevezelik yapıyordu. Onun ya­
nında Lakedaimonialı Hykianthos, Thespisli Narkisius, Hylas 
ve başka genç erkekler de vardı. Bana öyle geliyor ki o diğer 
gençler arasında en çok Hykianthos'u seviyordu. En çok onun 
fikirlerini çürütmeye çalışıyordu. Rhadamanthus'un Sokra­
tes'e sinir olduğu ve eğer ironilerini sürdürmeye devam edip 
neşeli olmazsa onu adadan kovmakla tehdit ettiği söyleni­
yordu. Sadece Platon orada değildi. Söylediklerine göre o, 
kendi yazdığı kanunların altında ve geliştirdiği politeiayı53 
uygulayan bir kentte yaşıyordu. [18] Aristippos54 ve Epiku­
rosss onlar arasında en özel adamlardı. Çünkü onlar iyi ve ne­
şeli dostlardı. Frigyalı Aisophos56 da oradaydı, aslında o da 
iyi bir şakaa olarak orada bulunuyordu. Sinopeli Diogeness7 
inanılmaz şekilde değişmişti. Öyle ki bir fahişe olan Lais'le 
evlenmişti. Aynca sarhoş bir şekilde etrafta dans edip ayyaş 
ayyaş hareketlerde bulunuyordu. Stoaaların hiçbiri orada 
değildi. Söylenene göre hala erdemin dik yokuşlannı hr­
manmakla meşgullerdi. Khrysippos ile alakah olarak, duydu­
ğuma göre, dördüncü kez helleboros tedavisi alıyormuş ve 
iyileşene kadar adaya ayak basması caiz değilmiş.58 Akade­
mia' dakiler gelmek istemişler lakin hala böyle bir ada olup 
olmadığı üzerine aralarında tarhşmalar devam ediyormuş. 
Aynca, bence, Rhadamanthus'un onlan yargılayacak olma­
sından da çekiniyorlar. Bununla beraber pek çoğu, buraya ge­
lenleri takip etme arzusunda olduklan lakin yavaş hareket et­
tiklerinden dolayı varamayacaklannı düşündükleri için yan 
yoldan dönüyorlarmış. 

İşte bunlar orada gördüğüm adamlardı. [19] Özellikle Ak­
hilleus ve Theseus' a onurlandırmalarda bulunuyorlardı. Se­
vişme konusuna gelirsek bu konuda oldukça açık fikirliydiler. 
Kadın erkek fark etmeksizin utanma duygusundan yoksun 
olarak açıkça sevişiyorlardı. Sadece Sokrates, genç erkeklere 
masumca yaklaşhğına dair içten şekilde yemin ediyordu. 
Onun yanındakiler de yalan yere onu savunuyorlardı, lakin 
Hykianthos ve 
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NaQlCLaaoç wı-ıoi\ôyouv, EKeLVOÇ ÔE i]qvüro. Ai ÔE yuvaiKEÇ 
daL mim KOL V ai. Ka i. ouôei.ç cp9ovei 'tıfı MT]aLOV, aM' dal. 
neqi. 'tOÜ'tO f.lMLU'ta Ili\a-rwvtKC�rra'tOL' Kal ol naiôeç ÔE 
naqtxovaL 'tOiç (3oui\Of.1EVOLÇ OUÔEV avni\eyov-reç. 

[20] Oönw bt Mo fJ -rqeiç tlf.lEQaL ÔLei\T]i\u9wav, Kal. 
nqoaei\9wv EYW Oı-ıt'JQ<ıJ -rıfı nmT)-rq, axoi\fjç OUUf]Ç aı-ıcpoiv, 
'ta n: aMa Enuv9aVÔf.lT)V Kal ö9ev Elf]. Toü-ro yaq f.lMLU'ta 
naq ' tl f.llV da tn vüv l;T]'teia9aL. o ÔE ouô ' au-roç f.lEV 
ayvoeiv ecpaaı<ev WÇ ol f.lEV Xiov, ol ÔE L.fJ.UQVaiov, noi\i\oi. 
ÔE Koi\OcpWVLOV aU'tOV voı-ıll;oumv· dvaL f.lEV'tOL ye ei\eyev 
Ba(3ui\wvLoç, Kal. naqa ye miç noi\haLÇ oux 'Of.lf]QOÇ, aMa 
TLyQciVT)ç Kai\eia9aL· ua-reqov bt 6f.lT]Qevaaç naqa -roiç 
"Ei\i\T)aLV Cti\i\a�aL nlV nQOUT)yOQLaV. 'En ÔE Kal mqi. 'tWV 
a9e'tOUf.lEVWV U'tLXWV EnT)qW'tWV, d un' EKELVOU dev 
yeyqaı-ıı-ıtvoL Kal. ôç ecpaaı<e nav-raç av-roü dvm. 
Ka-rey(vWUKOV ouv 'tWv aı-ıcpi. 'tOV ZT)VOOo'tOV Kal 
Aq(a-raqxov yqaı-ıı-ıanı<Wv noi\i\i]v Tiıv ıpuxqoi\oytav. 'EnEl. 
bt mü-ra iKavwç aneKEKQL'tO, ncii\Lv au-rov i](.>W-rwv 'tL ôt'] 
7tO'te ano 'tfjç f.ltlVLÔOÇ Tiıv CtQXTJV Enmi]aa-ro· Kal ôç dnev 
OU'tWÇ Emi\9eiv au-rıfı f.lT)ÔEV E7tl'tT)Ôeuaavn. Kal. f.lTJV 
KCtKeLVO Eneeuı-ıouv eiôtvaL, d nqo-riqav eyqaıpev Tiıv 
OMaanav 'tfjç li\Lciôoç, wç ol noi\i\o( cpamv· 6 ôt i]qvei-ro. 
'On f.lEV yaq OUÔE -rucpi\oç Tjv, ô Kal au-ro neql au-roü 
i\Eyoumv, av-r(Ka i]ma-rlif.lf]V' E.wQWV yaq, wa-re ouôt 
nuveavwem EÔeÔf.lf]V. IToi\i\aKLÇ ÔE Kal a:i\i\o'tE 'tOÜ'tO 
Eno(ouv, d 7tO'te aU'tOV axoi\i]v ayov-ra EWQWV' 7tQOULWV 
yaq n Enuv9aVÔf.lf]V aU'tOÜ, Kal Ôç nqo9Uf.1WÇ nav-ra 
aneKq(ve-ro, Kal. f.lMLa-ra ı-ıe-ra Tiıv ô(KT)v, Ennôi] 
EKQtX'tT)aev· Tjv yaq nç yqa<pi] Ka't ' au-roü EneVT)veyf.lEVT) 
u(3qewç uno E>eqa(-rou E<p ' otç au-rov EV -rq nmt']an eUKWıpev, 
Kal. EVLKT)aev 6 'Of.lf]QOÇ Oôvaaiwç auvayoqeuov-roç. 

[21] Ka-ra ÔE 'tOUÇ au-rouç XQÔVOUÇ acp(Ke'to Kal 
rrueayôqaç 6 LlXf.lLOÇ f.n-raKLÇ aMayEi.ç Kal EV 'tOaOU'tOLÇ 
l;cfımç (3Lo-reuaaç Kal. EK-rei\Eaaç 'tfjç ıpuxfjç -raç nEQLÔôouç. 
'Hv ÔE XQUaoüç öAov -ro ôe�LOV tlf.lhOfJ.OV. Kal. EKQL9T) f.lEV 
auı-ınoi\L'teuaaaem au-roiç, Eveôolcil;em ÔE En nÔ'tEQOV 
I1u9ayôqav fJ Eucpoq(3ov XQTJ au-rov ovoı-ıal;nv. 0 f.lEV'tOL 
'Eı-ıneôoKi\fjç Tji\9ev fJ.EV Kal. au-rôç, mq(ecp9oç Kal. -ro awı-ıa 
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Narkissos bu durumun tam aksini itiraf etmişlerdi. Orada 
herkesin partneri ortakhr ve kimse kimseyi kıskanmaz. Bu 
nedenle buradakiler en Platoncu kimselerdir. Çocuklar da 
herhangi bir itiraz etmeksizin kendilerini isteyenlere verirler. 

[20] Bu şekilde iki, üç gün geçirdikten sonra ozan Home­
ros'la sohbet etmeye gittim. Beraber vakit geçirdik ve onun 
hakkında aklımda olan tüm sorulan ona sordum. Bilhassa 
"nerelisin" diye sordum; "Bu soru bizim için çözülmesi ol­
dukça zor!" dedim. "Bu durumun aslında pek farkında deği­
lim. Bazılan beni Khioslu, bazılan Smymalı bazılan ise Ko­
lophonlu olarak niteliyor. Aslında ben Babylonialıyım ve 
adım da Homeros değil Tigranes." dedi. "Sonrasında Hellen­
ler arasında bir tutsak olduğumdan dolayı adımı değiştir­
dim.59" Ardından destandaki mısralann tümünün ona ait 
olup olmadığını sordum. Hepsinin kendisine ait olduğunu 
söyledi. Bu sebepten gramerci Zenodotos60 ve Aristarkhos'u61 
safsatalan yüzünden ayıpladım. Tüm bu sorulara verdiği ce­
vaplar beni memnun ettiğinden sorulanma devam ettim. Ne­
den şiirine Akhilleus'un öfkesiyle başladığını sordum.62 Aklı­
na o anda öyle başlamak geldiğini ve herhangi özel bir çalış­
ma yapmadığını söyledi. Dahası pek çok insanın merak ettiği 
şeyi sordum; Odysseia'yı İlyada' dan önce yazıp yazmadığını 
sordum. Bu soruma "Hayır!" dedi. Kör değildi; bu zaten gö­
rünen bir şey olduğundan bunu sorma gereği duymadım. 
Sonralan onu ne zaman boş görsem sohbet etmeye gittim. 
Bana gayet içten cevaplar verdiği için onla alakah her şeyi 
sorgulayabiliyordum. Özellikle destancia alay ettiği için ken­
disine iftira atan Thersites' e63 karşı kazandığı davadan sonra 
her şeye açıkça cevap veriyordu. Bu davada avukatlığını ise 
Odysseus yapmışh. 

[21] Bu sırada yedi kez dönüşüm geçiren Samoslu Pytha­
goras adaya geldi. Yedi ayn bedende yaşamış ve şimdi bu 
ruhani periyodunu sona erdirmişti. Onun sağ tarafı tümüyle 
alhndı. Artık açık şekilde onlann topluluğunun bir üyesi ol­
duğu kesindi. Fakat ona nasıl hitap edilmesi gerektiği konu­

�unda şüpheler vardı. Pythagoras mı denilmeliydi yoksa 
Euphorbos mu? O sırada Empedokles de geldi. Yanmışh ve 
bedeni 
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öAov W71'tTJ!-H�voç· ov flTJV rı:aqd:ıtxerı ıcaiı:m rı:oı\Aa 
LKE'rEUWV. 

[22] Ilqo"ı:ôvı:oç ôf. ı:oü XQÔVOU EVfU'tTJ 6 aywv 6 71llQ ' 
auı:olç, ı:a 8avaı:ovaı.a. HywvoSiı:n ôf. Axu\i\E\)ç ı:o 
rı:iflmov Kal 8f]aEi.ıç ı:o i:j3boflov. Ta flEV ouv aMa flllKQov 
av Elf] Afynv· ı:a ôf. KHj)Mal.ll 'CWV 71QllX8EV'CWV 
ÔLT]yrlUOfllll. ITaArıv f.!EV EVLKT]UEV Kaqavoç 6 acp ' 
HqaKAiouç Obvaaia m:ql ı:oü aı:Ecpavou 
ıcaı:aywvtaliflEVoç· rı:uyflt'J ôf. LUT] EyivEı:o AqEl.ou ı:oü 
Ai.yurı:ı:l.ou, ôç Ev Koql.vScp ı:iSarı:ı:m, Kal 'EmLoü aAAt'jAmç 
auvEASôvı:wv. IlayKQaı:l.ou ôf. ov ı:l.SEı:aL aSAa rı:aq ' auı:oiç. 
Tov flEVı:m ÔQÔflOV ouKin flEflVT)flaL öanç EVLKT]aEv. 
ITmrıı:wv ôf. 'r"ij f.!E.v a.ArıSEU;t rı:aqa rı:oAu EKQiiı:n 'Oflrıqoç, 
EVLKT]UEV ôf. Of.!WÇ Ha(oôoç. Ta bf. aeAa Tjv arı:aaL aı:icpavoç 
rı:AaKEi.ç EK rı:uQW:v ı:awvEtwv. 

[23] Aqn ôf. ı:oü ayWvoç UUV'tE'tEAWf.!EVOU fıyyiMovı:o 
OL EV ı:ıf> XWQct-J ı:wv aaej3Wv KoAal:ôflEVOl arı:oqqt'JE,avı:EÇ ı:a 
bwfla Kal ı:f)ç cpqouqaç EmKQa'tt'jaavı:Eç EAauvnv Erı:l n']v 
vijaov· tlYEiaSm ôf. avı:wv <l>M.aql.v 'CE ı:ov AKqayavı:ivov 
Kal BouaLQLV ı:ov Ai.yurı:nov Kal ôtof.!t'Jbrı ı:ov 8q�ıca Kal 
ı:ouç rı:tQl I:K(qwva Kal I1Lı:uoKiif171'tTJV. Oç ôf. ı:aüı:a 
f]KouaEv 6 'Paôlif1av8uç, EKı:aaan ı:ouç flqwaç Erı:l ı:f)ç 
t;]ôvoç· tlYEiı:o ôf. 8f]aEuç u Kal Axu\i\Euç Kal Ataç 6 
TEAaf.!WVLoç fıôrı awcpqovwv· Kal UUflf.!tE,avı:eç Efllixovı:o, 
Kal EVLKrıaav oL flqwEç, AxıAAiwç ı:a rı:AEiaı:a 
ıcaı:oqewaavı:oç. Hqiaı:waE ôf. Kal I:wKQii'tTJç Erı:l ı:ıf> ôEE,Lıf> 
ı:axSEi.ç, rı:oAu f.!aMov fı öı:E i:Wv Erı:l ôrıA(cp EfltXXEı:o. 
Ilqoatôvı:wv yaq uı:ı:aqwv rı:oAEfllwV OUK ecpuyE Kal 'CO 
rı:qôawrı:ov aı:qmı:oç Tjv· E<p ' o Iç Klll ÜU'CEQOV Ef.t;)QEST] auı:ıf> 
aqtaı:Eiov, KaAôç ı:E Kal fliyaç rı:aqabnaoç Ev ı:ıf> 
71QOllU'CElcp, EV8a Kal auyKllAWv 'COUÇ f'tlllQOUÇ ÔLEAfyEı:O, 
NEKQaKaÔT]f.!LaV ı:ov ı:ôrı:ov rı:qoaayoqEvaaç. I:uAAaj3ôvı:Eç 
OUV 'COUÇ VEVLKT]f.!EVOUÇ [24) Kal ôt'Jaavı:eç cX71f71Ef1\(1av E'tl 
flliMOV KOMU8T]UOf1EVOUÇ. "Eyqa\(1EV ôf. Kal 'tllU'tT)V n')v 
fltXXT]V 'Oflf]QOÇ Kal amôvn f.!OL fÔWKEV ı:a j3Lj3Ata KOflti:ELV 
'tO iç rı:aq ' tl flLV avS(.}Wrı:OLÇ" aAı\' ÜU'CEQOV Kal ı:aüı:a flE'ta 
ı:wv iiMwv arı:wAiallflEV. rfv ôf. tl cXQXTJ ı:oü 710ltlflll'COÇ 
aÜ'tTJ. 
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tümüyle pişmişti. Lakin tüm yakarışiarına rağmen onu 
adaya kabul etmemişlerdi. 

[22] Bunların dışında Thanatousia64 adını verdikleri ya­
nşmayla da vakit geçirirler. Akhilleus beş kere Theseus da 
yedi kere bu oyunlara gözcülük ettiler. Detaylara girersem 
hikaye uzayacağından özellikle bazı detaylardan bahset­
mek istiyorum. Güreşte, Odysseus'u mağlup eden Karanos 
zafer kazandı ki o Herakles soyundan geliyordu. Boks, Ko­
rinthos'ta gömülü olan Mısırlı Areios ile Epeios arasında 
yapıldı ve bu mücadele beraberlikle sona erdi. Pankration 
için dövüşeniere ödül verilmiyordu. Koşuda kimin kazan­
dığını hahrlamıyorum. Şiir konusunda Homeros, sorgusuz 
sualsiz hepsinden iyiydi fakat yarışınayı Hesiodos kazan­
dı. Hangi dalda olursa olsun kazananlara tavus kuşu tüy­
lerinden yapılmış bir taç veriliyordu. 

[23] Oyunlar henüz sona ermişti ki adaya girmeleri caiz 
olmayan ve ceza çekmesi gerekenler bağlannı koparhp 
gardiyanlan derdest ederek adanın içlerine doğru ilerliyor­
lardı. Bunlar Phalarisli Akragas, Mısırlı Bousiris, Trakyalı 
Diomedes, Skeiros ve Pityokamptes'in önderliğindeydiler. 
Rhadamanthus bu durumu işitir işitmez kahramanları sa­
hile topladı. Onlara Theseus, Akhilleus ve o zamana kadar 
tedavisini tamamlamış olan Telamon oğlu Aias liderlik 
ediyordu. Çarpışhlar ve kahramanlar kazandı. Akhilleus 
bu savaşa en ciddi katkıyı yapmış olandı ancak sağ kanatta 
savaşan Sokrates, hayattayken Delos'ta savaşhğından daha 
cesurdu. Ne geri adım atmışh ne de düşmana müsamaha 
göstermişti. Sonrasında onun bu kahramanlığı ödüllendi­
rildi. Onun söz konusu bu iradesinden dolayı, kentin he­
men dışında özel bir alan ona tahsis edildi. Burada tarhş­
mak için yoldaşlannı topluyordu. Söz konusu bu yere 
Nekrakademia65 adı verildi. [24] Sonrasında isyan edenleri 
yakalayıp öncekinden daha büyük cezalar almalan için on­
ları gönderdiler. Bu savaş hakkındaki her şeyi Homeros 
kaleme almışh ve ayrılırken götürmem için bana vermişti 
lakin diğer her şeyle beraber onu da kaybettim. Şiir şöyle 
başlıyordu: 
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Nüv bf. ı-ım lvvme, Moüaa, ı-ıaxrıv veKuwv TJQWwV. T6ı:e 
b >  0\Jv KUlX!lOUÇ tıj.ıiıaavı:eç, wanEQ naQ > auı:oiç VOı-tOÇ 
innbav n6Aeı-tov Kaı:oQ8wawaLv, Elaı:ı.wvı:o ı:it imvtKLa Kal. 
EOQn')V !lEYAATJV Tjyov· ı-t6voç be auı:ijç ou !lf'l:ELXE 
ITu8ay6QaÇ, aM> amı:oç nOQQW EKa8f.Çeı:o ı-ıuaan6ı-tEVOÇ 
n')v Kuaı-ıocpaylixv. 

[25) 'HbTJ be !lTJVWv e� bLEAT)AU86ı:wv nEQL f.lWOÜVı:a ı:ov 
€�boı-tov VEW'ı:EQa auv(aı:aı:o nQliyı-taı:a· KLVUQaÇ 6 ı:oü 
EKLv8aQOU naiç, ı-tf.yaç Wv Kal. KaA6ç, TlQa noAw ilbrı 
XQOVOV ı:ijç 'EAEVT)Ç, Kal auı:rı be OUK acpavi]ç Tjv imı-tavwç 
ayanwaa 'ı:OV VEaVLaKOV" noMaKLÇ yoüv Kal bLEVWOV 
aMfıAmç iv ı:ıfı auı-tnoa(y.J KaL nQolımvov KaL ı-t6vm 
E�avLaı:liı-tEVOL inAavwvı:o nEQL n')v uArıv. Kal. bi] noı:e un ' 
EQwı:oç Kal. ı:Xı-trıxavlixç i�ovAevaaı:o 6 KLVUQaç itQnaaaç 
n')v 'EAf.vrıv- iMKEL be KlXKELVlJ ı:aüı:a-otxw8m am6vı:aç 
lç nva ı:c0v imKnı-tf.vwv vfıawv, ilı:m iç n')v <tıeMw f] eç n')v 
TvQ6waav. Euvwı-t6ı:aç be naAaL nQOaELAi]cpwav ı:QEiç 
ı:c0v ha(Qwv ı:Wv iı-tWv ı:ouç 8Qaauı:aı:ouç. Tıfı ı-ıf.vı:m naı:QI. 
OUK Ef.!TJVUUE ı:aüı:a· rımaı:aı:o yitQ un auı:oü 
KWAU8T)UOf.1EVOÇ. Oç be EMKEL auı:oiç, Eı:f.Aouv n')v 
im�ouAfıv. Kal. innbi] vu� iyf.veı:o- iyw ı-ıev ou naQijV" 
iı:tıyxavov yitQ iv ı:ıfı auı-tnoa(y.J KOLf.lW!lEvoç -oi be 
Aa86vı:eç ı:ouç aAAouç avaAa�6vı:eç n')v 'EAEVT)V uno 
anovbijç avfıx8rıaav. ITEQL [26] be 1:0 f.1WOVUK1:LOV 
QVEYQO!lEVOÇ 6 Mevf.Aaoç enEl. tı-ıaeev n')v EUvTJV KEvTJV ı:ijç 
yuvaLKOÇ, �ofıv 1:€ LU'l:TJ Kal ı:ov abeAcpov naQaAa�v TjA8E 
nQoç ı:ov �aaLAE.a ı:ov 'Pabaı-ıav8uv. 'Hı-tf.Qaç be 
unocpmvouarıç EAeyov oi aKonol. Ka8oQav n')v vaüv noAu 
anf.xovaav· ouı:w bi] Ef.l��aaaç 6 'Pabaı-tav8uç 
nevı:fıKovı:a ı:c0v TJQWwv elç vaüv ı-tov6�uAov aacpobeALvrıv 
naQijyye lAEV bLWKELV" oi be uno nQ08Uı-tlaÇ f.Aauvovı:eç 
71EQL f.lEUT)f.l�QlaV Kaı:aAaı-t�avouaLV auı:ouç tXQ'l:L EÇ ı:ov 
yaAaKı:wbf) ı:oü wKmvoü ı:6nov eı-ı�a(vovı:aç nArıa(ov ı:ijç 
TvQof.aarıç· naQa ı:oaoüı:ov TjA8ov bLabQavaL" Kat 
avabrıaaı-tevm n')v vaüv ciAuan QObtvt;J Kaı:f.nAwv. 'H 11ev 
ouv 'EAE.vrı ibaKQvf.v ı:e Kal. 1Jaxuveı:o Kı:XveKaAunı:eı:o, ı:ouç 
be ıiı-tcpl. ı:ov KLVUQaV avaKQ(vaç nQÜ'ı:EQOV 6 'Pabaı-tav8uç, 
d 'l:LVEÇ Kal aAAm auı:oiç auv(aaaLV, WÇ oubf.va dnov, EK 
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"Anlat bana Musa, ölü kahramanlarm nasıl savaşbğı­

ru." Savaştan zaferle ayrıldıktan sonra gelenekleri oldu­

ğu üzere fasulye haşladılar. Zaferin onuruna bir ziyafet 

verdiler. Buna kablmayan tek kişi Pythagoras'b; tek ba­

şına oturdu zira o fasulyeden nefret ediyordu. 

[25] Bu olayın üzerinden alb ay geçmişti ve yedinci 

ayın ortasındayken yeni bir olay yaşandı. Uzun boylu 

ve yakışıklı bir genç olan Skintharus'un oğlu Kinyras 

epeydir Helene'ye aşıkb. Helene'nin de bizzat ona abayı 

yakmış olduğu bir sır değildi. Mesela masada birbirle­

riyle göz göze geliyorlar, beraber içiyorlar, ormarun et­

rafında yalnız başlarına dolaşıyorlardı. Aşk ve çaresizlik 

içinde geçen güzel bir günde Kinyras Helene'yi kaçır­

maya karar verdi; Helene de bunu istiyordu. Phello ya 

da Tyroessa adalarından birine gitmeye karar vermiş­

lerdi. Suç ortağı olarak da pervasız, gözü pek üç yolda­

şımı ayarttılar. Kinyras bu konudan asla babasına bah­

setmedi çünkü bahsederse biliyordu ki babası asla buna 

izin vermeyecekti. Bu şey için karara vardıktan sonra 

harekete geçtiler. Gece olduğunda, ben orada değildim, 

o sırada şölende uyumuşum, diğerlerine gözükıneden 

Helene'yi de alıp çabucak denize açıldılar. [26] Gece ya­

rısı Menelaos uyarup karısının yatakta olmadığını gö­

rünce çığlığı bash; kardeşini de alıp Rhadamanthus'un 

yaruna koştu. Gün ışımaya başladığında izciler uzakta 

seyreden bir gemi gördüklerini söylediler. Rhadamant­

hus, yekpare çirişotu odunundan bir gemiye kahraman­

lardan elli tanesini koydu. Hep beraber küreklere asıla­

rak öğlen vaktine doğru onlara yetiştiler. Onlar daha 

Tyroessa yakınındaki süt denizine yeni giriş yapıyor­

lardı. Kaçışları arbk buraya kadardı. Helene ağlıyor ve 

utanç içinde yüzünü kapabyordu. Rhadamanthus, 

Kinyras' a başka suç ortağı olup olmadığını sordu. O ise 

"Hayır!"  dedi. 
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'rWv aibo(wv bi)aaç antnq..ı�ev EÇ '[QV '[Wv aae�Wv XWQOV 
ı...ıaAaxı;ı 7tQO'rt:QOV ı...ıaanyw8€v'raç. 'E'ljnıcpi.aav'ro be Kal. 
tlı...taç Eı...tnQo8taı...ıwç [27] Eımtı...ınnv EK ti'jç vi)aou, TI)v 
Emoüaav tlı...tiQav ı-ıovrıv Emı..ıt: Lvav'raç. 

'Ev'raüea biı Eyw E7tO'rVLW!-lTJ 'rt: Kal. EbliKQuov oia 
eı-ıei\i\ov ayaea Ka'raAL7tWV au8LÇ nAavrıSiJam8aL. AU'rOL 
ı..ıtv'rOL naQeı..ıuSoüv'rO Atyov'reç ou noi\i\Wv t:'rWV 
acpi.�ea8aL 7tMLV WÇ aU'rOUÇ, Kal 1-'0l ilbrı e iç 'rOU7tLOV 
SQOVOV '[( Kal KALO"laV E7tt:bel1cvuaav MTJO"LOV '[WV aQLO"'rWV. 
'Eyw N: nQoaeASWv '[� 'Pabaı..ıavSVL noi\i\a iK€uuov eineiv 
'rlX 1-lEi\i\OV'ra Kal tmobei�aL !-lOL 'rOV MOÜV. 'Q be EcpaOKt:V 
acpi.�ea8aL ı..ıev eiç TIJV na'rQi.ba noi\i\a 7tQO'r€QOV 
nAavrıetv'ra Kal. KLvbuveuaav'ra, 'rov be XQ6vov ouK€n ti'jç 
Enav6bou 7tQOa8eivm i)StArıaev· aMa bTı Kal. bnKvuç 'taç 
MTJO"LOV vi)aouç-Ecpai.voV'rO be 7tEV'[€ '[QV aQL8ı..ı6v, aMrı 
be fK'rTJ n6QQW8ev-'rau'raç ı..ıev dvm ecpaaKev 'rWv 
aae�Wv, 'raç nArıai.ov, Acp' Wv, ecprı, ilbTJ 'rO noAu nüQ ÜQ�Ç 
KaLoı-ıevov, fK'rTJ be EKeLVTJ 'rWv 6veiQwv tl n6ALÇ· ı-ıe'ra 
'raU'rTJV be tl ti'jç KaAu�oüç vi]aoç, ai\i\'ovbtnw am 
cpai.ve'raL. 'Eneı.bav be mu'raç naQanAevaı;ıç, 'rO'rt: biı acpi.�t;ı 
e iç TIJV !-l€YMTJV rl7t€1.QOV TIJV EVaV'rlaV 't1j UCf' ' U!-lWV 
Ka'rOLKouı..ıtVt;ı· Ev'raüea biı noi\i\a na8Wv Kal. noLKi.Aa tevrı 
bLt:ASwv Kal. avS(,>WnoLÇ a!-lLK'rOLÇ EntbT]!-lTJOaç XQOV<tJ 7tO're 
i]�eLÇ e iç TI)v E'rEQaV r'lmi.QOV. 

[28] Toaaüm dnev, Kal. avaanaaaç ana ti'jç yılç 
ı..ıaAaxrıç (>ü:;av wQe�tv ı..ım, mu'rt;] KeAevaaç Ev 'roiç 
ı..ıeyi.a'rOLÇ KLvMvmç nQoaevxeaem· naQt;'ıveae be ei Kai. 
7t0'[( acpLKOL!-lTJV EÇ 'ri)vbe TI)v yılv, 1-'TJ'r€ 7tÜQ ı-ıaxai.Q� 
O"KaAeunv 1-'TJ'r€ StQı-ıouç Ea8i.nv 1-'TJ'r€ nmbl. vneQ 'ra 
OK'rWKai.beKa E'rf] nArıallil;nv· '[OU'[WV yaQ av ı-ıeı-ıvrıı-ıtvov 
EAni.baç EXHV ti'jç eiç TI)v vi]aov acpi.l;ewç. T6'rt: ı-ıev ouv '[lX 
7tt:Ql. 'rov nAoüv naQeaKwaaaı..ırıv, Kal. Enel. Kai.QOÇ Tjv, 
O"UVHO"'rlW!-lTJV au'roiç. T(J be Emouaı;ı M.ewv 7tQOÇ ''Oı..ıTJQOV 
'rOV nmrıTI'Jv EbeiJSrıv au'roü nou;aai. ı..ım bl.anxov 
Eni.yQaı-ıı-ıa· Kal. EnnbTı Enoi.rıaev, a'ri)Arıv �TJQUi\i\ou Ai.Sou 
avaa'ri)aaç E7tEyQa�a 7tQOÇ '[� AL!-lEVL. To be Eni.yQaı-ıı-ıa Tjv 
'rOLOvbe· 
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Sonrasında ise onları edep yerlerinden bağladılar ve gü­
nahkarlann yerine gönderip ebegümeciyle kırbaçladılar. 
[27] Kahramanlar ise bize verilen zaman dolmadan adayı 
terk etmemiz lehinde oy kullandılar. Sadece bir sonraki 
güne kadar kalmamıza müsaade edildi. 

Bunları duyduktan sonra haykırarak ağlamaya başladım 
çünkü böylesine güzel bir yeri ardımda bırakıp tekrardan 
avare biçimde dolaşmaya başlayacaktım ama bana moral 
vermeye çalıştılar, çok zaman geçmeden geri geleceğimi 
söylediler. Hatta gelecekteki sandalyemin ve döşeğimin en 
iyilerin dibinde olacağını belirttiler. Rhadamanthus'a gidip 
bana karlerirnde ne olduğunu ve rotaını söylemesi için ri­
cada bulundum. Birçok tehlikeye ve maceraya rağmen so­
nunda vatanıma dönebileceğimi söyledi lakin ne zaman 
döneceğimi söylemeyi reddetti. Ardından bana karşıdaki 
yan yana duran takım adaları gösterdi. Bunlar beş taneydi, 
altıncısının biraz daha ileride olduğunu söyledi. Bu bize 
yakın olan ve üzerlerinde duman tüten adalar, günahkar­
lann gittiği adalar; bunun ilerisindeki altıncı ada rüyalar 
adası; onun ötesinde de Kalypso'nun adası var fakat onu 
buradan göremezsin dedi. Bunlara doğru yelken açtığında, 
en sonunda, insanlannızın yaşadığı yerin karşısındaki top­
raklara ulaşacaksın. Sonrasında ise birçok macera yaşayıp, 
hasım insanlarm arasında yaşadıktan sonra zaman içeri­
sinde diğer kıtaya ulaşacaksınız, dedi. 

[28] Bu sözlerle beraber yerden bir tane ebegümeci ko­
pardı ve bana verdi. Bununla beraber büyük sıkıntılara 
düştüğümde dua etmemi söyledi ve bazı tavsiyelerde bu­
lundu; eğer buraya geri geleceksem ne kılıçla ateş karış­
tırmamı66 ne bakla yememi ne de on sekiz yaşının üstünde 
biriyle beraber olmarnı öğütledi. Eğer bunları aklımdan çı­
kartmazsam adaya geri dönme umudum olduğunu söyle­
di. Böylece yolculuk için hazırlıklan tamamladım, vakti 
geldiğinde onlarla ziyafete katıldım. Ertesi gün ozan Ho­
meros' a gittim, bana taşa kazımalık bir mısra bestelemesi 
için yalvardım. Ardından limana beril taşından bir stel 
diktim ve üzerine o mısraları kazıdım. Şöyleydi: 
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AouKı.avOç 'tabe nav'ta cplAoç ı-ıamQWUL 8eoiow 
dbi 'te Kai mlALv TjA8e cpLArıv eç na'tQ(ba yaiav. 

ı-ıdvaç N: KcXKeLVT)V 'rl)v tl!-LEQaV, 'r1j emouoı;ı [29) 
liVTJYÔ!-LT)V 'tWV tlQWwv 7taQa7teı-t7tÔV'tWV. "Ev8a !-LOL Kal 
Obuaat:uç 7tQOUeA8Wv Aa8Q� n;ç ITrıveA6nrıç blbwmv 

emmoAfıv eLÇ 0yuy(av TI)v vfiaov KaAu\jJOL Koı-tU:nv. 
Euvimı-t'ljJe bi ı-ım 6 'Pabaı-ıav8uç 'tov noQSı-tia NaunALov, 
tv ' eav Ka'taxSwı-ıt:v eç 'taç VJ1aouç, ı-tTJbeiç T)ı-ıaç auAAa�t;J 
ihe Ka't ' MA.rıv €ı-t7tOQLaV Ka'tanAiov'taç. 

'End bt 'tOV eUWbT) aEQa 7tQO"iÔV'teÇ 7taQeAT)AU8Hı-teV, 
au'tLKa tlı-tiiç 6aı-tfı 'te bnvfı bLebEXe'tO ofov aacpaA'tOV Kat 
8dou Kal 7th'tT)Ç aı-ıa KaLOı-tEVWV, Kal KVLO"a bt 1tOVT)QCx Kal 
acpÔQT)'tOÇ Wa1t€Q ano av8(>Wnwv Cl7t'tWı-tEVWV, Kal 6 lifıQ 
i:ocpeQOÇ Kat 6ı-tLXAWbT)Ç, Kat Ka'tEa'tai:ev e� au'toü bQ6aoç 
7tL't'tLVT)" i)Kouoı-ıev bt Kat ı-ıam(ywv ıp6cpov Kai oiı-ıwyfıv 
av8(>Wnwv noMWv. Talç ı-ıtv oôv [30) aAAaLç .ou 
1tQOaeaxoı-ıev, fıç bt ene�rı ı-ıev, 'tolc:Xbe Tjv· KUKA<f> ı-ıtv naaa 
KQT)!-LVWÔT)Ç Kal a7tÔ�UQOÇ, 7tE'tQaLÇ Kal 'tQcXXWUL 
Ka'teaKAT)KULa, bivbQOV b, oubtv oubt vbwQ €VT)V" 
aVeQ7tUO"aV'teÇ bt Öı-tWÇ Ka'ta 'tOUÇ KQT)!-LVOUÇ 7tQOfjı-teV blc:X 
'tLVOÇ aKav8wbouç Kal UKOA6nwv ı-ıwtiiç a'tQa1tOÜ, noMfıv 
aı-tOQ<plaV tiiç XWQaÇ EXOUUT)Ç. 'EA86v'teÇ be eni TI)v eLQK'ri]V 
Kat 'tO KoAaU'ri]QLOV, 1tQW'ta ı-ıtv 'rl)v cpumv 'toü 'tÔ7tou 
€8auı-ıat:oı-ıev· 'ro ı-ıtv yaQ ebacpoç au'ro ı-ıaxa(QaLÇ Kat 
UK6AotjJL 7tcXV'tt;] e�rıv8i]Kn, KUKAcp bt no'taı-ıoi 7teQLEQQWV, 6 
ı-ıtv �OQ�ÔQOU, 6 bt beU'teQOÇ atı-ıa'toç, 6 bt €vbov 7tUQÔÇ, 
7tcXVU ı-ıeyaç OU'tOÇ Kal a1tEQa'tOÇ, Kal EQQH WU1t€Q vbWQ Kal 
eKuı-ta'roü'to waneQ SaA.ana, Kai ix8üç bt elxev noMouç, 
'tOUÇ ı-ttv baAolç 7tQOU€0LKÔ'taÇ, 'tOUÇ bt !-LLKQOUÇ av8Qa�L 
7t€7tUQWı-tEVOLÇ" EKAAOUV bt au'tOUÇ Auxv(UKOUÇ. Eiaoboç bt 
I-lla U'tevfı blix 7tcXV'tWV Tjv, KaL [31)  7tUAWQOÇ ecpna'tf]KH 
TLı-ıwv 6 ASrıvaioç. ITaQeA86v'reÇ bt öı-ıwç 'tOÜ NaunA(ou 
Ka8T)youı-ıevou twQwı-ıev KoAat:oı-ıevouç noMouç ı-ıtv 
�aaLAiaç, noMouç bt Kat ibLW'taç, Wv ev(ouç Kat 
E:yvWQ(i:oı-ıev· dboı-ıev bt Kai 'tOV KLVUQav Kanvct> 
U7tO'tU<pÔı-teVOV EK 'tWV aibo(wv a1tT)Q'tT)ı-tEVOV. 
I1QOO"e't(8wav bt ol. mQLT)YTJ'tai Kai 'touç tKc:Xmwv �(ouç Kat 
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"Tanrıların sevgisine haiz olan adam, Loukianos 
Tüm bu şeyleri gördü ve evine döndü." 

[29] O gün de kaldıktan sonra ertesi gün kahraman­
ların eşliğinde denize açıldım. Odysseus bana geldi, Pe­
nolope'nin haberi olmadan Ogygia Adasına,67 Kalyp­
so'ya ulaştırmam için elime bir mektup tutuşturdu. 

Rhadamanthus da kaptan Nauplius'u bizimle beraber 
yolladı. Böylece eğer adalarda, günahkarların adasında 
başımıza bir şey gelme ihtimali olursa, bizim başka bir 
iş için orada olduğumuzu düşüneceklerdi. 

Biraz ilerledikten sonra gerçekten iğrenç kokan bir 
havayla karşılaştık. Dayanılmazdı, zift ve kükürt koku­
yordu, hatta sanki insan eti yakarak sunuda bulunulu­
yor gibiydi. Hava kapkara ve isliydi. Havadan katranlı 

çiğ dökülüyordu. Ayru zamanda acı çeken insanların in­
lemelerini ve yakarışiarını duyuyorduk. [30] Diğer ada­
ların hepsini ziyaret etmedik lakin çıktığımız adalardan 
biri şöyleydi; adanın her tarafı dik ve uçurumdu. Orada 
ne su ne de ağaç vardı. Sarp kayaları tırmandık Diken­
lerle kaplı ıssız bir yolda ilerledik, bu toprakları oldukça 
çirkin bulmuştum. Tutsakların ve cezalandırılanların 
bulunduğu bölgeye gelince ilkin oranın neye benzedi­
ğini merak ettik. Toprak tümüyle hançer ve dikenlerle 
ekilmişti. Oranın etrafında, çamur ve ateş akan üç tane 
nehir vardı. Bunlar oldukça genişti, bir tanesi geçilmez 

bir ateşti. Bu ateş sanki su gibi akıyor, deniz gibi dalga­
lanıyordu. Bazıları meşaleye bazıları da köze benzeyen 
bir sürü balık vardı. Bunlara Lykhniskos diyorlardı. [31]  
Tüm nehirleri geçen tek bir patika vardı, orada Atinalı 
Timon muhafızlık yapıyordu. Kılavuzumuz Nauplius'la 
beraber burayı geçtik. Burada cezalandırılan ve işkence­
ler gören kralları ve günahkar insanları gördük. Bazıları 
tanıdıktı, Kinyras'ın edep bölgelerinden bağlanmış hal­
de dumanların arasında asılı olduğunu gördüm. Ora­
dakiler bize bunların her birinin yaşamlarındaki 
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ı:aç lXflaQ'tlaÇ e ep '  aiç KoMC:ovı:aL· Kal fl€YLO"'taÇ anaawv 
'tLflWQlaÇ uniflevov oi tVwaaflevo( n naQa ı:ov f3tov Kal. oi 
fltl ı:a M.rı8fJ auyyeyQacp6ı:eç, t:v oiç Kal. K'tT)ataç 6 Kv(bLOç 
fıv Kal. 'HQ6boı:oç Kal. aMoL noAAoL Touı:ouç ouv 6Qciıv t:yw 
XQT)U'taÇ dxov elç ı:oumov ı:aç EAnlbaç· oubtv yaQ EflaU'tcfl 
tVeüboç eln6vn UUVT)7l:LO"'tCtflT)V. Taxiwç ouv avaU'tQitVaç 
[32] t:nl. ı:fıv vaüv -ou yaQ t:buvı:iflTJV cpiQnv ı:fıv ÖtVLV­
aanaaaflevoç 'tOV NaunALOV aninAwaa. 

Kal. fl€1: ' oA(yov t:cpa(veı:o MT)ULOV i) ı:wv ove(Qwv vf]aoç, 
CtflUbQa KaL aaacpJıç l.beiv· eixe bt Kal avUı 'tl ı:oiç OVelQOLÇ 
naQanAt'Jmov· umxW(?n yaQ nQOULOV'tWV tlflWV Kal 
vnicpwye Kal. nOQQW'tiQW unif3mve. Kaı:aAaf36vı:eç bi noı:e 
aU'tT)V Kal. e lanAeuaavı:eç elç ı:ov 'Ynvov ALfliva 
nQoaayoQWOflevov nArıa(ov ı:wv nuAWv ı:wv t:Aecpavı:(vwv, 
� ı:o ı:oü AAeK'tQUÜvoç ieQ6v EO"'tLV, neQl. beLArıv 6tVtav 
anel3atVOflev· naQeA86vı:eç bt eç ı:Jıv n6ALv noAAouç 
ove(Qouç Kal nmKLAouç EWQWfl€V. llQciıı:ov bt 13ouAOflaL neQl. 
ı:f]ç n6Aewç elneiv, t:ml. flT)bt aMcp nvl. yiyQanı:aL neQl. 
auı:f]ç, ôç bt Kal flOVOÇ t:neflvt'JU8T) 'OflT)QOÇ, ou navu 
lXKQLI3wç auviyQatVev. KuKAcp fltV neQl. miaav auı:Jıv ÜAT) 
[33] aviU'tT)K€V, 'ta bivbQa bi EU'tl flTJKWV€Ç utVrıAal. Kal 
flaVbQay6QaL Kal. en ' auı:ciıv noAu n nAf]8oç VUK't€Qtbwv· 
ı:oüı:o yaQ f.16vov t:v 't(ı vt'Jacp y(veı:m ÖQvwv. lloı:aflOÇ bt 
naQaQQei MT)O"LOV 6 un' aU'tWv KaAOUfl€VOÇ NuK'tLnOQOÇ, 
Kal nrıyal. Mo naQa ı:aç nuAaç· OVOfla'ta Kal ı:auı:aLÇ, 't(ı 
fltv Nt'JyQeı:oç, 't(ı bt llavvuxia. D neQ$oAoç bt ı:f]ç n6Aewç 
utVrıA6ç 'te Kal nmKLAoç, LQLbL ı:Jıv XQOav 6f.!OLO'taı:oç· nuAaL 
flEV'tOL ennaLv ou Mo, Ka8aneQ UÜflTJQOÇ e[QrıKev, MAa 
ı:iaaaQeÇ, Mo fltV nQOÇ ı:o ı:f]ç BAaKetaç neblov 
anoi3MnouaaL, iı flEV aLbrıQa, iı bt EK K€QCtflOU mnOLT)flEVT), 
Ka8 ' aç t:Myovı:o anobT)fl€LV aU'tWv Ol 't€ cpol3eQOL Kal 
cpovLKOL Kal anrıveiç, Mo bt nQOÇ 'tOV ALflEVa Kal ı:Jıv 
8CtAaı:ı:av, i) fltV K€Qa'tLVT), i) bt KaS ' fıv fıfleiÇ naQt'JA80fl€V 
t:Aecpavı:(VT). EiaL6vn bt elç ı:Jıv n6ALv t:v bel;� flEV ean ı:o 
NuK'tcfJOV-aEI3ouaL yaQ eewv 'taU'tT)V flMLO"'ta Kal 'tOV 
AAeK'tQUÜva· EKetvcp bt nArıa(ov ı:oü ALflEVOÇ ı:o ieQOV 
neno(rıı:aL- t:v CtQLUUQ* bt ı:a ı:oü 'Ynvou l3aaLAna. Oöı:oç 
yaQ bfı ıXQxn naQ ' auı:oiç aaı:Qanaç Mo Kal. unaQxouç 
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günahların cezasını çektiklerini söylediler. Bunların içe­
risinde ise en ağır cezalar Knidoslu Ktesias ve Herodo­
tos gibi hayattayken yalan söyleyen ve yalan şeyler ya­
zanlara veriliyordu. Onları görünce gelecek için umutla 
doldum, çünkü bildiğim kadarıyla ben hiç yalan söyle­
memiştim. [32] Gördüklerime dayanamadığım için ça­
bucak gemiye döndüm. Nauplius'a veda edip yelken 
açlık. 

Kısa süre sonra rüyalar adasına yaklaşhk. Burası belli 
belirsiz ve gözle tam olarak seçilmeyen bir yerdi. Tam 
bir rüyaya benziyordu; biz ona yaklaşhkça o bizden 
uzaklaşıyordu. Bir süre sonra Hypnos adı verilen lima­
na doğru hareketlendik. Alektruon Tapınağının olduğu, 
fildişi kapıların orada karaya çıkhk. Burası kasvetli ve 
loştu. Kente girerken her türden rüya gördük. Öncelikle 
kentin kendisinden bahsetmek istiyorum çünkü bu za­
mana kadar kimse enikonu ne buradan bahsetmişti ne 
de yazmışh. [33] Sadece Homeros, ucundan kıyısından 
anlatmışh. Her tarafta devasa haşhaş ve adamotu ağaç­
ları vardı. Ayrıca orada çok sayıda yarasa gördük, zaten 
başka da kanatlı hayvan yoktu. Nyktiphoros68 adını 
verdikleri bir nehir akar. Kapıların yanında ise iki tane 
memba var, bunlar Negretos69 ve Pannukhia70• Kentin 
surlan yüksek ve gökkuşağı gibi değişken renklerde. 
Ayrıca Homeros'un anlathğı gibi iki değil dört kapı 
var.71 Miskinlik ovası denen ovaya açılan iki kapı var, 
bir tanesi demirden diğeri ise topraktan yapılmış. Deni­
tene göre bu kapılardan korkunç, kanlı, tiksindirici rü­
yalar çıkarmış. Diğer iki kapı ise denize ve limana bakı­
yor. Bunlardan bir tanesi boynuzdan yapılmış, diğeri ise 
kente girerken kullandığımız fildişi kapı. Kente girdik­
ten sonra sağ tarafta Nykton ve Alektruon tapınaklan 
var. Özellikle bunlara tapıyorlar. Sol tarafta ise Hypnos 
için bir saray inşa edilmiş. Orada, o hüküm sürerken 
atadığı iki satrap ya da arkhon 
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rrmmrıı.u�voç, Taqal;iwva u 'tOV Ma'taLOyivouç Kal. 
IlAou'tOK.i\ia 'tOV <Pavma(wvoç. 'Ev !lEoı:J be 't1j ayoq� 1IT]yrl 
't(ç Eanv, fJv KaAoüat KaQEWnv· Kal. rri\rıa(ov vaol. Mo, 
Arrti'CT]ç Kal. AArıSdaç· ı':v8a Kal. 'tO abu'tov Eanv au'tOiç Kal. 
'tO ı.ıavuiov, ou rrqon<J"ti]Kn 1IQO<pTJ'tEuwv Avncpwv 6 'tWV 
ovdqwv imoKQLn')ç, mu'CTJç naQa 'toü "Yrrvou Aaxwv 'tfJç 
nı.ıfJç. Au'tWv ı.ıtv'tOL 'tWV OVELQWV oÖ'tE cpu<JLç [34] oÖ'tE ibia 
i] aun'J, aM ' oi ı.ıev ı-ıaKQOl. fıaav KaL KaAol. KaL EUELbEiç, oi 
be !lLKQOL KaL aı.ıoQcpOL, KaL oi ı.ıev XQUO"WL, WÇ EbOKOUV, oi be 
'tarrnvo( 'tE KaL EU'tEAt:iç. Ciaav b '  EV au'tOiÇ KaL 1I'tEQW'tOL 
nvEç Kal. 'tEQa"[(�Jbnç, Kal. aAAot Ka8a1IEQ Eç rroı.ırrTıv 
btWKEUaaı.ıtvm, oi ı.ıev EÇ {3a<JLAiaç, oi be EÇ ewuç, oi be ELÇ 
aAAa 'tOLaÜ'ta KEKOO"!lTJ!lEVOL. TioMouç be aV'tWV Kal. 
EyvwQ(aaı.ıEv, rrtiAat naq ' iJ ı.ıiv twqaKouç, o'l biı Kal. 
rrQOm;lwav Kal. i]anal:ov'CO wç av Kal. auvt18nç 
urraqxovuç, Kal. rraQaAa{3ov'tEç i]ı.ıaç Kal. Ka'taKmı.ı(aavuç 
rravu Aaı.ırr(?Wç Kal. bEl;LWç El;.ivtl:ov, n')v 'CE a:AArıv 
U1IOÔOXtlV !1EYM01IQE1ITJ 1IaQa<JKwaaaV'tEÇ Kal. 
U1IL<JXVOU!1EVOL {3a<JLAfaç 'CE 1I0Ltl0"ELV KaL <Ja'CQtX1IaÇ. "EVLOL 
be Kal. am;yov iJı.ıaç dç 'taç rra'tQlbaç Kal. 'COUÇ OLKELOUÇ 
E7IEbELKVUOV Kal. auerı!lEQOV E1IavfJyov. Hı.ıiQaÇ ı.ıev ouv 
'tQttiKOV'ta Kal. taaç VUK'taç [35] rraq ' au'toiç Eı.ıt:Lvaı.ıEv 
Ka8EuboV'tEÇ EUWXOU!lEVOL "E1IEL'ta be acpvw {3QOV'ti'Jç 
!lEYMTJÇ Ka'taQQayd<Jf]Ç aVEYQO!lEVOL Kal. ava80QOV'tEÇ 
avrıxerıı.ıEv E1ILO"L'tl0"tX!1EVOL 

TqtmioL b' EKEi8Ev 't1j OyuyU;t vtlO"Cf.' 1IQoaaxovuç 
anE{3a(voı.ıEv. TIQO'tEQOV b '  EYW Auaaç �V E1IL{]"[OATıv 
avEyLVW<JKOV 'ta yEyQa!l!lEVa. Civ be 'tOttibE· ÜbU<J<JEUÇ 
KaAuıpoi xa(Qnv. 1a8 t !lE, wç 'ta 1IQW'ta El;irri\waa naqa 
aoü �v axEb(av Ka'ta<JKwaaaı.ıEvoç, vauay(q xqrıaaı.ıEvov 
ı.ıoALÇ uno AEuKo8iaç bınawSfJvm dç �v 'twv <PattiKWv 
xwqav, vcp ' Wv EÇ �V OLKElaV arromı.ıcpSdç Ka'tEAa{3ov 
rroMouç 'tfJç yuvatKoç ı.ıvrıa'ti'Jqaç EV 'toiç TJ!lE'tEQOLÇ 
'tQU<pWv'taç· a1IOK'tELVaç be anav'taÇ U1IO Tf]AEyovou 
umEQOV 'tOÜ EK KLQKTJÇ ı.ım yEvoı.ıtvou tXVT;JQiSrıv, Kal. vüv 
El!ll EV 't1j MaKiiQWV vtl0"4.J rravu !lE'taVoWV E1IL 'tıfı 
Ka'tML1IELV �V naqa aol. bLat'taV KaL �V U1IO O"OÜ 
1IQO'tELVO!lfVTJV aeavaa(av. "Hv ouv KaLQOÜ M{3wı.ıat, 
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ona yardım eder. Bunlar Mataigenes oğlu Taraksion ve Phan­
tasion oğlu Plutokles'tir. Agoranın ortasında bir kaynak bu­
lunur. Buna Kareotis72 derler. Bunun hemen dibinde iki tane 
daha tapınak var. Bunlar, Apate73 ve Aletheia74 tapınaklandır. 
Orada bir kutsal alan bir de kehanet alanı bulunur. Burada 
Antiphon, tannnın elçilerini yönetir, rüyalann yorumrusudur 
ve onu Hypnos görevlendirmiştir. 75 [34] Rüyalardan bahset­
mek gerekirse hem doğalan hem de görünüşleri bakımından 
birbirlerinden farklıdırlar. Bazılan uzun, yakışıklı ve güzel 
vücutluyken bazılan ise çirkin ve ufakhr. Bazılan alhn gibiy­
ken bazılan daha mütevazı görünürler. Aralanndan bazılan 
kanatlı bazılan ise olağanüstüdür. Hepsi sanki bir şenliktey­
miş gibi giyinirler. Krallan, tannlan ve her türden farklı ka­
rakteri yansıtan kılıkiara girebilirler. Birçoğu aslında tanıdık­
h, sanki onlan uzun zaman evvel görmüştük Sanki eski bir 
tanıdıkmışızcasına gelip bizleri selamladılar. Bizi uykuya ya­
hnp çok güzel ve konuksever şekilde ağırladılar. Tabiri caizse 
bize efendileriymişiz gibi muamele ediyorlardı. Hatta bizi 
kral ve çok zengin yapmaya bile söz vermişlerdi. Hatta bun­
lardan bazılan bizi alıp vatanımıza, dostlanmıza ve aileleri­
mize gösterdi. Sonra aynı gün geri getirdi. [35] Otuz gün 
otuz gece orada onlarla kalarak uyku halinde güzel vakit ge­
çirdik. Sonrasında büyük bir gök gürültüsü patladı ve uyan­
dık. Yataktan fırlayıp erzakımızı hazırladıktan sonra tekrar 
denize açıldık. 

Üçüncü gün Ogygia'ya vardık. Yolda, Odysseus'un bana 
verdiği mektubu açıp okumuştum. Şöyle yazıyordu; "Odys­
seus'tan Kalypso'ya selamlar, Bir sal yapıp senden aynidıktan 
sonra kaza yaphm. Loukthea'nın yardımıyla sağ salim Pha­
iakhlann adasına ulaşhm. Beni evime onlar ulaşhrdılar. Ora­
da kanının talipleri olduğunu gördüm. Bir elleri yağda bir el­
leri balda benim evimde yaşıyorlardı. Hepsini öldürdükten 
sonra Kirke' den olan oğlum Telegonos da beni öldürdü. Şu 
anda Kutsanmışlar Adasındayım. Seninle olan hayalımı bı­
rakhğım için ve bana vaat ettiğin ölümsüzlüğü reddettiğim 
içi senden özür diliyorum. Bu sebepten, eğer kendime bir fır­
sat yaratabilirsem 
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anobqaç acp(Çoı.ım nqaç af.. Tav'ra r.ıtv ebt'JAou iJ emU'roAi), 
Kai. m:qi. fıı.ıwv, önwç Çt:vtaOwr.ıt:v. 'Eyw bt nqot:AOwv 
aA(yov [36] ana 'tijç OaAaaarıç diqov 'ra ani)AaLOV '[OlOU'rOV 
olov Ül-lflQOÇ dmv, Kal au'tl'Jv 'raAamouqyouaav. Oç bt 
'tl'Jv emU'roAT]v lAa�t:v KaL ent:AEÇam, n(>W'ra r.ıtv eni. noAu 
ebaKQU€V, lnnm bt naQ€KAAH fır.ıaç eni. Çf.vLa Kal dU'rLa 
Aar.ın(>Wç Kai. nt:qi. 'rOU Obvaaf.wç enuvOavao Kai. nt:qi. 'tijç 
Tif1V€A01tf1Ç, ono(a 'r€ dfl 'tl'Jv Ötjnv Kal d UW<f>QOVOLfl, 
Ka0ant:Q Obvaat:vç naAm nt:qi. av'tijç eı<or.ınaC:t:v· Kai. 
TJI-lÜÇ 'rOLaU'ra ant:KQLVar.ıt:Oa, eÇ Wv dKılt:or.ıt:v 
t:vcpqavüaOat av'ri)v. 

T6'r€ r.ıtv oöv amA96V'r€Ç €7ll vauv MflULOV €7ll 'tijç 
1J6voç EKmr.ıiJOflr.ıt:v. "EwOt:v bt aVfly6r.ıt:Oa [37] 
U<pObQO'r€QOV Ka'rLOV'rOÇ 'rOU nvt:ur.ıa'roç· Kal bi] 
xnr.ıaa9f.v'r€Ç iır.ıf.qaç Mo n:i 'rQhı;ı mqtn(n'ror.ıt:v '[Oiç 
KoAoı<uvOont:LQa'raiç. AvOQWnOL b€. dmv OU'rOL ayqtm EK 
'rWv 7lAf1a(ov vi)awv Aı;ıU'rt:uovuç 'rouç naqanAf.ov'raç. Ta 
nAoia bt rxouat ı.ıt:yaAa ı<oAoı<uvOtva 'ra r.ıfiı<oç ni)xt:wv 
tÇi)KOV'ra· ennbav yaq ÇflQlXVWUL 'tl'Jv KOA6ı<uv9av, 
KoLAavavuç aU'rflV Kal eÇt:A6vuç 'tl'Jv EV'r€QLWVf1V 
eıınAeoumv, ia'roiç ııtv XQWI-l€VOL KaAar.ı(vmç, aV'rl bt 'tijç 
696Vf1Ç 'rcfJ <pUAACf' 'tijç ı<oAoı<lıvOflç. Tiqoa�aA6v'rt:Ç oöv 
Tır.ıiv ana Mo MflQWI-llX'rWV eı.ıaxovm Kal noAAouç 
Ka'r€'rQaur.ıant:ov �aAAOV'r€Ç aV'rl ALOwv 'rcfJ aneqr.ıan 'rWV 
ı<oAoı<uvOWv. AyxwııaAwç bt eni. noAu vaur.ıaxofıv'rt:ç nt:qi. 
1-lfOTJI-l�QLaV dboı.ıt:v Ka'r6mv 'rWv KoAoı<uvOont:LQa'rWv 
nqoanAf.ov'raç 'rouç Kaqvovav'raç. TioAEr.ıLOt b€ flaav 
aMi)Amç, WÇ lbnÇav· end yaq KlXKÜVOL ı:JaOOV'[O aumuç 
em6vmç, TJ!lWv ııtv wAtyWQflUav, 'rQan6r.ıt:vOL bt en' 
eı<dvouç evauııaxouv. 'Hı.ıt:iç b€ EV 'rOUOU'r(f' enaqav'rt:Ç 'tl'Jv 
[38] 696Vf1V E<f>€Uy0!1€V anoAm6V'r€Ç aumuç ııaxoııf.vouç, 
Kai. bfjAm flaav KQa'ri)aov'rt:Ç oi Kaquovau'rm a'rt: Kal 
nAdouç- nf.vu yaq dxov nAıwwı.ıa'ra-Kal ano 
iaxuqo'rEQWV vt:Wv ııaxoııt:vm· 'ra yaq nAoia flv au'roiç 
Kt:Alı<f>ll KaQVWV fıııhoııa, Kt:Kt:vwııeva, ııf.yt:Ooç bt EKlXU'rou 
TJ!ll'rO!lOU dç llfiKOÇ ÖQyuLal nt:V'r€KaLbt:Ka. 

'End bt ant:KQVtjJaı.ıt:v au'rouç, iWı.ıt:Oa 'rOuç 'rQavııa'rLaÇ, 
Kal 'ra Aomav EV 'rOLÇ ÖMOLÇ WÇ en(nav flııt:v, ad nvaç 
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yanına gelmek istiyorum." Mektupta tüm bunlara ek ola­
rak bizi ağırlamasını da rica etmişti. [36] Denizde seyir ha­
lindeyken Homeros'un tarif ettiği mağarayı buldum. 
Kalypso orada yün eğirmekteydi. Mektubu alıp okuduk­
tan sonra uzun uzun ağladı ve bizden rahahmıza bakma­
mızı istedi. Bize oldukça görkemli bir ziyafet hazırladı. 
Odysseus ve özellikle de Penelope hakkında sorular sordu; 
onun nasıl göründüğünü, Odysseus'un onu övdüğü kadar 
mütevazı ve sadık olup olmadığını sordu. Biz de onu mut­
lu edecek cevaplar verdik. 

Sonrasında ise sahile gemimizin yanına dönüp onun 
yanında uyuduk. [37] Sabahın ilk ışıklanyla beraber esen 
bir rüzgarla yola koyulduk İki gün boyunca fırhnada sav­
rulduk, üçüncü gün ise Kolokynthoprateslere76 yakalan­
dık Onlar çevredeki adalardan geçenleri soyan savaşçı 
adamlardı. Bal kabağından yapılmış yaklaşık altmış dirsek 
uzunluğunda tekneleri vardı. Bu tekneler şöyle yapılıyor­
du, kabak kurotulduktan sonra içini oyup çıkarhyorlar, di­
rek olarak kamış dikiyorlardı. Yelken yerineyse bal kabağı 
yapraklan kullanıyorlardı. Bize iki tekneyle aniden saldır­
dılar, onlarla savaşa girmiştik. Taş yerine kabak çekirdek­
leri fırlahyorlardı. Bu şekilde birçoğumuzu yaralamışh. 
Onlarla uzun süre başa baş mücadele verdikten sonra, öğ­
len vakti, Kolokynthoprateslerin kıç tarafına Karyonautes­
ler77 geldi. Birbirlerine karşı olan hareketlerinden aralann­
da bir düşmanlık olduğu anlaşılıyordu. Onların geldiğini 
gören Kolokynthopratesler bizi bırakıp onlarla savaşmaya 
başladılar. [38] Bu sırada biz de hemen yelkenimizi açhk 
ve onlar birbirlerine girerken oradan ayrıldık Savaşı Kar­
yonauteslerin kazanacağı açıkh zira sayıca diğerlerinden 
üstünlerdi; beş gemileri vardı. Ayrıca daha güçlü ve sağ­
lam gemilerle savaşıyorlardı. Gemilerin her biri fındık ka­
buğundan yapılmışh ve on beş kulaç uzunluğundaydı. 

Onlar gözden kaybolduklarında hemen yaralıların ya­
nına gittik. Bu olaydan sonra her daim, 
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em�oui\ılç nQOGÖEXOJ.lEVOL" OU J.lCi'tT)V. Oönw yoüv EÖEbUKH 
6 ilALOÇ, Kal ana [39] nvoç EQt'jJ.lOU vr'Jaou nQoat'jAauvov 
TJJ.lLV öaov ELKOGL avbQEÇ eni. beAcp(vwv f-lEYMWV OXOUJ.lEVOL, 
At;)G'ral. Kal. OU'rOL" Kal. OL beAcpiveç aU'tOUÇ lq>EQOV aacpaAwç, 
Kal. avanT)bWv'tEÇ EXQEJ.l€-rıLov wamQ Lnnm. 'Enel. be 
nArıa(ov iJaav, btaa'taV'tEÇ OL f-lEv lvSev, OL be lvSev 
e�aMov fJf-ltXÇ GT)nLaLÇ �T)Qaiç Kal. ocpSaAJ.lOLÇ KaQKLVWV. 
Tol;w6v'rwv be Kal. fJf-lWv Kal. aKov'rıLov'rwv ouKen 
un€J.levov, aAAcl 'rQWSev'teç oL noMol. au'tWv nQoç TI)v 
vf)aov Ka'tecpuyov. 

[40] ITeQl. be 'to f-lWovuKnov yaAiJvrıç oöarıç tAaeof.lev 
nQoaoKelAav'teç aAKu6voç KaAtq: naJ.lf.lEyten· a'tab(wv 
yoüv TJV aÜ'tT) el;ijKOV'ta 'rO nEQLf-lE'rQOV. 'Enenı\eev be fJ 
MKUWV '[cl cfJcl eaA.novaa ou noAu f-lElwv riiç KaALiiç. Kal. 
bT) avan'taf.lEVTJ f-lLKQOÜ f-lev Ka'tebvae TI)v vaüv 'rctJ aVEf-lCfJ 
'rWv n'rEQWV. DLXE'rO b '  ouv cpe\)yovaa yoeQaV nva cpwvfıv 
nQO"lEJ.lEVT). 'Em�aV'tEÇ be fJJ...LEiç fJf-lEQaÇ fıbTJ unocpaLVOUGT)Ç 
eSEWJ.lESa TI)v KMLcXV axeb� f-lEYMt;) nQOGEOLKULaV EK 
bevbQWV f-lEYMWV GUJ.lnEq>OQT)f-lEVT)V" enf)v be Kal. cfJcl 
nev'taKoata, eKaa'tov au'tWv X(ou n(Sou nEQLnAT)SEa'tEQOV. 
'HbT) f-lEV'rOL Kal. oi VEO'['[OL evboSev ecpa(vov'to KaL EKQWl;;ov. 
ITeAEKEGLV yoüv btaK6l/JaV'rEÇ EV 'rWV cfJWv VEQ'['[OV an'tEQOV 
tl;eKoMl/Jaf.lEV dKom yunwv abQÜ'rEQOV. 

[41] 'Enel. be nAtov'rEç andxof.lEV riiç KaALiiç öaov 
a'tab(ovç btaKoa(ovç, 'rEQa'ta fJf-lLV f-lEyaAa Kal SaVJ.laG'rcl 
enEafJJ.laVev· Ö 'rE YclQ EV 'Oj ·nQUf-lVt;) XT)VLaKOÇ acpvw 
E7t'rEQUl;a'rO Kal. ave�orıaev, Kal. o KU�EQvrl'tT)Ç 6 EK(vSaQOÇ 
cpaAaKQOÇ fıbTJ Wv cXVEKOf-lT)GEV, Kal 'rO naV'tWV bT) 
naQabol;o'ra'tov, 6 YclQ ia'toç riiç veWç tl;e�Ma'tT)aev Kal. 
KMbouç avtcpvaev Kal. Eni. 'rctJ lXKQCf.' EKaQnOq>OQT)GEV, 6 be 
KaQnoç t'Jv aüKa Kal. a-racpuAT) J.lEAaLva, oönw nenELQOÇ. 
Taü'ta i.Mvuç wç Ei.Koç e'raQliXSTJJ.lEV Kal. T)UXOJ.lESa 'toiç 
Swiç bLcX 'ro aAA6Ko'tov 'rOÜ cpav'taaJ.la'toç. Oönw be 
nev'taKoa(ouç a'rab(ovç [42] bLeA86v'rEÇ dbOJ.lEV üArıv 
f-lEYLG'tTJV Kal. Aamov m'ruwv Kal. KvnaQ('['[wv. Kal. fJJ.lEiç 
J.leV Ei.ciaaJ.lEV fımLQOV dvae 'rO b '  TJV neAayoç a�vaaov 
cXQQÜ:OLÇ beVbQOLÇ Ka'tanEq>U'rWf-lEVOV" fia'tt'jKH be 'rcl 
btvbQa ÖJ.lWÇ aKLVTJ'ta, 6Q8cl Ka8amQ tmnAtov-ra. 
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saldın olursa diye tetikte kaldık ki bunu da boşa yapma­
mıştık [39] Daha henüz güneş batınaınıştı ki ıssız bir ada­
dan bize saldırmak için yunusların üzerinde yirmi adam 
geldi. Bunlar da diğerleri gibi korsandı. Yunuslar onları 
gayet güvenli şekilde taşıyorlar, hem su üzerinde sıçraya­
rak gidiyorlar hem de at gibi kişniyorlardı. Yaklaştıkları 
anda ikiye ayrılıp bir kısmı bir taraftan bir kısmı da diğer 
taraftan bizi kuşatıp üzerimize sübye atmaya başladılar. 
Onlara mızrak ve okla saldırdığımızda yunusların üzerin­
de duramadılar. Pek çokları yaralanarak adaya doğru geri 
döndüler. 

[40] Gece yarısı sularında, hava sakinken birdenbire bir 
balıkçılın, yalıçapkınının yuvasında karaya oturduk. Yu­
vanın çevresi yaklaşış altmış stadion kadardı. Kuş bu yu­
vada yumurtalarını sıcak tutarak denizde seyrediyordu. 
Açıkçası kuşun kendisi de bu yuvadan pek küçük değildi. 
Kanat çırpmaya başladığında neredeyse gemimiz alabora 
oluyordu, mamafih aaklı bir şekilde bağırarak uçtu. Gün 
doğumuna yakın teknemizden indik. Yuva, büyük ağaç­
lardan yapılmış devasa bir sal gibiydi. İçerisinde beş tane 
yumurta vardı. Bunların her biri Khios şarap fıçılarından 
büyüktü. Yavruların yumurtadan çıkma zamanı geldiği 
belli oluyordu. Ötüşlerini duyabiliyorduk. Yumurtalardan 
birini baltayla açtık ve içinden yirmi akbabadan daha bü­
yük cavlak bir yavru çıktı. 

[41] Yuvadan iki yüz stadion kadar uzaklaşmıştık ki tu­
haf ve korkunç kerametler görünmeye başladı. Aniden 
gemimizin kaz boynu tüylenerek çığlıklar atmaya başladı. 
Kel bir adam olan kaptanımız Skintharus'un upuzun saç­
ları çıktı. Gemi direğimiz daHarup budaklanmaya başladı, 
hem incirler hem de devasa üzüm salkımları belirdi. Bun­
lar daha olgunlaşmamıştı. Tüm bu gördüklerimiz sonra­
sında tannlara dua etmeye başladık. [42] Devasa, kalın 
ağaçlardan oluşan çam ve servi ormanı gördüğümüzde 
daha beş yüz stadion bile ilerlememiştik. En başta buranın 
bir kara parçası olduğunu düşündük fakat bunlar dipsiz 
sularda büyüyen köksüz ağaçlardı. Ağaçlar diklemesine 
büyümüş ve deniz gibi dalgalanıyordu. 
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rnrıataaavn:ç ouv Kal '[Q nav Ka'tavoi)aavn:ç EV aTCOQ<P 
dxoı.u:9a '[L XQtl ôQav· oi'm: yaQ ôıit 'rWv ôivôQWV nAt:iv 
ôuva't<)v T]v- nuKVa yaQ Kal. nQOGexi) unfJQX€v -ou't€ 
avaG'tQEC{J€.LV EÔÜKH Q*ÔLOV" EYW ô€ av€A9wv ETCL '[Q 
f..LEYLG'tov ôivôQov anwKonouv 'ta EniKnva önwç txm, Kal. 
EWQWV Eni. a'taôi.ouç f..LEV 7t€Vn'JKov'ta ij ôAiycp nAdouç -rfıv 
üArıv ovaav, ETCH'ta ô€ au9LÇ E't€QOV WK€avov EKÔ€XOf..L€VOV. 
Kal. ôfı EÔÜKH TJf.ÜV ava9€f..LEVOUÇ -rfıv vauv ETCL -rfıv KOf..LfJV 
'tWV ôivôQWv- nuKVfı ô€ T]v-un€QJ3q3aam, d ôuvai.f..L€9a, 
dç -rfıv 9aAa'['[aV 'rfıv i:'tiQav· KaL oÜ'tWÇ ETCOLOUf..L€V. 
'EKôi]aavuç yaQ av-rfıv KaAcp f.l€YM4J Kal av€A96V't€Ç ETCL 
'ta ôivôqa f..L6ALÇ aVLf.lfJGtXf..L€9a, KaL 9iv'r€Ç Eni. 'tWv KAaôwv, 
n€'taaavuç 'ta ia'ti.a Ka9an€Q Ev 9aAa't'tt;J EnAiof..L€V 'tou 
aVEf..LOU 7"CQOW90UV'tOÇ ETCLGUQOf..L€VOL' €v9a ôfı Kal '[Q 
Av'rqıaxou 'tou nmrı'tou enoç Ennoı)A9i f..L€-cprıal.v yaQ 
TCOU KlXK€LVOÇ' 

TOLGLV ô '  uAT]€V'ta ôıit nA6ov EQXOf..LEVOLGLV. 

[43] BLaGtXf..L€VOL ô€ Öf..LWÇ 'rfıv üArıv acpLKOf..L€8a EÇ '[Q 
ÜÔWQ, KaL naALv Üf..Lol.wç Ka9ivuç -rfıv vauv EMEOf..L€V ôıit 
Ka8aQOV Kal ôLauyouç ÜÔa'tOÇ, cXXQL ôfı ETCEG'tf)f..L€V xaaf.la'tl 
f..L€yaAcp EK 'tou üôa'toç ôLw'tw'toç Y€Y€VfJf..LE.vcp, Ka9an€Q Ev 
Tfj yil noAAaKLÇ ÜQWf..L€V uno aHGf.lWv Y€VOf..L€Va 
ÔLaXWQi.af.la'ta. H f..LEV ouv vauç Ka9€A6v'rwv TJf..LWv 'ra ia'ti.a 
ou qq.ôi.wç EG'tfJ naQ ' ôAiyov E.A9ovaa Ka't€V€X9fJvaL 
'YmQKUljJav't€Ç ô€ TJf..L€lç EWQWf..L€V J3a8oç öaov a'taôi.wv 
XLALwv f..LaAa cpoJ3€QOV Kal TCaQaÔo�ov· dan'JKH yaQ 'tO 
üôwQ oon€Q f.l€f.l€QLaf..LE.vov· 7t€QLJ3AE.nov't€Ç ot: 6(lWf..L€V Ka'ta 
Ô€�ıit ou navu 7tOQQW8€V yicpUQaV Emi::€uyf..LEVT)V ÜÔa'tOÇ 
auvaTC'tOV'tOÇ 'ta 7t€Aarrı Ka'ta 'rfıv EmcpaV€LaV, EK 'tf)ç 
hiqaç 8aAa't'tfJÇ €iç -rfıv hiqav ÔLaQQEOV'tOÇ. TIQOG€Aaaav't€Ç 
oöv mlç K6JnaLÇ Ka'[' EK€Lvo 7taQ€ÔQtXf..LOf..L€V Kal. f.l€'ta noAAfJç 
aywvi.aç Emqtiaaf.l€V OUTCO't€ TCQOGÔOKi)aaV't€Ç. 

[44] 'Ev't€u8€v fıf.laÇ U7t€ÔEX€'tO nE.Aayoç TCQOGfJVEÇ KaL 
vf)aoç ou f..L€YMTJ, €UTCQÜGLmç, auvOLKOUf..LEVT)' EVEf..LOV'tO ô€ 
au-rfıv av8QWTCOL ayQLOL, BouKicpaAoL, KEQa'ta exovuç, oiov 
TCaQ ' TJf..LLV '[QV MLvW'raUQOV avanAti'['[OUGLV. AnoJ3aV't€Ç ô€ 
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Durumu daha iyi aniayıp çözüm bulmak için biraz daha 
yaklaşhk. Açıkçası ne yapacağımız konusunda kararsızdık 
Bu ağaçlar oldukça kalın ve neredeyse birbirlerine bitişik 
olduklarından ne yelken açıp aralarından ilerleyebilirdik 
ne de bu saatten sonra geri dönebilirdik En uzun ağaca 
hrmanarak bunun ötesinde ne olduğunu görmek istedim. 
Ormanın ilerisine bakınca, ağaçların ötesinde okyanusun 
başladığını gördüm. Böylece gemimizi ağaçların tepesine 
doğru kaldırmaya karar verdik. Eğer bunu becerebilirsek 
diğer tarafa ulaşabilecektik. Bunu yaphk. Onu kalın bir ip­
le bağladık, sonrasında ağaçlara hrmanıp büyük bir gay­
retle onu yukan çekmeye başladık. Onu ağaç dallannın 

üzerine koyduk ve yelkenimizi açhk. Sanki denizde ilerli­
yormuşuz gibi ağaçlann üzerinde seyrediyorduk. O anlar­
da aklıma şair Antimakhos'un dizeleri geldi; 

"Ağaçların üzerinde ilerierler gemiyle." 

[43] Her şeye rağmen ormanı geçip suya ulaşhk. Gemiyi 
yine aynı yöntemle denize indirdik ve suda yelken açhk. 
Suyun aynlmasıyla oluşan büyük bir yanğa varana kadar 
yola devam ettik. Bu hpkı toprakta sık sık görülen yankla­
ra benziyordu. Yelkenle beraber ilediyor olmamıza rağ­
men gemi yol alamayacak kadar yavaşladı ve yanğın dibi­
ne kadar sürüklendi. Uçuruma doğru gidiyorduk ve yu­
tulmak üzereydik. Gemiden bakhğımızda binlerce sta­
dionluk bir yank gördük. Korkunç ve tuhaftı; su sanki 
aniden oradan kesiliyorrlu lakin sağ tarafa bakhğımızda 
yanlmış olan denizi diğer denize bağlayan bir köprü gör­
dük. Büyük bir gayretle küreklere asıldık ve akınhya karşı 
ilerlemeye çalışıyorduk. 

[44] Nihayetinde sakin bir denize ulaşhk, çok da büyük 
olmayan ama kolayca çıkabileceğimiz bir adayla karşılaş­
hk. Burada yaşayanlar da vardı. Buradakiler vahşiydiler ve 
Minatouros'un tasvirlerinde olduğu gibi boynuzlan vardı. 
Bunlara Boukephaloslar deniyordu. Karaya çıkhk 
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7tQot;)t:q.u:v VÔQWUOJ.lEVOL Kal UL'tla ArpP6J.1t:VOL, d no8t:v 
ÔUVTJ8ELT)f.1EV' OUKE'tl yitQ ELXOJ.lfV. Kal. ÜÔWQ J.lfV au'tOÜ 
nArıa(ov t:ÜQOJ.lt:V, &Mo ôf: ouôf:v i:cpa(vt:m, nAt'Jv f.1UKT)8f.1ÜÇ 
noAuç ou 7tOQQW8t:v t']KoUt:'to. ıl6l;av'tt:Ç ouv aytArıv dvm 
J3oWv, Ka't oA(yov 7tQOXWQOÜV'tt:Ç t:7tEU'tT)f.1EV 'tOiç 
aV8QW7tOLÇ. Oi Ôf ib6v'tt:Ç tlJ.lÜÇ EÔlwKOV, Kal 'tQt:iç J.lfV '[Wv 
t'ra(Qwv Aaı.ıJ3avouaLv, oi ôf: Aomoi. 7tQOÇ 'tt'Jv 8a:Aa'tmv 
Ka'tt:cpt:UyOJ.lfV. Eha J.lEV'tOL nav'tt:Ç OMLUaJ.lfVOL-OU yitQ 
EÔÜKH Tıı.ıiv a'tLJ.lWQtl'tOUÇ 7tfQLLÔt:iv '[OUÇ cplAouç­
Ef.17tl7t'[OJ.lfV 'toiç BouKt:cpaAmç 'ta KQEa 'tWv livt;)QT)J.lEVWV 
ÔLaLQOUJ.lEVOLÇ' cpoJ3t1aaV'tfÇ Ôf 7taV'taÇ ÔLWKO!-lfV, Kal 
K'tt:lvoı.ıtv yt: öaov nt:v'rtlKOV'ta Kal. l:Wv'taç au'tWv Mo 
Aaı.ıJ3avoı.ıt:v, Kal. au8Lç on(aw avamQEcpoı.ıt:v muç 
aixı.ıaAw'touç txov'tt:ç. EL'ttov f-lEV'tOL ouôf:v t:ÜQOJ.lt:V. Ol. ı.ıtv 
OUv iiMoL 7taQtJVOUV anoacpannv 'tOUÇ t:iAT)J.lf-lEVOUÇ, i:yw 
ôf: ouK i:ôoKtı.ıal:ov, aAAa ôr1aaç i:cpuAanov au'touç, tXXQL ôt'J 
acptKOV'tO 1taQa 'tWv BouKt:cpaAwv 7tQEUJ3t:LÇ anaL'tOÜV'tfÇ 
i:ni. AU'tQOLÇ 'touç auvnAT)J.lf-lEVouç· auvtt:ı.ıt:v yitQ au'tWv 
ÔLaVWOV'tWV Kal yot:QOV 'tl 1-!UKWI-!EVWV Wa1tt:Q 
l.Kt:'tw6v'twv. Ta Mı'tQa bt t'jv wQOi. noMoi. Kal. ix8ut:ç l;rıQOi. 
Kal KQ0!-11-!Ua Kal eAacpm '[f't'taQfÇ, 'tQt:iç EmU'tT) n6ôaç 
exouaa, Mo ı.ıtv 'tOUÇ on(aw, ol. Ôf 1tQOUW UUV€7tt:cpuKwav. 
'Eni. 'tOU'tOLÇ anooovuç 'tOUÇ auvnAT)J.li-!EVOUÇ Kal. 1-!laV 
Tıı.ıtQav i:mı.ıt:Lvav'rt:ç avrıxerıı.ıt:v. 

[45] 'BÖT) ôf: ix8ut:ç 'tt: Tıı.ıiv i:cpa(vov'to Kal. 6Qvt:a 
7taQ€7tE'tf'[0 Kal. aM ' on6aa yf)ç MT)ULOV OUUT)Ç arıı.ıt:ia 
7tQocpa(vt:'taL. Mt:'t ' 6A(yov ôf: ı<ai. avôQaç t:woı.ıt:v KaLvıfı 't<f.' 
'tQ07t<f.l vaunAla:ç XQWI-!Evouç· aumi. yitQ Kal. vaü'taL Kal. 
vf]t:ç t'jaav. Atl;w be 'tOÜ nAoü 'tov 'tQ6nov· ünnm Kt:lı.ıt:vm 
i: ni. 'tOÜ üôa'toç 6Q8waav'tt:ç 'ta aiôoia- ı.ıt:yaAa ôf: 
cpEQOUULV-El; aU'tWV 686VTJV 7tt:'taaav'tt:Ç Kal. 'taiç Xt:QULV 
'tOUÇ 7t0Ôt:wvaç Ka'tEXOV'tfÇ E!-17tL1['[0V'tOÇ 'tOÜ avtı.ıou 
€7tAwv. 1\Mm ôf: ı.ıt:'ta 'tOU'touç i:ni. cpt:Mwv ı<a8t1ı.ıt:vm 
l:t:ul;av'tt:Ç Mo ôt:Acpivaç ijAauv6v 'tt: Kal. TıvL6xouv· ol. ôf: 
nQo'i6v'tt:ç i:nwuQov'to muç cpt:Mouç. OU'tm tıı.ıaç ou'tt: 
t']ôtKOUV OU'[f Ecpwyov, aM ' ijAauvov aôt:WÇ '[f Kal 
t:LQT)VLKWÇ 'tO dôoç 'tOÜ tl!-lf'tEQOU MOLOU 8auı.ıal:OV'tt:Ç Kal 
mXV't08t:V 7tfQLUK07tOÜV'tfÇ. 
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ve adada ilerlemeye başladık, su ve eğer bulabilirsek biraz da 
yiyecek alacaktık. Arhk neredeyse erzakımız tükeniyordu. 
Suyu hemen bulduk lakin etrafta başka hiçbir şey görünmü­
yordu. Bununla beraber çok da uzak olmayan bir mesafeden 
sesler duyduk. En başta bu seslerin bir sürüden geldiğini 
tahmin ettik. ihtiyatlı bir şekilde ilerlemeye devam ettik ve az 
evvel bahsettiğim adamlan gördük. Bizi görür görmez kova­
lamaya başladılar; yoldaşlanından üç tanesini ele geçirdiler. 
Geri kalanlarımız ise sahile kaçmışhk. Orada hemen silahla­
rımızı kaphk zira yoldaşlanmızı orada onların elinde bırak­
mak bize doğru gelmiyordu. Boukephaloslar öldürdükleri 
adamlarm etlerini paylaşırlarken onlara saldırdık Yaklaşık el­
li tanesini öldürdük, iki tanesini de canlı ele geçirdik. Ardın­
dan tutsaklarımızia beraber gemimize döndük. Ancak hala 
yiyecek bir şey bulamamıştık. Diğerleri, yakaladıklanmızı öl­
dürmemiz konusunda ısrar ediyorlardı lakin bu bana mantık­
lı gelmedi. Onları Boukephaloslardan elçiler gelene kadar 
zapt edip göz hapsinde tuttum. Elçiler geldiğinde ise onlar­
dan fidye talebinde bulundum. Bu konuda onlarla anlaşhk zi­
ra başlanyla birtakım hareketler yapıp acıklı bir şekilde yal­
vanyormuşçasına böğürdüler . .  Onlardan biraz peynir, kuru­
tulmuş balık, soğan ve dört tane üç ayaklı karaca aldık. Bu 
karacalann ön ayaklan birleşikti. Bu şeyleri aldıktan sonra 
tutsaklan teslim ettik ve bir gün orada kaldıktan sonra tek­
rardan yola koyulduk 

[45] Arhk balıklan görmeye başlamıştık, kuşlar uçuyordu, 
karaya yakın olduğumuzu gösteren başka alametler de vardı. 
Kısa bir süre sonra alışılmışın dışında yelken açan adamlar 
gördük. Bunlar hem denizci hem de aynı zamanda tekneydi­
ler. Tam olarak nasıl yaphklanru size anlatayım. Suda sırt üs­
tü yahyorlar ve cinsel organlarını dikip, ki bunlar oldukça 
büyük, bu şekilde yelken açıyorlar. Elleriyle de cinsel organ­
Ianna bağladıklan yelkeni tutuyorlar ve rüzgarla beraber yol 
alıyorlar. Diğerleri ise şöyleydi, mantann üzerine oturuyorlar 
ve bir çift yunusu bunlara bağlayarak ilerliyorlar. Dizginlerle 
de yunuslan yönlendiriyorlar. Bunlar ne bize zarar verdiler 
ne de bizden kaçmışlardı. Korkusuzca ve dostça yollarına ba­
kıyorlardı. Teknemizin şeklini merak ettiklerinden onun her 
tarafını detaylı inceliyorlardı. 
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[46] 'EarriQaç N: ılb'l 7tQom']xSTJf1EV viıacp ov flEYMt;J" 
Ka'tCıJKEi'to bt imo yuvml<Wv, wç tvoflll:oflEV, 'EMaba 
cpwvi]v 7tQO"LEf1Evwv· 7tQooı;lwav yaQ ı<al. ebE�Loüv'to ı<al. 
ijarral:OV'tO, 7tcXVU f'taLQLKWç KfKOUflT)flEVaL Kal Ka/\al. 
miaaL ı<al. VEavLbEç, rrobiJQELÇ 'tOUÇ XL'twvaç E7tlUUQOf1EVaL. 
'H f.!EV ouv vf]aoç el<aAEi'to Ka!3aAoüaa, i] be rroALç aun'J 
'YbaflaQbta. Aa!3oüaaL b' ouv fıflıiÇ ai. yuvaiKEÇ eKci:a'tT) 
7tQOÇ eaun']v cmf)yEv Kal �EVOV E7tOLEL'tO. 'Eyw bE fllKQOV 
arroa'taç- ov yaQ XQ'la'ta EflaV'tEU6flrıv -aKQL!3imEQ6v 'tE 
7tEQL!3Afrrwv OQW rroMWv av8QW7tWV oa'ta Kal KQaVLa 
KELflEVa. Kal. 'tO flEV !3oi]v i.a'tavm ı<al. 'touç em(Qouç 
auyKaAEiv ı<al. Eç 'ta örrAa XWQELV ouK EÔOKLflal:ov. 
ITQOXELQLUllflEVOÇ bE n']v f.!aAaxrıv rroMa T)UXOflT)V au'tlj 
bLa<puyEiv EK 'tWV rraQÜV'tWV KaKWv" flE't ' oA(yov bE 'tf)ç 
�EVT)Ç bLaKOVOUflEVT)Ç dbov 'ta UKEAT) ou yuvatK6ç, aM ' 
övou 67tAci:ç· ı<al. bi] arraaaflEVoç 'tO �(<poç auAAaf1!3ci:vw 'tE 
aun')v Kal bf]aaç 7tfQL 'tWv ÖAwv lXVEKQLVOV. 'H be, aKovaa 
f.!EV, drrEv be Öf.!WÇ, au'taç f.!EV dvaL SaAau(ouç yuvaiı<aç 
'OvoUKEAfaç 7tQoaayOQEUOflEVaç, 'tQOcptlV bE 7tOLEia8aL 'tOUÇ 
E7tlÔT)flOÜV'taç �evouç. 'ErrELbav yaQ, E<pT], flESı.JawflEV 
au'tOUÇ, auvwvrıSEiaaL KOlflWflEVOLÇ E7tLXELQOÜf1EV. 
AKouaaç be 'taÜ'ta EKELVT)V flEV au'toü Ka'tEAmov 
bebEflEVT)V, au'toç be avEASwv Errl. 'to 'teyoç E!36wv 'tE ı<al. 
'tOUÇ E'ta(Qouç UUVEKMOUV. 'Errd bE auvfJASov, 'ttl rrav'ta 
EflTJVUOV aU'tOLÇ Kal 'ta 'tE oma EbELKVUOV Kal Tjyov EUW 
7tQOÇ n']v bEbEflEVT)V" tl bE aU'tlKa UÔWQ EYEVE'tO Kal acpavi]ç 
Tjv. '0f1WÇ bi: 'tO �(<poç dç 'tO ÜÔWQ ı<a8f)ı<a 7tELQWf1EVoç· 'tO 
be alfla EYEVE'to. 

[47] Taxewç ouv trri. vaüv Ka'tEA86v'tEç arrErrAEvaaflEV. 
Kal. E7tEL iıflEQa V7tT)Vyal:E, 'tfJv 'tE Tl7lELQOV am!3Af7lOf1EV 
e iml:of.!EV 'tE dvaL n']v avn7tEQaÇ 't1j ucp ' tlflWV oiKOUf.!Evt;J 
KELflEVT)V. ITQOUKuvTıaavnç b '  ouv ı<al. 7tQoaw�aflEVOL 7tEQL 
'tWv flEMOV'tWV EUK07t0Üf1€V, K0L 'tOiç flEV EMKEL Em!3amv 
f.!OVOV au8LÇ orr(aw avaU'tQE<pELV, 'tOiç be 'tO flEV rrAoiov 
au'toü Ka'taAmEiv, avEA86vmç be EÇ n']v flWOyaLav 
7tELQa8f)vaL 'tWV EVOLKOUV'tWV. 'Ev öacp be 'taÜ'ta 
EAoyll:6f1E8a, XELflWV acpobQOÇ E7tl7tWWV Kal 7tQOUaQa�aç 
'tO al<ci:cpoç 'tıfı aiyLaAıfı bLEAuaEv. 'Hf.!ELÇ be flOALç 
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[46] Akşam vakti çok da büyük olmayan başka bir ada­
ya ulaşhk. Burada sadece kadınlar yaşıyordu ya da biz on­
ların öyle olduklarını sandık. Hellence konuşuyorlardı, 
hemen yanımıza gelip bizi selamladılar, ellerini uzathlar. 
Bunların hepsi hafif meşrep, genç ve güzel kadınlardı. Tu­
nikleri yere kadar uzanıyordu. Ada, Kabbalousa78 olarak 
adlandınlıyordu, şehrin adı ise Hydramardia idi. Kadın­
lardan her biri bir tanemizi alıp misafir etmek üzere evine 
götürdü. Ben ise bir şeylerin ters gittiğini düşünerek te­
reddüt ettim zira etrafa dikkatlice bakhğımda bir sürü is­
kelet ve kuru kafa görmüştüm. Feryat edip yoldaşlarımı 
çağırmak ve silahlarımıza sanlmamız bana doğru bir seçe­
nek gibi gelmedi. Hemen ebegümecimi yanıma aldım ve 
başıma gelecek şeyler için dua etmeye başladım. Kısa süre 
sonra beni bekleyen kadının bacaklannın bir kadına değil, 
bir eşeğe ait olduğunu gördüm. Hemen kılıcımı çektim, 
onu yakaladım ve bağladım. Ardından onu sorgulamaya 
başladım. Her şeyi sordum. Bana denizierin kadınlan ol­
duklarını, Onoskeleas olarak adlandınldıklarını ve onları 
ziyaret eden yabanaları yiyerek beslendiklerini anlath. 
"Onları önce sarhoş ediyoruz, sonra onları yatağa ahp öl­
dürüyoruz." dedi. Bunları duyar duymaz onu orada öyle­
ce bırakıp evin çalısına çıkhm ve yoldaşlarımı toplamak 
için haykırdım. Geldiklerinde onlara her şeyi anlathm, 
kemikleri onlara gösterip sonra da bağladığım kadına gö­
türdüm. Kadın anında suya dönüp ortadan kayboldu. Yine 
de bir yoklamak için kılıcımı suya bahrdım ve o anda su, 
kana bulandı. 

[ 47] Derhal hızla gemiye doğru koştuk ve yelken açhk. 
Gün ışırken karayı gördük. Buranın bizim topraklanmızın 
karşısındaki topraklar olduğunu düşünüyorduk. Şükredip 
dua ettikten sonra şimdi ne yapacağımıza karar vermek 
için toplandık İçimizden bazıları geri dönmeyi, bazılanysa 
o kıtada yaşayanların neye benzediğine bakmamız gerek­
tiğini söyledi. Bunu tarhşırken şiddetli bir fırhna tekneyi 
vurdu ve kıyıya doğru bizi fırlath. 
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E�EVTJ�aı.u:ea Ta örrAa €Kaaı:oç Kal d n· aMa of6ç TE ijv 
llQ7taOUI..lEVOL. 

Tav'ta llEv ouv Ta llEXQL 'tfjç t'teı;ıaç yf]ç OlJVEvqeevm 
!lDL Ev tij 6aACt't-n;] Kal TtaQa Tov 'TU\ovv Ev miç vi)ooLÇ Kal Ev 
'tcfJ MQL Kal llE'ta mv'ta Ev TcfJ ıa']TEL Kal End E�i)AeollEv, 
naQa TE Toiç flQwol Kal Tolç ovdQOLÇ Kal Ta TEAwTaia naQil 
'toiç BouKE<pAAOLÇ Kal 'taiç Ovo<TKEAEaLÇ, 'ta bt E7tl 'tfjç yf]ç EV 
'taiç t�ijç �43AoLÇ ÔLT)yTJ<TOI..laL. 
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Teknemiz paramparça olmuştu. Kendimiz ve silahlanınızla 
beraber güç bela yüzmeye başladık. 

Şu ana dek, dünyaya ulaşana kadar önce denizde, adalarda 
ve havada yaphğımız seyahatleri; ardından bir balinanın 
içinde yaşadıklanmızı ve oradan kaçışımızı; kahramanlarm 
adasında ve rüyalarda başımızdan geçenleri; Boukephaloslar 
ve Onoskeleaslarla karşılaşmamızı anlathm. Diğer dünyada 
neler olduğunu size sonraki kitaplarda anlatacağım.79 
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Notlar 
ı Ktesias MÖ 5. yüzyıl civannda yaşamış tarihçidir. Uzun yıllar Pers 
kralı Artakserkses'in yanında yaşarnışhr. Persler üzerine yazdığı 
Persika ve Hint topraklan üzerine yazdığı Indika eserleriyle bilinir. 
2 lambulos'un yazdıklan günümüz klasik filolojisi için de ciddi prob­
lematiklerden bir tanesidir. Yine o da doğu topraklanyla ilgili yazı­
lar yazmış lakin bunlann sahihliği şüphelidir. 
3 Homeros'un Odysseia destanında geçen, bugünkü Korfu Adasında 
yaşadıklan düşünülen Phaiak halkının kralı. Odysseus' a misafirper­
ver davranmışlardır. 
4 Eski Yunancada Cebelitank, Herakles Sütunlan olarak geçmekte­
dir. Loukianos da metnin orijinalinde buradan Herakles Sütunlan 
olarak bahseder. Ben çeviride Cebelitank'ı kullanmayı tercih ettim. 
5 Burada Sakız Adasından bahsetmekte. Ada günümüzde olduğu gi­
bi Antikçağda da şaraplanyla ünlüydü. Adanın efsanevi kralı Oino­

pion, Yunan mitolojisinde şarapla özdeşleşen Dionysos ve Girit 
prensesi Ariadne'nin oğludur. Adanın şarapla alakah ilgi çekici mi­
tolojik bir hikayesi de vardır. 
6 Eski Yunan'da kullanılan bir ölçü birimidir. 1 stadion 185 metreye 
denk gelir, burada Loukianos yaklaşık 55.500 metreden bahsetmekte. 
7 Loukianos'un uydurduğu isirnlerdendir. Eski Yunanca tnnoç (hip­
pos) yani at veya süvari anlamına gelen kelimeyle yıJ\jJ (gyps) yani 
akbaba kelimelerinin birleşiminden oluşmaktadır. 
8 Kannca süvarileri. 
9 Sebze kanatlılar. 
ıo Dan fırlatanlar. 
ı ı Sanmsak Savaşçılan. 
ıı Pire okçulan. 
ı3 Rüzgarda Süzülenler. 
ı4 Turna Kuşu Süvarileri. 
ı5 Hellas anakarası ile Bab Anadolu arasında uzanan yaklaşık 220 
adadan oluşan adalar topluluğudur. 
ı6 Gök-Sivrisinekleri. 
ı7 Gök dansçılar. 
ı8 Sap ve Mantar taşıyanlar. 
ı9 Boynuzlu köpek. 
20 Bulut Boğalan. 

87 



21 MÖ 282' de yapılan ve Rhodos limanının girişinde bulunan devasa 
Helios heykeli. Yaklaşık 32 metre yüksekliğindedir. 
22 Bu durumun benzeri Herodotos'un Historia'sında da geçmektedir, 
Loukianos muhtemelen Herodotos'un bu anlahsından esinlenmiştir 
(1 . 202). 
23 Parfürn yapımında da kullanılan reçine. 
24 Ülker yıldız grubu. 
25 Öküz kümesi yıldız grubu. 
26 Aristophanes'in Nephelai eserinde geçen ve kuşlara ait olan ülke. 
27 Eski Yunacada 'tQÔTimov (tropaion) Latincede tropaeum olarak 
geçen ve hem Antik Yunan' da hem de Roma' da olan geleneklerden 
biridir. Kazanılan bir zafer sonrasında söz konusu zaferi ölümsüzleş­
tirrnek için yapılır. 
28 Loukianos burada Herodotos'un bir anlahsına atıf yapmakta. He­
rodotos, Historia 2. 156' da Mısır' da karşılaşhğı yüzen bir adadan 
bahseder. 
29 Loukianos burada İl yada 5.4' e atıf yapmakta. Bu pasajda Homeros, 
aı<ıXııa'toV 7ı:ÜQ yani tükenmek bilmez ateş tabirini kullanır. Loukia­
nos'un burada bahsettiği ateşten saçlar bu tabire ahftır. 
30 Loukianos burada, Eski Yunancada deniz savaşı anlamına gelen 
vauJ-laxoç (naumakhos) kelimesi yerine bu kelimeye benzer başka 
bir kelime türetmiştir. Metinde kullanılan kelime vrıaoııaxia (neso­
makhia) yani ada savaşıdır. 
31 Hesiodos'un Theogonia'sında geçen gecenin çocuklarından birisidir. 
Loukianos'ta Momos satirik bir şekilde yer alır. LSJ'ye göre isminin 
kökeni Eski Yunancadaki J-lOJ-lcpt'ı (momphe) kelimesinden türernekle 
beraber bu kelime, eleştirmek, tenkit etmek anlamına gelir. Loukia­
nos burada Momos'u boynuzlu hayvanların nasıl olması gerektiği 
fikri üzerinden yola çıkarak kullanmaktadır. Temelde Momos, eleşti­
ri ve alay tanrısıdır. 
32 Loukianos burada kenti tanımlarken CfıeMw (fello) kelimesini kul­
lanmaktadır, bu kelime eski Yunancada cpeMOç (fellos) kelimesin­
den türetilmiş hayali bir kent ismidir. CfıeM6ç kelimesi mantar me­
şesi anlamına gelir. 
33 Loukianos burada kutsanmışlar adası için f-lUKllQ (Makar) kelime­
sini kullanır; J-laı<iXQWV VJiam (Makaron Nesoi). Bu kelime hayırlı, 
uğurlu, kutsanmış anlamlarına gelir. Hesiodos'un İşler ve Günler ese­
rinin 156-173. sahrlan arasında bu idealize edilmiş cennet tasviri an­
lahlır. Hesiodos' a göre bu topraklarda, ozanın kendi çağından evvel 
yaşamış olan kahramanlar hayatlannı sürdürmektedirler. Metinde 
adanın ismini bundan sonra özgün ismi yerine "kutsanmışlar adası" 
olarak kullanacağım. 
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Kutsanmışlar adası ise birçok farklı kültürün mitolojisinde yer alan 
efsanevi bir yerdir. 
34 İlyada destanında Akhilleus'un ardından Akhalar adına dövüşen 
en yiğit kişi olarak sayılır. 
35 Aias'ın kendisini öldürmesi Sophokles'in Aias tragedyasına konu 
olmuştur. Kısaca özetlemek gerekirse Troia Savaşının sonrasında 
Akhilleus'un da ölmesi üzerine, Akhilleus'un silahlarını kimin alma­
sı gerektiğine dair fikir ayrılıklan yaşanmışhr. Aias, Akhilleus'tan 
sonra kendisini en yiğit savaşçı olarak görmektedir ve bu düşüncesi 
de Thetis tarafından desteklendiği halde Menelaos ve Agamem­
non'un oyunlan sonucunda silahlar Odysseus'a verilmiştir. Hakare­
te uğradığını ve küçük düşürüldüğünü düşünen Aias da cinnet geçi­
rerek Agamemnon ve Akha ordusunu kılıçtan geçirmek ister lakin 
gözü dönen ve geçirdiği cinnetten dolayı gerçeklik algısını kaybeden 
Aias (bunda Athena'nın ona oynadığı oyunun da etkisi vardır), Ak­
ha ordusu yerine bir koyun sürüsen dalar. Akhalan katiettiğini dü­
şünen Aias kendisine geldiğinde sadece silahsız masum koyunları 
öldürdüğünü fark edince kendisiyle daha da alay edileceğini düşü­
nerek intihar eder. 
36 Hippokrates'in tedavi için kullandığı bitkilerden bir tanesidir. An­
tik dünyada ruhsal rahatsızlıklar için de kullanılmaktaydı. 
37 Hippolyta. 
38 Ariadne ve Phaedra. 
39 Atinalı devlet adamı Lysimakhos oğlu Aristeides. Herodotos, His­
toria'sında (8. 79) onun ahlakına ve erdemine vurgu yapmaktadır. 
Kendisi ostrakismos mahkemesi sonucu Atina'dan sürülmüştür. Arı­
lahlan o ki söz konusu mahkeme sırasında yanına okuma yazma 
bilmeyen bir adam gelmiş ve çömleğin üzerine Aristeides yazmasını 
ondan istemiş ve o da aleyhine bir oy verildiği halde bunu yapmışhr. 
40 Bah rüzgan. 
41 Loukianos burada aı<LEQ6ç (skieros) kelimesini kullanır. Bu kelime 
aslında gölgede olmak gölge alhnda bulunmak anlamına gelir. Bir 
önceki bölümde kentin ışık alma durumunu göz önünde bulundu­
rursak bitki yetiştirmek için bu adada gölge kullanmak ideal olacakhr. 
42 Stesikhoros, Hellen lirik şürinirı en önemli isimlerinden biridir. 
MÖ 630-555 yıllan arasında yaşadığı düşünülmektedir. Dizelerinde 
Helene'yi aşağıladığı için önce kör olduğu sonrasında Helene'yi öv­
dükten sonra gözlerinin mucizevi şekilde açıldığı anlahlır. 
43 Troia. 
44 Pers Kralı Büyük Kyros (MÖ 600-530). 
45 MÖ 7. yüzyılda yaşadığı düşünülen Kirlik filozoftur. Herodotos, 
Historia 4. 76' da kendisinden bahsederken onun birçok ülke gezmiş 
olduğunu anlahr. 
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46 Herodotos'un Historia'sında geçen Trakyalı tannsal varlıklardan 
bir tanesidir. Halk arasında söylendiğine göre bir zamanlar gerçek 
bir insanmış ve Mnesarkhos oğlu Pythogoras'ın da öğrencisiymiş. 
Yine Sicilyalı Diodoros da Bibliotheke Historike'de (1 .94, 2) kendisin­
den bahsederken onu Hestia ile bir tutmaktadır. 
47 Cumhuriyet öncesi, Roma Krallığının efsanevi krallarından bir ta­
nesidir. 
48 Spartalı devlet adamı ve kanun koyucu. 
49 Herodotos'un Histona'sında (1 .  30) Solon ve Kroisos arasındaki 
sohbette Kroisos'un sorduğu "Gördüğün en mutlu insan kimdir?" 
sorusuna Solon'un verdiği isimdir. Solon'a göre Tellos hem erdemli 
bir yaşam geçirmiş hem de vatanı Atina uğruna savaşırken ölmüştür. 
50 Korinthos tiranıdır. MÖ 625-585 yıllan arasında yaşamışhr. Baş­
larda ılımlı bir yönetim tarzı sergilese de birçok kaynakta sonrasında 
zalimleştiği anlahlmaktadır. Diogenes Laertios'a göre öfke problemi 
olan biridir; hamile kansını merdivenlerden yuvarlamak suretiyle 
öldürmüştür. 
51 hyada destanında Akhaların danışmanıdır. Homeros onu t'jbuem'Jç 

(heduepes) yani "Tatlı dilli Nestor" olarak betimlemiştir. İlyada, 1. 248. 
52 Troia Savaşına kahlıp Akhalarla beraber savaşanlardandır. Des­
tanda adı geçmez lakin savaşla ilgili anlah çemberinde ondan sıklık­
la bahsedilir. 
53 Politeia kelimesi Eski Yunancada geniş bir anlama sahip olmakla 
beraber Platon özelinde değerlendirmemiz gerekirse bir devletin re­
jimidir. 
54 Aritades oğlu Aristippos, Kyrene'de doğmuştur ve Kyrene okulu­
nun kurucusudur. Sokrates'in öğrencisi olmasına rağmen görüşleri 
ve yaşam tarzı hocasının tam tersidir. Aristippos, manhk çerçeve­
sinde hayattan haz alınabileceğini savunmaktadır. Dolayısıyla her­
kesin neşeli olması beklenen Kutsanmışlar Adasında Loukianos'un 
onu "en iyi" olarak nitelemesi normaldir. 
55 Epikuros, kendisinden sonra Epikurosçu okul olarak adlandırılan 
okulun kurucusudur. Yaşam tarzı ve görüşleri açısından Aristip­
pos'a yakındır ve onun haz öğretisine ilgi duymuştur. 
56 Aisophos, MÖ 7.-6. yüzyıllar arasında yaşamış Hellen hikaye anla­
hasıdır. 
57 Diogenes, MÖ 404-323 yıllan arasında yaşamış Kinik bir filozoftur. 
Kinik felsefenin temelinde özgürlük, bireycilik ve doğa vardır. Dün­
yevi tüm zevkler geride bırakılır. Bu sebepten dolayı Kutsanmışlar 
Adasında Loukianos'un en şaşırdığı isimlerden biri Diogenes olsa 
gerek. 
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58 MÖ 279-206 yıllan arasında yaşamış Stoacı bir filozof olan Khry­
sippos'un burada helleboros tedavisi almasının nedeni tuhaf ölümü 
hakkındaki spekülasyonlar olabilir. Onun ölümüyle alakalalı iki dO· 
şünce var, bunlardan birincisinde bir şölende su kahlmamış şarap Iç· 
tikten sonra öldüğü söylenir, ikincisinde ise söz konusu helleboroA 
tedavisinin nedeni yüzünden. Laertios'un bu anlahsına göre Khry· 
sippos şiddetli şekilde kahkaha atarken ölmüştür. 
59 Homeros'un ismiyle ilgili günümüzde de devam eden problema­
tiklerden bir tanesidir. Homeros isminin eski Yunanca tutsak almak, 
rehin almak anlamına gelen OflT]QEUW (homereuo) fiilinden ya da 
tutsak, esir anlamına gelen ÖflT]QOÇ (homeros) isminden türediği söz 
konusu problematik özelinde ortaya ahlan iddialardan bir tanesidir. 
60 Ephesoslu Zenodotos (MÖ 330-260), Ptolemaioslar döneminde Mı­
sır'da yaşamış gramercidir. Mısır'daki İskenderiye Kütüphanesi Mu­
seion'un ilk yöneticisidir. Homeros üzerine detaylı çalışmalar yap­
mışhr. Yaphğı çalışmalardan bir tanesi Homeros'a ait olmadığını 
düşündüğü mısralan belirlemektir. Aynı zamanda İlyada ve Odysseia 
destanlan için edisyon kritik çalışmalan yapmışhr. 
61 Samothrakeli Aristarkhos (MÖ 220-143), VI. Ptolemaios dönemin­
de yaşarnışhr. Dionysios Thraks ve Atinalı Apollodoros gibi gramer­
cilerin hocasıdır. O da Zenodotos gibi Homeros destanlan üzerine 
çalışmalar yapmış hatta bu destanlan filoloji alanında incelemiştir. 
62 İlyada destanı, ozanın Musadan Akhilleus'un öfkesini anlatmasını 
isteyerek başlar. 
ı-.ıfJvıv anbE 8Eiı: nrıArılftbEw AxıAiJoç oUi\oı-.ıtvrıv; 
Söyle bana ey tannça, Peleus oğlu Akhilleus'un karşı konulmaz öf­
kesini. 
63 Homeros'un İlyada destanında Akhalar arasında en sevilmeyen 
karakterdir. Destanda Homeros onu saçma sapan konuşan biri ola­
rak niteler (2. 212). 
64 Loukianos'un ürettiği kelimelerden bir tanesidir. Ölüler şenliği an­
lamına gelir. Eski Yunancada ölü, ölüm anlamına gelen 8ava'roç 

(Thanatos) kelimesinden türetilmiştir. 
65 Loukianos'un ürettiği kelimelerden biridir. Eski Yunancada ölü, 
ceset anlamına gelen VEKQ6ç (nekros) kelimesiyle Platon'un okulu 
olan AKabt'Jf.lELa (Akademia) kelimelerinin birleştirilmesiyle oluştu­
rulmuştur. 
66 nÜQ ı-.ıaxa(Q� mcai\Eunv; kılıçla ateşi kanşhrmak Eski Yunanca bir 
deyimdir ve Pythagoras'ın tavsiyelerinden biridir. Diogenes Laer­
tios'a burada Pythagoras (8.18), tutkulan ve gururu işe kanşhrma­
dan dengeli bir yaşam sürmeyi ve hakkaniyetten kaçınınamayı öğüt­
ler. Bunun ardından verilen iki tavsiye sadece parodidir. 
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67 Odysseia destanında geçen, Kalypso'nun yaşadığı mitolojik ada. 
68 Loukianos'un burada kullandığı kelime vuKnnOQoç (nyktiporos), 
gece sinsi sinsi dolaşmak anlamına gelir. Rüyalar ülkesinin nehri için 
idealdir. 
69 Eski Yunanca vTJYQE'toç (negretos) kelimesinden türetilmiştir. Bu 
kelime "derin uyku" anlamına gelir. 
70 Eski Yunanca nawuxLoç (pannykhios) kelimesinden türetilmiştir. 
Bu kelime "bütün gece" anlamına gelir. 
71 Homeros'un Odysseia destanında rüyaların iki kapıdan geldiği an­
lahlmışhr. 19. Kitap 560. sahrdan itibaren Penelope rüyalar hakkında 
konuşurken rüyaların biri boynuzdan diğeriyse fildişinden yapılmış 
iki kapıdan çıkıp geldiğini anlahr. 
72 Eski Yunanca KliQOÇ (karos) kelimesinden türetilmiştir. Bu kelime 
"ağır uyku" ya da "uyku halinde olmak" anlamına gelir. 
73 Eski Yunanca amhıı (apate) kelimesinden türetilmiştir. Bu kelime 
"gerçek dışı", "hakiki olmayan" anlamına gelir. 
74 Eski Yunanca aAiJ8wx (aletheia) kelimesinden türetilmiştir. Bu ke­
lime "hakikat" anlamına gelir. 
75 Özellikle rüyaların yorumlanmasında Loukianos burada Parmeni­
des'e ahf yapar. Parmenides'in Doğa Hakkında şiirindeki anlahsına 
göre de ana karakter uzun yolculuğa çıkmış bir gençtir. Bu genç ni­
hayetinde iki tane kapıyla karşılaşır. Kapılardan biri geceye diğeri 
gündüze açılır. Yani bir tanesi hakikate diğeri ise sanılara açılan ka­
pılardır. O sırada gencin yanına gelen tanrıça gencin iki kapıyı da 
tecrübe etmesini böylece hem hakikati hem de sanılan öğrenmesi ge­
rektiğini söyler. 
76 Eski Yunanca KoAoKuv8rı (kolokynthe) yani balkabağı ve 
mLQa'ti)ç (peirates) yani korsan kelimelerinden türetilmiştir. 
77 Eski Yunanca KliQUOV (karuon) yani fındık ve vauuıç (nautes) ya­
ni denizci kelimelerinden türetilmiştir. 
78 Eski Yunaca K6(3aAoç (kobalas) yani hile kelimesinden türetilmiş 
olabileceği gibi Gorgiadou ve Larmor'un Lucian 's Science Fiction No­
vel True Histories: Interpretation and Commentary kitabında önerdiği 
gibi Ka'ta(3aAAw (kataballo) yani devirmek, öldürmek fiilinden de 
türemiş olabilir. Aynı kitapta bu adanın isminin kökeni için ortaya 
ahlan ihtimallerden bir tanesi de KaJ3aAArıç (kaballes) yani eşek, yaş­
lı at kelimesidir. 

79 Loukianos'un eserinde söylediği en büyük yalan budur zira bu 
hikayenin devamı hiçbir zaman olmayacakhr. 
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